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COPYRIGHT NOTICE

Copyright in this work is owned by Cengage Learning Australia
(“the work™). A condition of purchase of this electronic version
of the work is that you agree to respect the copyright in the
work, abide by the Copyright Act 1968 and specifically agree not
to transfer, sell, assign, misuse, copy or transmit an electronic
or other version of the work to any third party.

Please note: This product is accompanied by a licence (single
user, network or adoption) governing the terms and conditions
of its use.



This is a legal agreement between the you, (the “Customer”) and
Cengage Learning Australia Pty Limited (ABN 14 058 280 149)

(the “Licensor”) which provides the terms and conditions of this
non-exclusive licence and the limited warranty for the Product. Use
of the Product indicates an acknowledgement that the Customer
has read and agreed to be bound by the terms and conditions of

this Agreement. If you do not agree to these terms and conditions,

return the Product to the place of purchase within 15 days of the
date of purchase (with proof of purchase) for a full refund

1.

Licence Grant

You do not receive title to the Product. Copyright in the
Product (which includes all images, photographs, video,
animations, audio, music and text incorporated in the Product,
including all of the accompanying printed material) is owned by
the Licensor and/or its suppliers and is protected by Australian
copyright laws. The Licensor grants you a non-exclusive licence
to use the Product subject to the restrictions and terms set out
in this Agreement.

A Licence allows you to:

Use the Product on your computer. The Customer represents
that they shall in no way place the Product in the public domain
or in any way compromise our copyright in the Material. You
agree to take reasonable steps to protect our copyright.

You may not:
Alter, modify, translate, reverse engineer, decompile, or adapt
the software or create derivative works based on the Product.

Make further copies by any means technological, electronic,
digital whatsoever without the written permission of the
Licensor.

Rent or transfer all or any part of your rights under this
Agreement. Remove or alter any copyright or other proprietary
notice or label attached to the software.

. Termination

Any failure to comply with the terms and conditions of this
agreement will result in the automatic termination of this
licence. Upon termination of this licence for any reason, the
Customer must destroy or return to the Licensor all copies of
the software and accompanying documentation.

EIE TS

To the extent permitted by law, the Licensor’s liability for any
breach of the warranty or any term implied by law into this
licence is limited to the lowest cost of replacing the goods,
acquiring equivalent goods or having the goods repaired.
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Foreword

With technologies that can now translate languages for us, and the global
spread of English as a’‘lingua franca; it isn't unreasonable to wonder why we
should bother learning any new language, let alone Italian!

Yet the answer, really, is simple — languages, and how we use them with
each other, lie at the core of our humanity and what it means to be human. We
come to see, experience and construct our understanding of the diverse and
exciting world within which we live through language, and language provides
the means through which we then relate and share those experiences with
others. Language unlocks new ways of seeing the same world differently from
the perspective of others — not just as knowledge and facts, but how they
actually live and make sense of it for themselves — and ultimately, through
language, we come to a much deeper and richer understanding who we are
as individuals.

Indeed, the Czech have a proverb that expresses this idea perfectly:
‘Kolik jazykt znds, tolikrdt jsi clovékem’— ‘You live a new life for every new
language you speak. If you know only one language, you live only once'

Parliamo Italiano Insieme is a textbook that understands this rationale for
the place and value of Languages within the curriculum, and the contribution
Languages can make to a learner’s total educational experience. An exciting
addition to the suite of excellent resources that Australian writers have
developed over the years, this innovative text has been created by a team of
highly experienced classroom teachers who have been closely involved with
the development of the Australian Curriculum: Italian.

Their combined expertise has resulted in an innovative format that helps
teachers makes practical classroom connections with the goals, aims, and
design of the Australian Curriculum: Languages, especially with regard to
cross-curriculum priorities, a focus on enabling intercultural pedagogy, and
the text’s unique emphasis on the ‘identity work’ of being a language learner.
Activities actively engage learners as ‘actors’in their language and intercultural
acquisition, and encourage use their language skills from the very start to
reflect on what it means to become effective intercultural communicators.

Parliamo Italiano Insieme is a textbook that sets the standard for a new
generation of materials for languages teaching and learning, along with
its supplementary multimedia resources aimed at engaging students at
school and at home. I'm confident both teachers and students will find this a
genuinely rewarding languages learning journey as they ‘travel’ through the
book with its lead characters, Marco and Giulia!

Dr Russell Cross
Melbourne Graduate School of Education




Parliamo italiano insieme is a brand-new series for beginner students of Italian in Years 7-10. Planned
and written to meet the full requirements of the Australian Curriculum: Italian, Parliamo italiano insieme
is the ideal course to support you and your students with the transition to the new curriculum.

Combining a well-paced approach with a focus on intercultural pedagogy, your students will be able to
build their language skills with confidence while developing their intercultural competence.

Parliamo italiano insieme is a complete suite of print and digital resources in two levels: level 1 is
intended for Years 7-8 and level 2 for Years 9-10.

Student Book

The Student Book is designed to provide a solid structure and a well-paced approach
for beginner students of Italian. It features contemporary language and culture with
ample opportunities for intercultural investigations and reflections on how languages
work and relate to each other.

The Student Book includes a wide variety of texts and tasks aimed at developing
linguistic and interculturall skills, placing the student’s identity at the centre of their
language and intercultural acquisition.

Lively cartoon spreads, authentic and up-to-date photos combined with contemporary
text types and activities make the Student Book engaging and fun for your students.

The Workbook includes a wealth of carefully sequenced activities designed

to practise and consolidate the language and culture encountered in the
Student Book. Activities have been carefully written to practise the four macro
skills (listening, reading, writing and speaking) and to give your students further
opportunities for language consolidation and intercultural reflections.

The Workbook includes Audio CDs with all the audio tracks for the listening
activities, as well as a DVD with cultural videos.

- Forthe Australian Curriculum -

Recorded by native speakers at a pace suitable for beginner students, the
Audio Pack includes all the audio material you will need across the series:
» the recordings from the Student Book and Workbook

» therecordings for the end-of-unit tests.

Teacher’s Edition

The Teacher’s Edition is a teaching ‘pack’ that includes:
» A full-colour wrap-around version of the Student Book with handy notes including
classroom strategies, ideas for further practice and consolidation as well as suggestion
on how to use the course and curriculum connections.
» A CD-ROM with unit tests, extension worksheets, grammar presentations, audio transcripts

and solutions to the Workbook and to all the relevant supplementary resources. For the Austreion Curricun -

e ISBN 9780170238694




NelsonNetBook*

The NelsonNetBook is the interactive version of the Student Book for online
and offline use.

The NelsonNetBook is intended for individual and classroom use and it
combines a range of resources all in one place. Through the NelsonNetBook
you can directly access the audio tracks from the Student Book, as well as the
interactive activities and worksheets for language practice and consolidation.

With the NelsonNetBook you can: » Customise your book by adding your own
» Download the offline version. notes and drawings.

Highlight text.

Access all of the linked digital resources

» Access your Student Book on a variety of devices
including PC/Mac, Android and iPad tablets,

interactive whiteboards and data projectors. (such as audio tracks, videos, interactive
» Listen to the Student Book audio tracks. activities, worksheets and so on) directly
+ Add your own audio recordings. from the relevant Student Book page.

Parliamo italiano insieme website on NelsonNet*

NelsonNet is your portal to a wealth of additional resources for students
and teachers. Each level of Parliamo italiano insieme offers a student website ‘nelsonne!
and a teacher’s website. -

2 NELSON

The student website includes:

» selected audio tracks from the Student Book

» short videos showcasing a taste of Italian culture (with and without subtitles)
» worksheets for additional speaking practice

» weblinks.

The teacher’s website includes all the material from the student website plus:
» curriculum grids to help you with lesson planning
» PDFs of the Student Book.

Nelson Languages website - FREE extra resources!

Parliamo italiano insieme features a freely-accessible website offering a variety
of fun and engaging digital resources. Written specifically for the course, here
you can find a selection of the student website resources including interactive
activities for language practice, podcasts and weblinks.

nelson

Languages

App (iPhone, iPod Touch and iPad)

The Parliamo italiano insieme App is a fun and easy way to revise the core
vocabulary. Your students can also use the App to record their own voice and
check for correct pronunciation. The App can be downloaded from iTunes.

*Please note that complimentary access to NelsonNet and the NelsonNetBook is only available to
teachers who use the accompanying student textbook and workbook as a core educational resource in
their classroom. Contact your sales representative for information about access codes and conditions.

ISBN 9780170238694 About the series 0
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H ow to use th is hoo k Units 1-6 are intended for Year 7 and Units 7-12 for Year 8.
Here is a brief overview of what you will find in each unit.

UNITA 2 -

Ol o

This section provides you with an overview of the main themes you
are going to explore in the unit. Through authentic photographs
and linguistic prompts, you will be able to notice and make
connections between different languages and cultures. You will also
reflect on different aspects of your culture as compared to other
cultures and in particular, to the Italian ‘way of life’

tcodqui OO - I — 3 Q===

IEN* IN-BRRZUNDEZ

Follow the adventures of Marco and Giulia as they dream and ‘travel’
around ltaly with their Italian friends Nicolo, Valentina and Francesca.
The cartoons will introduce you to the key linguistic and cultural
points from the unit in a fun and engaging way. It won't be long before
you will be able to master the key language of every unit.

This is where you start considering how Italian works in order to ﬂ!—? : S ——— o
make meaning and interact with others. You will learn by reflecting . ™™ ' *_: v .

on core communicative functions, such as How do | introduce @ i- = E_ -
someone? What expression do | use? At times, you will be pleasantly @ @ & » B e e
surprised to find that Italian works in a similar manner to English. = _ (; i

At other times, it may be more challenging and you will need to ;’ ; ':

analyse and further practise the new structures. Don't worry and be e e o
patient! You will find plenty of examples and selected audio tracks to @ @ et
assist you. In Comunichiamo you will often find a language hint note T e
to help you decode specific language points.

a A O T

- .
s Y = X . m In this section, you have a chance to read a variety of texts ranging
!

w v

from traditional texts such as poems, sayings and rhymes to more
contemporary texts such as SMS, emails and magazine articles.
Through these texts you will be able to gain further insight into the
Italian language and culture, as well as expand your vocabulary and
find some models for your own speaking and writing.

— =1 N\ In Italia: [oth di lingua e cullwra
Throughout each unit, you will be able to explore and
investigate particular aspects of Italian language and
culture in relation to the key concepts from that unit.
You will be surprised by how much meaning is hidden
N\ ] f ‘behind specific words and expressions related to

I\ G} Italian customs, traditions and other significant facts.

° ISBN 9780170238694



This is where you can review and gain a deeper awareness of how the Italian language
works. In this section you will find many visual examples and friendly explanations.

The focus of this section is on the building blocks of the language and you will often be
encouraged to notice linguistic patterns and make connections. You will be surprised by
how much you can understand even before reading explanations!

flags that you can find an ((C=
animated version of the cartoon
story in the student website

In the last section you will have the chance to challenge yourself with a project which
gives you the opportunity to bring together all the language and knowledge you have
gained throughout the unit. To support you, you will have a handy summary of the key
vocabulary and phrases from the unit.

) flags that you can find a
- worksheet on the student
website.

flags that you can find an audio
W recording of the relevant text.

revising the language you are learning.

OLET’S SOCIALISE!
Here you will focus on using Italian to interact
and socialise while developing your speaking and
writing skills. You will be producing a variety of texts
including conversations, dialogues and presentations
in Italian.

OALL ABOUT INFORMATION
Here you will focus on obtaining and using
information from multi-modal sources while practising
your reading, listening and observation skills.

MOVING BETWEEN

Here you will be reflecting on how the Italian and
English languages relate to each other. Tasks involve
explaining language structures, translating and
interpreting.

ISBN 9780170238694

Throughout each unit you will have the opportunity to
engage in different activities and tasks, practising and

CREATIVE EXPRESSION

Here you will be responding to authentic creative
texts and presenting information using literature and
specific stylistic features such as rhymes, songs and
short poems.

OITALIAN AND ME: TIME TO SHINE!

Here you will have the chance to reflect on your
Italian language-learning journey, and how this
impacts your identity. You will be sharing your
experiences and ideas while playing Italian roles.

OLET’S THINK ABOUT THIS

Here you will be discussing with your classmates
and your teacher the role that language and culture
play in social interactions. You will also look at how
language reflects our assumptions and values.

How to use this book e



o I o I ST Let’s start speaking Italian right now. Get familiar with the language @
n c asse that relates to your classroom. ;

il poster la lavagna | la professoressa

il professore

Permesso?
. |

3mv;uti alla S5
i daliaﬂol

\i!/ =

=2
; lo studente
u

()
% il banco

During your Italian
lesson you will
often hear your
teacher giving these
instructions. /

When doing exercises in class you
are likely to hear these instructions.

/
Entrate! Come in! Ascoltate. Listen.
Sedetevi! Sit down! Leggete. Read.
Alzatevi!  Stand up! Scrivete. Write.
Silenzio! Be quiet! Parlate. Speak.

Aprite il libro alla pagina... Open your book on page...
Fate I’esercizio... Do exercise...
Andate all’indirizzo www... Go towww...

Chiudete il computer. Shut down your computer.

@ In classe ISBN 9780170238694




Now get familiar with everyday objects you will use in your Italian class.

I'astuccio la penna / la biro il quaderno |

| la matita il pennarello

| il laptop / il computer

il tablet

la cucitrice

il temperino | il righello

Now practise this new language. Ask questions Finally, have a look at some expressions you
following this example. will need when speaking with your teacher.
«.. Come si dice ‘pen’ in italiano? | Professoressa / Professore,
_ puo ripetere per favore?
W C g |
ﬁ:[ Si dice penna. Come si dice ‘book’? ‘ Ms.../ Mr..., could you repeat that please?
< Sidice libro. I Mi scusi signora... / signor...

Excuse me Ms.../ Mr...

g" Grazie. ’

Qual e la traduzione di...?

Prego.
- & What is the translation of...?
How do you translate...?
@ If you don’t understand ask your friend to repeat. Che cosa significa...?

Scusa non capisco. Puoi ripetere?
What does ... mean?

ISBN 9780170238694 In classe @
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Ciao.
Share your thoughts on people’s names. Mi chiamo Filippo Rossi.

=» What do names say about people’s families, traditions Sonoitaliano.
and heritage? Can you say, for example, whether you E tu, come ti chiami?
were named after someone in particular, and whether
your name means anything specific?

=» What can you tell about someone from their
family name?

Think about Italian names.

=>» What makes them Italian names?

=» Do you think all Italians have Italian-sounding
names? Read about these teenagers
and discuss.

Noi ci chiamiamo
Paolo e Pietro Ferron.
Siamo romani.

lo mi chiamo Gianna
Scattolin, sono italiana
ma abito a Sydney.

Mi chiamo Nicoletta
e lei & Federica.
Siamo italiane, di Milano.

ISBN 9780170238694
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{ Lei si chjamg Lin Wang

.

lo sono Ivan Yang.
Selamat pagi.

Loro sono Giovanni e Marcus
Peroni. Sono di Firenze.

Mi chiamo Jonathan
De Santi, sono di San Marino.

Sono Roger Gasparini. _
Buongiorno!

Sono svizzero.

ISBN 9780170238694 UN[§/:W N Buongiorno! [tre] a




Eccoci qui

................................................................

Marco (Mark) and Giulia (Julie) are brother and sister. They were born and live in Melbourne, Australia,
but they are lucky to have an Italian mum who has been teaching them Italian since they were little.
Something very special happens to them every night when they sleep: they dream about Italy and

about being there. But when someone says the word Australia, the dream stops and they come
back to their Australian reality. Can you work out where their dream takes them this time?

A trick and some magic,
trucchi e magia, questo
un viaggio in compagnia...

[ Mamma mia, Giulia!!
: Dove siamo?

Allora... Ecco una piazza,
un palazzo, una gondola e...
un vaporetto! Siamo a... Venezia!

@ [quattro] UNITA 1 Buongiorno!



Benvenuti. [o mi chiamo
Nicolo. E tu, come ti chiami?

Io sono Mark, cioe... Marco!
‘ Piacere. Questa & Julie...
éﬁ ciog, Giulia. Loro si chiamano
s

Q Elvis e Chicco.

—— ‘L—I

ate?

77'-1/\ NS \
“ i

—
ey
/ : ?fh 7/ ': «;'

Piacere, ragazzi. Benvenuti.
Sono il signor Quarantotto.

Buongiorno, signore. s N ' Questa & un’avventura
Noi siamo Marco e Giulia, E ‘ f\ straordinaria...
piacere. Come sta? rr

Marco! Giulia! Sveglia!
Buongiorno guys.

it NIn Italia: fotl di lingua e cultwa ~

© ITALIAN AND ME:
TIME TO SHINE

m Our first names are important to us and we respond
to them throughout our lives. Our first name forms

part of our identity. Sometimes you might form an impression
about someone just from hearing their first name. If you met
\r{ S - someone called Antonio, Marco, Gina or Dina, you might

)
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'
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1

1

)

|

1

1
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'

'

1

'

'
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)

)

Research the origins and
meaning of your first name

and share your findings in class.
Then, transform your name
into its Italian equivalent or
decide what your Italian name
is going to be, and do the same
for some of your closest friends.
Explain the reasons for your
choices to the class.

\
1
1
'
)
|}
1
1
)
)
1
|}
i
immediately suppose that they have an Italian background. !
Usually in Italian, names ending in -o are for boys, and E
names ending in -a are for girls. There are some exceptions 4
like the very popular Luca and Andrea, which are boys’ names. E
The origins of typical Italian names include mythology, history E
and last but not least, religion. Nowadays, due to immigration |
and a more globally connected world, you might meet Italians f
called Michelle, Thomas and Jonathan. However, it is still rare i
for Italians to be given two names. !
]

’

. ] . . . 1 2 .

ISBN 9780170238694 W\[§:W8 Buongiorno! [cinquel a



‘1) Greeting and welcoming @ |

Benvenuto Benvenuta
6am.—12pm. 12 p.m.—5p.m.
Buongiorno Buon pomeriggio

Benvenuti

5pm. -9 pm.

Buonasera

‘2] Saying goodbye @

LS

Shutterstock.com/Elena Elisseeva

10 p.m.

Buonanotte

Arrivederci A presto A domani
1.2
- - o=
. Asking how someone is @l Qg
Come va, - Lei, signora Rossi, There are differepy
Giulietta? come sta? Ways of sayin, ;y';u,'
- U .
‘ " 5508 ,:u When you are talking
. . €eo
Bene grazie. . Male, professore De Pandi. okt Z:.}’Ourownage OF
E tu, come stai? ﬁ“l At You know wej|

*ﬁ

Oh, mi dispiace.

benissimo / molto bene
bene

non c’é male / cosi cosi
male

molto male / malissimo

a [seil LLMRV:WN Buongiorno!

Your schp, /

~Use[ef when you are
Lalking to some,
Someone you don’
for exam ple,

ne older o
t know well,
Your teacher o
Principa],

O LET’S THINK ABOUT THIS

Italians are generally very descriptive when they
say how they are. Do you think that in Australia
people are always genuinely interested to know
how someone feels when they ask‘How are you?,
for example, when you walk into a café or at

a supermarket?

Think about how Italians you may know would
respond when asked this question. What about
other cultures represented in the classroom?
How do they respond when someone asks them

how they are?

ISBN 9780170238694
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Introducing yourself and others

Shutterstock.com/Christine Langer-Pueschel

Shutterstock.com/S_L

<., Ciao. Come ti chiami? ] <. Buongiorno. Lei signora,
come si chiama?

| Mi chiamo Davide. E tu? _= ) o
Io sono Anna Glacomini,

piacere. E Lei, signore?

«.. Sono Martina. Piacere!

Questo & Nicolo.
Che carino!

Questa e Giulia.
Che bella!

Dreamstime/Yuriy Brykaylo

Ecco una gondola. Ecco un palazzo. Ecco Giulietta.
© LET’S SOCIALISE! MOVING BETWEEN
Working in groups, imagine you are walking Make an Italian-to-English list of all the new
in Venice and you meet your classmates words and expressions you have learnt so far.
for the first time. Greet them appropriately, Be careful because some words and phrases can’t
introduce yourself and ask their names and be translated word for word (for example, piacere,
how they are. sogni d’oro, mi chiamo). You may need to add an

explanation about how the word or phrase is used.

ISBN 9780170238694 N[§:WN Buongiorno! [sette] o



Filastrocche

Italian filastrocche are a way of storytelling
and teaching for life, and they are an important
tradition. The more ancient filastrocche were
originally passed on orally and in regional
dialects instead of standard Italian.

mondo world
intorno a around
uomo man

donna woman

suona ring

(V) —= e o@-o —= G Q\QQ‘
J

K

)

Filastrocca
del buongiorno

Q ¢
\
Buongiorno a me, buongiorno a te.
Buongiorno, mondo intorno a me.
Buongiorno nonno e nonna.

Buongiorno all'uomo e alla donna.
Buongiorno signora e signore.

Buongiorno professoressa e professore.

Buongiorno a noi e buongiorno a tutti voi!

campane bells

e [otto]l LUN§V:%N Buongiorno!

.

Fra Martino

Fra Martino, campanaro,

Dormi tu? Dormi tu?

Suona le campane, suona le campane,
Din don dan,

Din don dan.

(Traditional nursery rhyme, author unknown)

ISBN 9780170238694
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ISBN 9780170238694

Lalfabeto: una filastrocca @

Un’aquila nel cielo, un bambino sopra un melo,

un dado e un diadema, @

* un faro tutto rosso,

HAAAAA

Un giglio tutto bianco, un ‘haaaa’ molto stanco,

=

Un istrice arrabbiato, un lume affumicato, m

-

Un mare azzurro e calmo, _4 un nano alto un palmo,

\

Con una zampogna al completo. ;’\k Che bello I'alfabeto!
&

Itisn’t jm,
Portant thae
You learn a/y these ney Words TR R
JUst focys op Practising tp, ]

Pronunciatio, of the It/ incl U ction
k to perform in class. Use a
vowels and keep, qlian m Choose a filastrocca to p _

rhythm of the m::g i and sounds as part of your performance. For example,
Which letteps are t:er‘);:;v/v:;i what action could you do for suona le campane?
ﬁiter/s, 2 o Phare youy What sound could you make for un cane? Then
OUg ts wyi
Witha classmat,, perform your filastrocca for the class.

V\[§/:\l Buongiorno! [novel a



Litaliano: una lingua o piu lingue?

Italian is a language which has many variations. Along with standard Italian (which is based on the
dialects of Tuscany), a lot of dialects are spoken within and outside of Italy. Look at how the word

ragazzo (boy) is said in some Italian dialects.

L'ltalia e i dialetti

7 s 8
e Trentino-Alto Adige
[
r '\ & ~‘7
giuvinott A # A s
~% . toso —zl—Fnuh-Veneua Giulia
Valle /(( » .
d'Aosta ) 'S |
wt (' Lombardia \\_ g mulo
"-} Piemonte "2\ Y
( .~x, Emilia-Romagna
g
Liguria
i quatrére
Sardegna .
scugnizzo
£ -
pizzinnu
s 23
2 gcla 0 100 200 km
I_I_I_l_'
0 50 100 mi
M/} °

a

O In Italia: juth; di lingua e cultuna.

\

\

The word ‘dialect’ refers to the form 3

of a language which is characteristic |

of a group of people who live in a certain region f
or city, or who sometimes belong to a certain E

' social group. In Italy, dialects live alongside the :
official language which is standard Italian. Today E
dialects from the different regions of Italy are E
mainly spoken at home, among neighbours and !
friends, or by older generations. ,':

____________________________________________________

@ [dieci] [\T/:%} Buongiorno!

© ALL ABOUT INFORMATION

Do you know anyone of Italian origin?
They could be from your family, friends,
neighbourhood or school environment.
Ask them about their heritage dialect.
Can they share with you some words
they know from their dialect? Share your
findings in class.

ISBN 9780170238694



d1puy/Awely

oulLe IQ &

S BUIPEN/DOISHUIY L

MO|D

[1addoo ejpne|d/sabew

Italiani in Australia

. . . . Most it a1;), nouns ep ;
When Italian migrants first came to Australia, many created new vowels hence p nd in
. . . . . . - rohounci,
words which mixed English and Italian. Looking at the dialogue, garrect/yis veryimpa’;‘zng them
. , ant.
can you guess what the words in bold mean? ,;,:;Zf/w‘lelm Italian is clear),
*stinctly Pronounce,
a
i = asinfathe,
You fixed the fensa u = asinpolice
in the backyarda? closed o : as in noop
asin bent
ope.
TTE = asinmet

The fensa?
Ah yes look...

O LET’S THINK ABOUT THIS

Most Italian nouns end in a vowel. This is why
older Italian speakers added vowels at the end of
English words like backyarda and fensa. Can
you share similar examples of Italianised English
you may have heard from your family, neighbours
or friends?

B - - o2 O S

Salve,
mi chiamo Caterina.
| used to teach English at a high
school in Verona. | came to Australia
in 1987 and never left! Now,
| work for the government.

Ciao, sono Federico.
Sono di Napoli.
| first came to Australia on holiday.
[ loved it so much that next year | plan
to study hospitality in Sydney.

Buongiorno.
Sono Luciano.
I arrived in Australia when
I was 5 years old, in 1979, and |
couldn't speak a word of English!
Now, | am bilingual and in fact

ISBN 9780170238694

I am an English teacher.

Alamy/Radius Images

{

(f

O LET’S THINK ABOUT THIS

Many Italians who migrated to Australia in recent decades studied
English at school before they came, so they are unlikely to Italianise
English words as in the first dialogue. However, depending on how long
they have lived in Australia or how old they were when they migrated,
some may still speak English with an Italian accent and intonation.

Do you know any Italians who migrated to Australia recently?

What tips would you give to help someone improve their English?

V\T§/:WN Buongiorno! [undicil a




'alfabeto

Italian spelling is phonetic. This means that letters and combinations of letters almost always represent
the same sounds. This is very different from English, where a single letter or combination of letters may

represent three, four or more sounds.

A B C D E F G
() ®) () (di) (e) (effe) (gi)
H I L M N o P
(acca) ) | (elle) (emme) (enne) (0) (pi)
Q R S T U v Z
(cu) (erre) (esse) (ti) (u) (vi) (zeta)

J, K, W, X and Y aren't officially part of the Italian alphabet and they are only used for foreign words.

K w X Y
(i lunga) (kappa) (vu doppia) (ics) (ipsilon)

@ Practise saying the alphabet using the words in brackets
to help you out. Which letters are most similar to English

letters? Which ones are harder to pronounce?

La consonante ¢

Many Italian consonant sounds are similar to English consonants,
but keep in mind some of the exceptions, for example with €.

¢ before -e piacere

(asin church)
c before -i ciao
ch before -e che bello

(asin koala)
ch before -i mi chiamo

a [dodicil LINIh7i%N Buongiorno! ISBN 9780170238694

Mi chiamo koala.

Thinkstock/milla1974

Shutterstock.com/Eric Isselee



‘3] Maschile e femminile

Italian nouns can be either masculine (maschile) or feminine (femminile). You can generally
distinguish one from the other by the way in which the nouns end.

Most nouns ending in -o are masculine vaporetto @
Most nouns ending in -a are feminine gondola @
Nouns ending in -e can be either masculine or feminine ponte / torre Q

a "N In Italia: ollidilinguaecultwa B -
\ (XYY N -l You probably already know

|

i many Italian words (for example

. cappuccino, caffé, espresso, pizza, bravo). You may also

i \ understand some Italian words because both Italian
\'\{\_\ - and English have words which come from Latin. Or you

"/~ may understand Italian because you have studied similar

)

)

1

1

|

!

1

]

1

1

!

1

1

Dreamsnme/DwaAr

languages, like French and Spanish.

One difference between Italian and M-—A“
English is that Italian nouns mostly end ; ey - caffe
with a vowel. An even greater difference : : 2 @ Bm—
is that all Italian nouns (not just nouns ' k3 4 A * -
which represent a living being, but also
nouns which represent a thing, a place
or an abstract concept) have a gender

aphyv ]

.
(il genere) so all Italian nouns are either :
masculine or feminine. { i - ‘
1
; ¥ d
:
-

Corbis/James Murphy Photogr.

____________________________________________

L'articolo indeterminativo un, una, uno e un’

Indefinite articles (articoli indeterminativi) are used to refer to something generic, for example
a school or an apple. The Italian equivalents of ‘a’ / ‘an’ have four forms depending on the gender
and on the first letter of the noun.

in front of masculine nouns @ un ragazzo un ponte
starting with a consonant

in front of masculine nouns starting with @ uno studente uno zaino
s- + consonant or with gn-, pn-, ps-, y-, x-, z-

in front of feminine nouns @ una ragazza una torre
starting with a consonant
in front of feminine nouns @ e e

ORORORC)

starting with a vowel

ISBN 9780170238694 V(1S Buongiorno! [tredicil a



Pronomi personali

Personal pronouns (pronomi personali) are words which can take the place of nouns in a sentence.
Have a look at the personal pronouns in these examples.

This is Nicolo. He (Nicolo) is Italian. Here are Marco and Giulia.
They (Marco and Giulia) are Australian.

The personal pronouns in the examples above are called subject pronouns and they can be used to
substitute a person’s name. Here are the Italian subject pronouns.

noi
Vol
\
lui lei Lei
Ciao, io sto benissimo. E tu, come stai? Io mi chiamo Marco e lei si chiama Giulia.

‘ .. . . 5
Hi, I am very well. And you, how are you? E come si chiama Lei, signore:

My name is Marco and she is Giulia.
And you, sir, what is your name?

Il verbo essere

The verb essere (to be) is very important because it allows you to talk about yourself and others,
to introduce people and to describe them. Read the verb essere aloud and compare it to its English
equivalent. Why do you think the Italian subject pronouns are in brackets?

(i0) ‘ sono Lan In Italian you don’t always have to use the

(tu) sei you are (singular) subject pronouns because each person has

(lui / lei) N he / she is an individualised form of the verb. Therefore
the pronoun isn't needed as it is in English.

(Lei) e you are (formal)

(noi) e wWe are Sono Giulia, piacere.

(voi) siete you are (plural) I am Giulia, nice to meet you.

(loro) sono they are

Siamo Marco e Giulia, piacere.

We are Marco and Giulia, nice to meet you.

a [quattordici] [U\Ii/i%l Buongiorno! ISBN 9780170238694



La tua storia

Imagine that you, like Marco and Giulia, have the power of ‘stepping’
into Italy every night in your dreams. Create your version of the cartoon
story on pages 4-5 and set it in an Italian city that you would like to
visit. In your cartoon you will:

[] travel with one of your classmates

[] meet an Italian friend

[] introduce your classmate to your Italian friend

[] notice some landmarks of the Italian city you are in.

Greetings Introduciug Yourself

benvenuto welcome (male) and others

benvenuta welcome (female) -. Come ti chiamj?
benvenuti welcome (group) Come si chiama?
buongiorno good day / good morning Mi chiamo. . " ‘
buon pomeriggio good afternoon ‘ Sono... s ;/n:lame is...
buonasera good evening Ecco. .. o .../ -

buonanotte good night Piacerel .
hi 3 Nice to meet you!

What's your name?
What is your name? (formal)

Saying goodbye iy e, Personal pronouns

arrivederci goodbye _ %2 :
VML) o 50O S 5 you (singular)
a domani see you tomorrow ‘ 8 . he
ciao i : I
‘ you (singular, formal)
we
you (plural)
How are you? they
Come va? '
Come staj? How are you doing?
Come sta? Flow are you? (informal o Useful words

ben How are you? (for : i
e = (formal) T and expressions

benissij
Imo / molto bene PE essere to be

non c’e male very well Ve d .
not too bad grazie thank you

cosi cosj :
R o P Questo & T
male SO, so : ¥ € This is... (male)

bad e P Questa & This i
molt . - 1S is... (f
© male / malissimo very bad Sveglial Wake up! (femald)

Sogni d’oro! Sweet dreams!




Australia is a multicultural society - a large part of its population
consists of people who, over time, migrated from different countries
around the world. This is why, along with English, a lot of other
languages are spoken in Australia.

Think about countries and nationalities.

=» Look at the list of Italian words below. Can you work out which are
the words for countries?

=» Look at the words for nationality and language.
What do you notice about the way they are written?

=» Do you know any people from these countries who are

living in Australia now?

LE NAZIONI LE NAZIONALITA LE LINGUE (V.l) ~‘
. ‘ I'ltalia italiano/a I'italiano
R . ;
@l la Grecia greco/a il greco
n la Svizzera svizzero/a litaliano, il francese, il tedesco
&
g 25pagna spagnolo/a lo spagnolo
‘ la Germania tedesco/a il tedesco
l “ la Francia francese il francese
N . . . .
Eﬁ il Regno Unito inglese l'inglese
m I’Australia australiano/a I'inglese australiano

By
“ la Nuova Zelanda = neozelandese I'inglese neo-zelandese
A\ il Giappone giapponese il giapponese
h la Cina cinese il cinese (il mandarino/il cantonese) m
A I'Indonesia indonesiano/a I'indonesiano
L TN ;
@, laCoreadel Sud  sudcoreano/a il coreano
T . - .
Reyy |India indiano/a I'hindi
gy
Bege Argentina argentino/a lo spagnolo argentino
L=
=== ¢liStati Uniti statunitense/americano/a = l'inglese americano

S

a [sedici] LV1\[hf:W3 Didove sei?
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Sono italiana,
diVenezia.

Noi siamo cinesi,
di Bejiing.

lo sono Koori e
abito in Australia,
a Melbourne.

ISBN 9780170238694

Noi siamo australiani
e indonesiani.

\

Sono australiano
e sudanese. V

| O LET’S THINK ABOUT THIS

. O What do these people tell us about their identity?

© How long have you and your family been living in
Australia? What is your cultural background?

| ®Do you associate your identity with the country you

come from? Why or why not?

- © What are the most important aspects of your identity? '

likes. culture
and dislikes family friends
language | M€ gcrod nationality

. © What do you know about the Aboriginal people who

originated in your area?

© What do you think Aboriginal and Torres Straight
Islander people would feel about their identity?

U[\[h7:W2 Didove sei? [diciassette] a



Tutto il mondo ¢ paese! @ © .

Nicolo is meeting some friends in Venice and he is introducing them to Marco and Giulia.

Can you work out where his friends are from?

la Torre dell’Orologio '; il campanile :}

Ecco la Torre dell’Orologio...
Ecco il campanile e la basilica. }

-

Ecco un vaporetto
e una gondola...

© sl

Piacere, Jue. Io mi chiamo Nicolo
e loro sono Marco e Giulia.

i\
Ciao Joseé! Che sorpresa!
Ma come stai?

Benissimo! Ragazzi,
questa e la mia amica Jue.
E italiana ma di origine cinese.
E una studentessa.

No! Abito a Venezia ma

Di dove sei, Jose? non sono veneziano.
Sei di Venezia? @===l Sono spagnolo, di Madrid.
’ . 3 l Sono uno studente. E voi?

Noi siamo australiani...
ma quasi italiani.
Siamo italo-australiani!

ISBN 9780170238694



Ragazzi... Adios! Vamos!
B Ehsi... io parlo italiano, 3 Ecco la piazza principale di Venezia.
inglese e anche spagnolo. ) Si chiama Piazza San Marco, vero?

Ci sono tanti
veneziani, eh?

Veneziani?! Ah, ci sono
americani, inglesi, giapponesi,
cinesi... e ovviamente, anche
WOW! Noi parliamo inglese * _ molti veneziani!
e italiano, ma non spagnolo. 3

Ci sono molte persone da tutto il Ragazzi, c’& una cartolina
mondo anche in Australia... per voi da Venezia. ..

Ciao Marco € Giulia,
sono a \Venezia.
- fantaStiCa‘- i 20 Tennyson Streel
C'e anche lamia ____._\L--—————JE\Wood
arnica Jue! Victoria 3184
A presto, Jose xoxo ‘Australia

s ‘\In Italia: [oth di lingua e cullwra
i Tl il el Immigration to Italy is a

© ALL ABOUT INFORMATION

relatively new phenomenon,
as the country was traditionally a source of migrants
to other countries like Australia. At the beginning of
‘ the twenty-first century, over four and a half million
% . foreign nationals lived in Italy. The most recent wave
of migration has been from other European nations,
particularly Eastern Europe, and also increasingly
from Asia and Africa. The majority of immigrants
live in the northern and central parts of Italy which
are the most economically developed areas of Italy.

ISBN 9780170238694 V[N[§7:W1 Didove sei? [diciannove] @

Research some information about the latest
immigration trends in Italy and discuss your
findings. How do Italian immigration trends
compare with Australian immigration trends?

N 0 0 .



Saying where you come from and where you live

<. Ciao. Di dove sei? | Io sono di Sydney. _=

Sono di Roma, ma abito a Perth. _=

«.. Dove abiti? ‘ Abito a Verona, in Veneto. -

<. Giulia e Marco, dove abitate? l Abitiamo a Melbourne, in Australia. _=

"2 Talking about your nationality @l )

“«. Diche nazionalita sei? «.. Buongiorno. Sei italiano? |

-~

Sono australiana, No, non sono italiano.
j ma sono di origine italiana. E tu? \| Sono argentino.

— Io sono americana. |

1|24paA shepyy/sabew) Anan
13|6317 unyey/sabew Anen

Questa e Mei. Loro si chiamano Jose e Antonio. Ecco Serena e Marta.
Lei € cinese. Sono spagnoli. Sono italiane.

O LET’S THINK ABOUT THIS

Which are the most common nationalities represented
in your school and in your local community?

@ [ventil [N1\[§/:%3 Didove sei? ISBN 9780170238694



Saying which languages you speak

<. Parliinglese?

In /ta/ian, questions and
Statements oft

5 : ’ 3: : Same e have the
Si, parlo inglese e anche un po’ di tedesco. _= Structure, f,p. example

Mar{a Parla inglese, o).
aria par|z inglesez
'Remember tous

Intonation ¢,

José e spagnolo e parla italiano, Mmaking 4 st
inglese e anche spagnolo.

221dWI/WOd FD0ISIBHNYS

Dra

SWBl||IAA [NBd/UOPUOT POOAYUN/Ae)y

S$303]/W0I }D015191NYS

C’e un ponte. C’é una piazza.
C’e una gondola. E ci sono anche tanti piccioni!

Q LET’S SOCIALISE!

CREATIVE EXPRESSION

Imagine you are in Italy and it is your first

day of school. Use all the Italian you know Do you remember what you learnt about Italian
to introduce yourself and get to make some nursery rhymes in Unit 17 Now, get that groove
new friends by asking how they are, where back on to create a filastrocca using the Italian
they are from and what their nationality is. names for countries and nationalities.

15BN 9780170238694 WI\§7:W1 Didove sei? [ventuno] a
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. N[} . !!!ll, ‘
. -l \‘ i f-
Cartoline " ¥

- pasYPNEY

|

. Ciao Elisa,

| Comevallosono d Sydney,

| inAustralia. Qui ci sono italiani,
rancesi, americani... e i

| i anche molti qustraliani ©. LOL!

. .

. Pparlo inglese con tutti.

- Eceo il teatro di Sydney,

fustralia

via Giuseppe Verdi1s,

S 3
hutterstock om/lan Kratoc,

(Varese) ’
21046 Malnate l .
 ¢j cHiama Opera touse. 1‘ con with
I .
0 [ 'Tﬂ/ld |
| Saluti € baci | :
| . .
| TVB :
| Luca xxx - h
| ——— E
\“ Ph warot
| parp Roberto!

0 0 a ﬂp(? a a Zﬂ D [ S a!:

0 PO 7 ‘? eS¢ r1to D( PC HS
|

. B
' Giovanni 22 i
| ) [f0 di NJPOHH- bello, verd? M r s
| Eoco il 90 W gw
|
| Saluti, (pirenze) ———
| yd
gl (Firen | .
\‘ “ COS1 SO
© MOVING BETWEEN
© ALL ABOUT

Translate the postcards into English and then compare your translation
with the Italian version. Do you notice any differences between the

INFORMATION

two? Could you translate everything exactly word for word?
Look closely at how postcards Beware of using translation websites! These websites work on a
are addressed in Italian. word-by-word basis, mostly producing translations that may be
Can you spot differences unnatural or incorrect. As you learn more structures and vocabulary,
from the way you address a you will discover that literal translation doesn’t work between Italian
postcard in English?

and English, nor between any other languages!

a [ventidue] LV\[§7:W2 Didove sei?
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Un SMS di saluti

O LET’S THINK ABOUT THIS

Work out what the SMS means. Can you crack the code?
Do you have a special code or special expressions that
you only use with your friends or family? Share why
they are special to you (but don'’t give away the code!).

‘\

TVB is the very popular abbreviation
for Ti Voglio Bene, which means

‘Tlove you’, and is used generally with friends and
family. To say ‘I love you’ in a more personal way,

! for example to your boyfriend or girlfriend, you say
Ti amo.
In Italian we also often use the English abbreviation
LOL for something for funny.

A 0 A A S R A

Ciao. Mi chiamo James. Sono inglese, di Londra,
ma abito a Siena, in Toscana. Sono uno studente
internazionale. Siena € molto bella!

MUD/0304d¥D03S|

K10ny [2BUDIA/WOD YD0ISIBNNYS

uuewapal

Questa ¢ la piazza p_r—ihcipaie - | 3 ECECI: g
~ si chiama Piazzg del Campo ) = Cco un bar.

© LET’S SOCIALISE!

Imagine meeting James for the first time. Say hello and tell him
something about yourself. Then introduce him to your best friend.

ISBN 9780170238694 V]\[17:W1 Didove sei? [ventitré] e



When you talk about your nationality and that of others, you use adjectives. Look at the adjectives in these
examples. How do they change? Can you tell why they change?

@ Roberto & italiano. Roberto e Paolo sono italiani. @ Adjectives of nationality
must agree with the noun

@ Hong é cinese. Hong e Lee sono cinesi. they refer to. For example,
if the noun is masculine,

@ Francesca é italiana. Francesca e Paola sono italiane. the adjective must also

be masculine.
@ Jue e cinese. Jue e Jianxin sono cinesi.

To describe a mixed group of people, you use the masculine plural form.

Roberto e Francesca sono italiani.

Jue e Hong sono cinesi.

You will learn more about adjectives in Unit 5. For now, you can refer to this
summary diagram to see how masculine and feminine adjective endings work.

Aggettiviin -o

@ italiano — italiani @ italiana — italiane

Aggettiviin -e

O cinese cinese e cinesi

@ [ventiquattro] LV\[i/:¥] Di dove sei? ISBN 9780170238694



I verbi in italiano
In English, the generic form of a verb is expressed by using ‘to; for example:
(to) speak (to) live

In Italian, the same generic form is expressed using three kinds of endings:

-are parlare  (to speak)
-ere vedere (to see)
-ire dormire (to sleep)

In English, you always need to use the subject pronouns to identify who
is doing the action, for example I speak, you speak. However, in Italian
you change the endings of the verbs to identify who is doing the action.

Italian verb endings are

I verbi regolari abitare e parlare @

Parlare (to speak) and abitare (to live) are regular verbs which end in personalised embedded
-are. They are called regular because they follow a rule that is common ‘codes’ that tell you who
to all verbs ending in -are. Hence, we can easily predict how they work. is doing the action.
Look carefully at how it is done.

Step 1 Step 2 Step 3
Infinitive (generic form) = Stem Stem + Ending
(to) live remove -are add correct ending to the stem

abitare - abit Oy are =» abit- = (io) abit-o
(o}
(to) speak

parlare —% parl O/g are -3 parl- — (io) parl-o

personyel Istemn | Zil"isig:;zlised Meaning @ Remember: when trans!ating-the

| present tense of a verb in Italian to
(io) parl + -o parlo I speak English, you have three choices.
(tu) parl + i parli you speak (singular) | speak
(lui/lei) @ parl + -a parla he / she speaks (io) parlo I'am speaking
(Lei) parl + -a parla you speak (formal) I do speak
(noi) parl + -iamo parliamo we speak
(voi) parl + -ate parlate you speak (plural)
(loro) parl + -ano  parlano  they speak

ISBN 9780170238694 V\[§7:W2 Didove sei? [venticinquel] a



La forma negativa

To make a sentence negative, you use non in front of the verb in the sentence.

Non sono italiano, sono inglese. Non abito a Sydney, abito a Melbourne.

I am not Italian,  am English. | do not live in Sydney, | live in Melbourne.

@ Compare the position of the English ‘not’ with the Italian non. What do you notice?

L'articolo determinativo:il, lo, lae I

Definite articles are used to refer to something specific and known. The equivalent of ‘the’
in Italian has the following forms in the singular:

@ in front of masculine nouns @ il ragazzo il ponte

starting with a consonant

in front of masculine nouns starting with @ lo studente lo zaino
s- + consonant or with gn-, pn-, ps-, y-, x-, z-

in front of feminine nouns @ la ragazza la torre

starting with a consonant

@ @ in front of masculine and feminine nouns @ simies @ errien

starting with a vowel

@ Ecco il Ponte di Rialto. @ Ecco la Torre dell’Orologio.
Here is the Rialto Bridge. Here it is the Clock Tower.

@ Ecco lo studente di Madrid.
Here is the student from Madrid.

@ Ecco 'orologio! @ Ecco I'amica di Milano.
Here is the clock! Here is the friend from Milan.

@ Did you notice that the (i } In Italia: /‘7'#‘ i lmqua ecuinia,. . ... .
article I’ is used in front of i As we saw in Unit 1, most

Italian nouns end in vowels.
However, there are exceptions which usually come
from foreign languages such as French or English.
These words may not end in a vowel, but they are
given a gender (masculine or feminine). Articles and
adjectives used with these words have to follow the
usual Italian grammar rules.

both masculine and feminine :
nouns? Although they look '
the same, in reality oneis lo E
and the other is la. Italian is \? o
a musical language and it E
doesn't like to have the same .
vowel repeated twice. This E

e 00 . A A 0 .0 .

P’autobus il computer la chat
makes pronunciation easier. I’email il download la brioche
L’amica is much easier to il croissant lo scanner l'iPad
pronounce than la amica. il web I’hamburger il mouse

@ [ventiseil W\§/:W1 Didove sei? ISBN 9780170238694



Vocabolario

Talking about nationality

Di che nazionalita sei?

Sono...
argentino/a
australiano/a
cinese
francese

giapponese/a
greco/a
indiano/a
indonesiano/a
inglese
italiano/a
neozelandese
spagnolo/a

statunitense; americano/a

sudcoreano/a
svizzero/a
tedesco/a

What is your nationality?
Iam...
Argentinean
Australian
Chinese
French
Japanese
Greek
Indian
Indonesian
English
Ttalian
New Zealander
Spanish
American
South Korean
Swiss
German

Saying which languages you speak

Che lingue parli?
Parlo...

Which languages do you speak?

Usetul words and
expressions

(1a) cartolina
(1a) studentessa
(1o) studente
(la) vacanza
anche
ovviamente
da tutto il mondo

postcard
student (f)
student (m)
holiday
also / too

obviously
from all over the world

In viaggio per I’'Unione Europea

You and some of your friends have been selected to take part in an
exchange program to Europe. As part of the exchange, you will visit five
capital cities of your choice. Document your trip with a collection of
postcards, Facebook messages and SMS. In each, make sure to:

[[] address it to one of your classmates
L] talk about at least three landmarks you see in the city

[] say what people are like and which language you speak with them.

aying where you com
e
from and where you live

Di dove sej?
Sono di...
Dove abiti?
Abito a...
Abito in...
(I’) Argentina
(I’) Australia
(la) Cina
(Ia) Corea del Suqd
(Ia) Francia
(la) Germania
(il) Giappone
(1a) Grecia
() Indonesia
() India
(I’) Inghilterra
(') Italia
(la) Nuova Zelanda
(la) Svizzera
(Ia) Spagna
(gli) Stati Uniti

Where are you from?
I am from (city).
Where do you live?
T'live in (city).
I'live in (country).
Argentina
Australia
China
South Korea
France
Germany
Japan
Greece
Indonesia
India
England
Ttaly
New Zealand
Switzerland
Spain
Unites States

'y TORL
%V

Drawing attention /
Describing landmarks

Ecco...

C’e.../ Ci sono...
molti/e

(1a) basilica

(il) campanile

(1a) gondola

(la) piazza

(la) Torre dell’Orologio
(il) vaporetto

Here is... / This is...
There is... / There are...
many

cathedral

bell tower

gondola

square

Clock Tower

ferry boat

Rapaiss

-
¥
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Maislerclais

These are special lessons to
show off the skills, knowledge
and understanding that you are
developing and discovering while
learning Italian with Parliamo
italiano insieme.
Unleash the language and culture
‘investigator’that is in you, and
challenge others to see who is the

Ultimate Master!

R

il 5o T ,_‘-_.;.-I‘Tﬂ
Questa ¢ la Svizzera italiana.
Si chiama Canton Ticino.
Gli svizzeri italiani parlano

italiano come prima lingua.

o

-N\

1

WNEXTII
ONNI/wos Poisiapnyg

80N\ 74\ 74\ 5 HRA/ V/A

Questa e la Requblica
di San Marino. Qui parlano
italiano come prima lingua.

Unione europea

Questa e I'Europa. o
’italiano & una delle lingue ufficiali
dell’'Unione europea, Insieme a
inglese, francese, spagnolo e tedesc_o;

— -
1
{3 >
4 - Regno %
i rlanda  Unito  Denimarta
‘Iy “‘Dublino®
{47 .
< - Paesi ... 3
4 Bassi :
4 (ordratel ® Amsterdam
y *:"»’_‘ ‘—-a,j‘l“‘—-\\\ 29
L.~ R ® Bruxelles
a ;7 3 L, ~ Belgio
)} Cantpn ticino ‘\,? Parl.gl (S
Iy s = .
py ) £ 3 Germania
Sy - ‘:'r
{ (d N
| Francia .-" " a
f . Svizzera "?m
n '\ "N :‘-.‘,‘
Tt i¥
Repubblica di
Portogallo San Maring—
e Lisbona il
Spagna

=

-

—r

-

Questa € la Citta del Vaticano,

uno stato indipendente.
Il sovrano ¢ il Papa.
La lingua ufficiale & I'italiano.

‘\

A

@ [ventotto] |\\.\ 2 {d¥:% 58 Dove parlano italiano?
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O LET’S THINK ABOUT THIS

Is your language spoken outside of the country
where you live? Do some research on the Internet and
collect data about where your language is spoken.
Then draw a map to display the information visually.

ISBN 9780170238694
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Questa ¢ la Slovenia. Qui parlano

|
L
sloveno, ma anche italiano. |

Questa € la Croazia. Anche qui
parlano croato e italiano.

Llstria & la regione della Croazia
dove parlano pit italiano.

Do some research on the Internet
to answer the following questions,
Share the information you find with

your class. .

=> How many millions of people
Speak Italian as 3 first or second
language around the worlq?
=> How Mmany Italians or people of
Italian background live in your
state and in your country?
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Here are the Italian numbers 1 to 100. Italians consider number 13 lucky.
=>» What are the lucky and unlucky numbers in your country?

=» Do you know of any other beliefs about numbers from your family’s
background culture? _

P
S
M7 =

1 uno 11 undici ventuno trentuno
2 due 12 dodici ventidue m trentadue
33 tre 19 tredici ventitré m trentatré
y quattro 124 quattordici ventiquattro quaranta
53 cinque 153 quindici 15 1 venticinque m cinquanta
i) sei 16 sedici ventisei m sessanta

| ( sette I diciassette ventisette m settanta
o) otto 15 diciotto ':’ : m ottanta

‘ 3) nove '|4) diciannove m ventinove m novanta

§ ) dieci ) venti | d tenta 100 cento

i

/ ISBN 9780170238694
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O LET’S THINK ABOUT THIS

Why are numbers such an important part of
every culture? Which numeric systems do you
recognise on this page? Give examples of how
numbers can be used for everyone’s benefit.
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Tanti auguri, Valentina! @ ®©

..............................................................................................................

Nicold is introducing Marco and Giulia to his friend Valentina. Today is a special day for Valentina.
Can you work out why by reading the cartoon?

Piu tardi...
Che giorno e oggi?

12
114 febb'raio... Ah! { Ecco Valentina. Ciao!
La festa di Valentina! - Vo
. " ¢
Andiamo, dai! = ‘ “?P' ,‘ '?;:

7 3

Una festa! Caspita! ' ‘ aﬁqg - “ 7
‘ ) -
; 33

s \\\/( ..

A\ Il
/N

¥

" ] /
& ) Mamma mia!
Quanti invitati ci sono? ‘
4~‘ Buon compleanno, Valentinal '
Quanti anni hai?

Ho 13 anni ma oggi non
e il mio compleanno. Il mio
compleanno e il primo giugno.
Oggi ¢ il mio onomastico
e... anche la Festa di
San Valentino.

\

Tanti auguri, Valentina.
Questo e un regalo per te.

Grazie mille.
Sei gentile.

\
#

Nl
\wgﬁl 1:::,
L

N\
) )

2 i\yﬂ

) ‘ ] ~ : '\ , 0 Anch’io festeggio
( NN ‘E&‘i k“ il compleanno a giugno, il 15!
; ‘ . = . = ASSEY "v‘ v : T

-
s

J——_ b
il

b g O

(I= 7

Tanti auguri e grazie per l'invito.

@ [trentadue] UNITA 3 Tantiauguri!




Ecco la torta... ci sono additrittura
tre torte! C’e 'aranciata e anche
il chinotto... E ci sono le pizzette,

i salatini, i pasticcini... Che fame!

\'A h
gx\‘,a)u

E tu Marco, quando e
il tuo compleanno?

O] Marco, quanto mangi! Bastal!

7 )
("““w"

Ecco tre regali per voi per San Valentino:
tre cuori di cioccolato. Buon San Valentino!

festeggiamo il giorno
di San Valentino!

a ) In Italia: /@Z& &i lmyua ecultwia : B ALL AROUT
INFORMATION

is often as important as your birthday,
Choose Italian names for your

family members. You should
have already chosen your Italian
name in Unit 1. When do you
and your family celebrate your
onomastico? Make a short
presentation about the saints
associated with these names.

)
i i (KoYl dl:k3d[q.d In Italy, your ‘name day’ or onomastico
1
1
i especially in the southern regions. You might even
i \ receive small gifts on this day! Italian children are often
\ f named after saints who are celebrated on particular
:\( " days, and they therefore celebrate their ‘name day’ on
i the equivalent saint’s day. Some children are named after
i the saint on whose feast day they were born, others are
i named after the patron saint of the town they were born
E in, while still others are named after a saint with whom
1

their parents have a particular spiritual connection.

. 1 . 1 .

...........................................................

ISBN 9780170238694 V\[§):83 Tanti auguri! [trentatré] @



Comunichiamo

“. Quanti anni hai? I

I
\l Ho 18 anni. E tu?

“.. Ioho20 anni. |

—/Ji"g/_——_-

Saying when your birthday is

“«. Quando é il tuo compleanno? |

|
ﬁ’ I1 16 settembre, e il tuo?

M
“. L'8 marzo.

| v’f‘;’j Io festeggio il compleanno
: \| il primo giugno.

When you refer to the first day of the
month, use the ordinal number primo
for example il primo gennaio. For all ,
the other days in Italian, you use the
cardinal numbers, for example il due
ft*l'arzo, il venti aprile. Remember to use
Iinstead of il in front of otto (8),
for example otto agosto,

@ [trentaquattro] LU\§/:8Y Tanti auguri!

O LET’S SOCIALISE!

You are also at Valentina’s party and you meet Marco for

the first time. Say hello and give some information about
yourself, for example your name, age, nationality, where you
live and when you celebrate your birthday and name day.

ISBN 9780170238694
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ilﬁ; Talking about days and dates

«.. Che giorno e oggi? | \\
\)
lunedi martedi mercoledi giovedi venerdi
I| compleanno || L"onomastico
0991 A di Rfo\bcrw di Valentina
\ -
/ ' 4
Oggi & mercoledi. | /
- e
Domani é il compleanno die ’onomastico
di Roberto. ' Venerdi yalentina.

L

?:;‘ Expressing how much / how many

“.. Che cosa mangi, Giulia? |

“.. Quante torte ci sono?

| Mm... un pasticcino e una pizzetta... e tu, Marco? _=

: . . Ci sono due torte
«.. lomangiodue pizzette e... una fetta di torta.

e tanti pasticcini.

@

[ stico! .
Buon compleanno: Buon onoma J N Ta
- Ti auguro molta gioia, 1t augypj)

fortuna e felicita!

BRSNS S = S ST S SR S S

| OLET’S SOCIALISE!

Send an e-card to an Italian friend expressing
your wishes for his or her birthday.

")
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Feste italiane

Have a look at key festivities in the Italian calendar. Can you guess which of these are public holidays
and which are just important days throughout the year?

uona
Anno Nuove E

relice

Gennaio

1 il Capodanno

8 |a Festa della Donna

(la Domenica di Pasqua)
(il Lunedi dell’Angelo)

25 /a Festa della
Liberazione

(la Domenica di Pasqua)
(il Lunedi dell'Angelo)

19 la Festa del Papa

6 I'Epifania \'\\ 2
(la Befana) . :..~

................ 15 ,,Assunzione
(Ferragosto)

2 la Festa
della
Repubblica

8 I'lImmacolata

‘Buon Natale

1 Ognissanti . Concezione
(Tutti i Santi) '
2 il Giorno dei Morti 25 j/ Natale
26 Santo Stefano

O LET’S THINK ABOUT THIS CREATIVE EXPRESSION

Are there any festivities in this Italian calendar In groups, create a filastrocca to make @
that are different from those celebrated in your it easier to memorise either the months
country? How are they different? Make a class or the days of the week in Italian. This is an
calendar that shows all the celebrations and example of a traditional nursery rhyme.
festivities celebrated by your classmates and group Trenta di conta novembre,

them by type (for example national holidays, Con april giugno e settembre,

religious celebrations etc.). Di ventotto ce n’é uno,

Tutti gli altri ne han trentuno!

[ \ In Italia: ot di lingua e cilbwra ...
1 [ il Nt -l [naddition to these national holidays, there are many other

\
]
1
important festivals which are local to certain regions or towns. |

For example, most towns and cities celebrate their Santo Patrono. Many regions and E
towns also have sagre celebrating local foods and other feste celebrating local historical |
:

1

1

’

N events Catholic Italians take il carnevale and ’avvento very seriously, celebrating these
\( X events over a period of weeks and culminating in Easter and Christmas.

......................................................................................
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Il blog delle feste @

www.festefestefeste.it ) p )

Festeggiare all’italiana

Ciao ragazzi. Mi chiamo Daniela. &
Ho 14 anni e abito a Milano, in Lombardia,

- ma sono svizzera, di Lugano.

B118YDURZ SPIABQ/WO0D }D0ISIoNNYS

¥ Parlo tre lingue: italiano, francese e tedesco. f
A A Milano festeggiamo Sant’ Ambrogio ;Q
Daniela, (il Santo Patrono di Milano) E
Milano I’8 dicembre, con una fiera.
A Natale mangiamo il panettone.
A Pasqua mangiamo la colomba. il panettone

Salve, io sono Alessandro.

Ho 15 anni e abito a Verona, in Veneto.
Il mio compleanno ¢ il 23 novembre.
Festeggio con la torta e i pasticcini.

123rf/Marilyn Barbone

£00A33PAR/030YdD03S!

E a Natale?
Alessandro, A Verona mangiamo il pandoro.
Verona Buon Natale!! il pandoro

Ciao, mi chiamo Diego. Ho 19 anni.
Sono napoletano. Noi festeggiamo

il giorno di San Gennaro, il Santo
Patrono, il 19 settembre. E un giorno
molto importante! A Napoli per le feste

peo.eaipue/0}oydydols!
Shutterstock.com/Federico Rostagno

Diego, mangiamo spesso le sfogliatelle.
i Buon San Gennaro!
RER le sfogliatelle
© LET’S SOCIALISE! © ITALIAN AND ME: TIME TO SHINE
Daniela has invited you to participate Imagine you are Italian and you live in a particular city of
in the blog. Introduce yourself your choice. Introduce yourself in this blog and describe
and share how you celebrate your what festivals you celebrate and why.

birthday and a public holiday or other
festivity that is important to you and
your family.

ISBN 9780170238694 V\[§):83 Tanti auguri! [trentasette] a



' 1l verbo avere @

The verb avere (to have) is an irregular verb and it follows a special pattern.
As with any irregular verb, it needs to be learnt by heart.

(io) ho I have gemember! The letter h

(tu) hai you have (singular) E:iij;; 'not Pmnounced

(lui / lei) ha he / she has

(Lei) ha you have (formal)

(noi) abbiamo we have

(voi) avete you have (plural) Q Do you remember another verb
(loro) S they have that follows its own special pattern?

Il plurale dei nomi

In Italian, to form plural nouns you must change the final vowel. To choose the correct vowel,
you need to know the gender of the noun. Follow this pattern.

Plural
@ Masculine nouns end in -0 -1
@ Feminine nouns end in -a -e
O Masculine or feminine nouns end in -e -i

Look at these examples.

@ un pasticcino ——>» quattro pasticcini
@ unatorta —>  tre torte
@ un mese —> due mesi

@ una celebrazione —> due celebrazioni

@ What do you do to make nouns plural in English?
How is this different from Italian?

@ [trentotto] [UIN[§V:NEY Tanti auguri! ISBN 9780170238694



| 1l plurale con gli articoli determinativi

Plural nouns may be accompanied by their corresponding definite articles which
become plural as well. You learnt il, 1o, 1a (the singular definite article ‘the’) in Unit 2,
page 24.These are their corresponding plural forms when accompanying plural nouns.

@ —> @ Use i for masculine plural nouns starting with a consonant.

@ il ragazzo —> 1ragazzi

il ponte —F i ponti

@ ? Use gli for all masculine plural nouns starting with a vowel, s- + consonant,

gn-, pn-, ps-, y-, X- Or z-.

@ lo studente — gli studenti
lo zaino > gli zaini
I'invito —> gli inviti

@ 4 Use le for all feminine nouns.

@ la ragazza — le ragazze
I’aranciata — le aranciate
la celebrazione > le celebrazioni

' 1 verbi mangiare e festeggiare

The verbs mangiare (to eat) and festeggiare (to celebrate) are regular -are verbs just like
parlare and abitare (see page 25). However, they don't double up the -i for tu and noi.

mangiare festeggiare
\Z \4
mang-i-gxe festegg-i-gre
(tu) mang-i (tu) festegg-i
(noi) mang-iamo (noi) festegg-iamo

Remember that this rule applies to all

verbs that end in -ciare and -giare.

ISBN 9780170238694 V1§V %Y Tanti auguri! [trentanove] @



S Laconsonanteg (&

Many Italian consonant sounds are similar to English, but keep in mind some of the exceptions.
Look at these examples with g.

g before -e or -i mangio / mangiamo (as in jam)
g before-a/-o/ -u regalo (as in gear)
g in ghi/ ghe spaghetti (as in gear)

(6] Quanto e quanti

Quanto and quanti are generally used in questions meaning‘how much’and ‘how many"
Look at the examples. Can you guess why we have different versions of the same word?
Hint: look at the endings of the words that follow quanto.

@ Eiﬂ Quanto? @ [';jj Quanta?

How much? How much?

Quanto cioccolato mangi? Quanta torta prendi?

How much chocolate do you eat? How much cake are you having?
@ Quanti? @ Quante?

How many? How many?

Quanti pasticcini mangi? Quante torte prendi?

How many pastries are you eating? How many cakes do you have?

In these examples quanto is used as an interrogative

adjective. Like all Italian adjectives, quanto must
agree with the noun to which it refers.

x TN ) X dg )]sl Look at these important numbers in Italy.

e 6 anni: when Italians start primary school
\ ¢ 13 numero fortunato: a lucky number

\ e 17 numero sfortunato: an unlucky number

18 anni: the most important birthday of all! This is when Italians can get their
driver’s license and can vote.

20 regioni: the number of regions in Italy

39 prefisso telefonico: the international telephone code for Italy

60 milioni: the approximate number of people living in Italy

112 emergenza: the equivalent of 000 in Australia

1-90 Tombola: on Christmas Eve people in Italy often play tombola. Modern
tombola cards are usually plastic and the numbers have small plastic slots that
can be closed down when the number is called. Traditionally the numbers were
marked by beans or nuts which you could eat while playing.

................................................................................
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Le mie feste preferite in Australia

Make a presentation about your two favourite public holidays to send
to an Italian friend. For each holiday make sure to include:

[] the date the holiday falls on

[] any greetings you might exchange on this holiday

(] pictures of activities you do on this holiday

[] pictures of any special food you eat on this holiday.

Find out if Italian people share the same holiday. If they do, research this
holiday and compare how people in Italy spend this day.

Vocabolario

How old are you? The days of the week

What day is it today?
Today is..-
What day is it tomorow?
Tomorrow is...
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday
Saturday
Sunday

Quanti anni hai?
Ho... anni.
E tu? And you?

Quando ¢ il tuo compleanno?  When is your birthday?

Il mio compleanno & il... My birthday is...
(io) festeggio

R " .
How old are yous? Che giorno & oggi?

Oggi ¢... '
Che giorno & domani?
Domani e..
lunedi
martedi
mercoledi
giovedi
venerdi
- o6 sabato
Celebrations and wishes ' y e

I am... years old.

I celebrate

Tanti auguri di buon... I wish you happy...

Buon... Happy...
compleanno birthday
onomastico name day £ .
San Valentino Valentine’s Day 5 gennaio January  luglio July

Ti auguro... I wish you... febbraio T osto -
glola i ma{rzo March settembre September
fortuna S ; apnle. April ottobre October
feliciea AR Y n}aggm May novembre November

glugno June dicembre  December

The months of the year

Useful words and expressions

Interrogative adjectives TS to have

i o iare to eat
Quanti / Quante? How many? : mangia

¢ festeggiare to celebrate
uanta?  How much? _
ST ' Mamma mia! Goodness gracious me!

Che cosa? What?
When?




The concept of family is constantly changing in our modern world.
Families are diverse and can be based on different kinds of relationships.
Look at the photos on these pages.

=> In your opinion, what types of families are depicted?

=» What do you think constitutes a family?

la seconda moglie
di mio papa,
la mia mamma
acquisita

i . : la nipote
il mio papa io (Alessia), la figlia, la sorella, 1a 0P =
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y Noi festeggiamo la Festa
della Mamma a maggio.

L™
E tu? ~
3 @J . 7

..1

Ecco la mia famiglia:
io sono nato in Italia,
ma i miei genitori
sono nati in Egitto.

Questi sono i miei
genitori adottivi.

OLET’S THINK ABOUT THIS
© Who do you consider as ‘family’?

© How many types of families do you know?
How are they different from each other?

© Think about the different types of families
you know. Do you think other countries have
similar types of families? Why or why not?

© What do you know about the concept of
‘family’in Aboriginal culture?

© Do you think the concept of family is unique
to each culture? Why or why not?

ISBN 9780170238694 WNRPNCY Ecco la mia famiglia! [quarantatré] @



Un giorno in famiglia @ ©

........................................................................................................

Giulia and Marco are invited to Nicold's : Ragazzi, questa & mia mamma. Si chiama Claudia.
house for dinner. It's an opportunity for | Mamma, questi sono Giulia e Marco.

them to meet his parents (Claudia and
Edoardo), his little sister (Francesca) and
his cat (Momo). Can you work out how
many other people are in Nicolo’s family?

Piacere, ragazzi! Benvenuti.
Mangiate con noi, vero?

Edoardo!! Ci sono gli amici di Nicolo. E...
di chi e questo tablet? Un nuovo gadget??

Eh... che cosa? Che cosa c’e?
Oh! Salve ragazzi. Benvenuti!

Questo & mio papa con il suo nuovo gadget elettronico.
Questa e mia sorella, Francesca. Suona la chitarra e il piano.

Ciao, Francescal!

Quanti anni hai?
Ho 11 anni. Questo € Momo.

Lui e un giocherellone. Gioca sempre!

Oh... che carino!
Il tuo gatto & cosi dolce!
LI

[quarantaquattro] UNITA 4 Ecco la mia famiglia!



Piu tardi... Ecco la nostra famiglia. Questa e la nonna
di Nicolo, Maria, e questo ¢ il nonno, Antonio.
Questa é la bisnonna. Poi, questa & mia
sorella Margherita e questo & suo marito, Paolo.
Questo & mio marito e questi sono mio fratello
Giovanni e sua moglie Fatima. E senegalese.

Gli zii! Abbiamo anche un
cugino, Lorenzo. Abita a Parigi.

N . . Oh mamma mial!
E uno studente internazionale.

Che confusione!

Marco, giochiamo 7 N\ Pronto? Ciao nonna!
con il computer? O con laWii? PF7/ ™\ $8 N ] Come stai oggi?
Questo ¢ il mio gioco preferito... J/ 7% X\ 4 Mangi con noi domenica?

La bisnonna! Chiama ogni sera...
Ha 95 anni ma € molto in gamba.
Ha il suo smartphone e anche l'iPad.

Noi non abbiamo bisnonni, ma
nostra nonna ha 70 anni e abita
a Melbourne, in Australia...

Ma mia! AIUTO...

mma
\\

4

I (BT RN Il Italy’s legendary family values are thriving despite the fact that

a “}Iﬂ Italia:/alﬁczi%mewl&w«z

)

i

i modern Italian families have fewer children. Eating Sunday lunch

. together, for example, is still a common tradition, even when children have grown up and have

i left home. Confirming the age-old stereotype of young Italians being reluctant to leave home,

' ‘many Italians between 25 and 34 years of age still live with their parents though for many this
% " is mostly because of economic and social reasons. They are often referred to as mammoni.

i I nonni (grandparents) have always played an important role in Italian families. Many nonni

i live with their children and their families and regularly look after their grandchildren for mums

4 and dads while they are at work. In recognition of the importance of grandparents to Italian

E society, October 2 is La Festa dei Nonni which celebrates all grandparents and their support.

0 00 0 0 0, 80, . . 0. 0, B .

] . o
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"1) Talking about your family

Ecco la mia famiglia.

) Ecco 1 miei bisnonni:
f \ Evelina e Maurizio.
-_— , e

Quest1 sono i miei nonni: \ e b1snonn1 7
mio nonno Giovanni N (80 ~ ‘m
e mia nonna Nina. ’
= j' L 14
\.l \ Ecco mio padre / ® Ecco mia madre /

mio papa. mia mamma.

o\
«»

A

Ecco mio zio e mia zia.
Questa & mia cugina
Ahce Non ha fratell,

e figlia unica.

Ecco mio fratello, Tommaso,
e le mie sorelle Marta e Luc1a

&

“

“.. Chisono?

Questa e mia zia, Silvia. E questo
e il suo secondo marito, Marco,
il papa acquisito di Roberta,

mia cugina.

Marco ha due figli, Cristoforo e
Pietro. Loro sono i miei cugini
acquisiti... Siamo una famiglia
moderna!

iStockphoto/OJO Images

© ITALIAN AND ME: TIME TO SHINE

Make up your own ‘Italian’ family. Find pictures for everybody in your
‘family’ and give them names, ages, birthdays and personalities.
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i . ) Talking about things that belong to you

~ 0

«.. Di chi e questo motorino?

Non € un motorino, € una Vespa!
La Vespa di Giulia.

Thinkstock/jbk photography

<. Dichie questo gatto?

E il gatto giocherellone di Francesca =
e Nicolo. E il loro gatto.

© MOVING BETWEEN

Translate the expressions on these pages and then compare
how the sentences are formed in each language. Could you
translate everything word for word? Explain the similarities
and differences between the English and Italian expressions.

SIAOYUBJIA UBAJ/UIOD Y0}SISNNYS

«.. Pronto? Marco, ciao bello, «.. Pronto, chi parla?
come va?

I Salve, sono Michela Rossi.

%.. Marco? No, non sono Marco. ‘. 7%y C’e la signora Margherita,
‘ | : per favore?

«.. Oh, scusi, ho sbagliato numero! I

“.. Si, sono io. Salve. |

|
\l Oh, salve! Disturbo, signora?

Ar,
e these conversations

ex
Amples of fopy, ) or informz|

Italianz How ¢,
! an / N\
Why do you t1; You tellz o
)\
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<~ Pronto?

-~

\ Pronto Elisabetta. Sono Federico. _=

«.. Ciao, bello. Come stai? ‘

‘ Bene, bella! E tu? >

<.. Bene grazie. Che c’&? }

Allora, domani, giochiamo con la —
PlayStation nuova da Giulia, vero?

Mmm, non lo so. Abbiamo il Federico

test di matematica giovedi...

uoo.el/o104d3d01g

Dai! Prima studiamo, poi
giochiamo con la PlayStation...

Elisabetta

non lo so |don’t know

<. Forse... Ti richiamo domani. Dai! Come on!
|

-

prima first

. oi after
l Bene, a domani allora. _= P
i forse maybe

ti richiamo [I'll call you again

iy In Italia:/aﬂicﬁ'&hweadﬁmam\

\ Italian residential © LET’S THINK ABOUT THIS

telephone numbers have

un prefisso, which is defined by the province, and
un numero, which is usually from six to eight

S\ digits. Mobile phones have a prefix too which,
as in Australia, may depend on the service
providers. If you are calling from outside Italy,
you need to use the international code +39.
Here are a couple of examples of Italian telephone
numbers:

+39(02)2682 2046 (landline)
+3%(335)6590 832 (mobile)

Ask friends or neighbours of different
nationalities to tell you how they answer a
phone call. Collect your findings and share
them with the class.

@ [quarantotto] [V\IW.W:Y Ecco la mia famiglia! ISBN 9780170238694
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@O0 O® |Invia Allega @ Salva @ Opzioni Cancella @

Da: | leo_scartizzi@libero.it

A: studenti_parliamo_italiano @cengage.com.au zzu;"l;utzork out the Englisy,
(o105 riccardo_scartizzi @yahoo.it Z’; :::;;/:tzg:;um: 0”; -
Oggetto: | La mia famiglia Italian andinwg;:;sir; Eriar n

Ciao, mi chiamo Leonardo.

Ho 14 anni e abito a Cuneo in Piemonte. Sono uno studente in una scuola superiore.
Studio due lingue: inglese e francese.

Mia madre é casalinga e mio padre & un professore di matematica.

Ho un fratello, si chiama Riccardo, ha 21 anni. Studia all’'universita. Le mie cose preferite? Allora...

Thinkstock/Anatoliy. Babiy-
Shutterstock-com/dwph

Questa & la mia Vespa... Questo & il mio gioco preferito... Questo & il mio cellulare.
Ehm, veramente la Vespa & io e Riccardo giochiamo insieme Chiamo i miei amici ogni giorno.
di mio fratello Riccardo... ogni sera.

—— J
(
L

Dreamstime/Mjlp4337:
iStockpheto/claylib
Shutterstock:conijocic

Questi sono i miei videogiochi! Ecco il mio cappello preferito.
Amo giocare con il computer e E queste sono le mie scarpe preferite: bellissime!
anche con l'iPad.

© LET’S SOCIALISE!

In pairs, imagine having a video call with Leonardo. Ask each
other about your favourite things. Draw your questions from the
information in the email and add new information. Remember
to introduce yourself at the start of the conversation.
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To express possession in Italian we must use possessive adjectives. Since nouns in
Italian are masculine singular or plural, or feminine singular or plural, we have four
versions of possessive adjectives. Unlike English, possessive adjectives in Italian are
almost always preceeded by a definite article (il, 1a, i, le).

il mio amico la mia amica
my friend (male) my friend (female)
i miei amici le mie amiche
my friends (male or male and female) my friends (female)

Like all Italian adjectives, possessive adjectives agree in gender and number with the
item (noun) owned rather than with the owner of the item as happens in English.

LTSI M O LTS @ As you can see from these examples,
This is Giulia’s (male) cat. Her cat. the owner does not determine which
possessive adjective is used.
Il gatto di Nicolo. Il suo gatto. It is the item owned which determines
the possessive adjective and in this
This is Nicolod’s (male) cat. His cat. case it is the cat.

La gatta di Giulia. La sua gatta.

This is Giulia's (female) cat. Her cat.
La gatta di Nicolo. La sua gatta.
This is Nicolo's (female) cat. His cat.

This table provides a chart of all possessive adjectives in Italian. You need to use the
correct articles in front of all these possessive adjectives when expressing possession.

() (1)

(1P

my (il) mio (la) mia (i) miei (le) mie
your (singular / informal) tuo tua tuoi tue
his / her / its suo sua suoi sue
your (singular / formal) Suo Sua Suoi Sue
our nostro nostra nostri nostre
your (plural) vostro vostra vostri vostre
their loro loro loro loro

@ [cinquanta] [UNR.¥:Y Ecco la mia famiglia! ISBN 9780170238694



Remember when we said the possessive adjectives are almost always preceded by
the article? Look at these two groups of examples.

Questo e mio fratello Nicolo. .
As you can see, no articles are

used when referring to family

Questa e sua sorella Giulia. ‘ ‘
members in the singular.

Questo e tuo zio Mario.

Questo ¢ il loro nonno Giuseppe. @ The article returns when using

loro and when we speak of

Questi sono i vostri fratelli Leo e Filippo. more than one family member.

Queste sone le nostre zie Caterina e Filomena.

With nonno, nonna, mamma and papa the definite article can be used with the possessive
adjective though this isn’t a firm rule.

(il) mio nonno (Ia) mia nonna (il) mio papa (la) mia mamma

So you can say either Questo é il mio papa or Questo € mio papa.

To indicate ownership, you can also use the preposition di (of), for example:

il motorino di Marco Marco’s motorbike
la Vespa di Giulia Giulia’'s Vespa
il gatto di mio fratello my brother’s cat

™~

FES } In Italia: /@fﬁ di lmqua X

\ IR T C Y- i< ©Of all Italian families, there

i is one that is very popular:

E the Mulino Bianco (White Mill) family. Mulino Bianco is a

E well-known brand of biscuits and snacks used for la colazione

= ’ (breakfast) and la merenda (snack). The brand was established

\,\! “ by the famous Italian company Barilla which you may know for

i its pastas and sauces. Mulino Bianco has been a legendary part

: of Italian breakfasts and snacks for many years. Its popularity has

E increased with its famous TV advertisements where a fictitious

)

Italian family is shown having breakfast. Mulino Bianco has also used b G“V;A ‘
a variety of other characters (even cartoons) to publicise its products, s Bianco
2 @ B e . : ? “mo |
but its core message is always based around la famiglia italiana. Every | bi ccotti del Mu e

Italian knows about these products, and you can earn ‘brownie’ points
with Italian people — and make good friends - if you show that you
know the name Mulino Bianco. So have a look online to find out more.

PRGSO
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| verbi giocare e suonare

Translated into English, both giocare and suonare mean ‘to play’ However, they have
distinct meanings and must be used correctly according to the context of the sentence.
Can you work out how they are used from the examples?

Suonare

Suono la chitarra.

Stefano suona il violino.

E gioco anche
a basket!

lo suono
il pianoforte

@ Suonare is used for musical instruments.

Giocare is used for all other activities or games.

4 pallavolp e

Gioco a tennis.

Marco e Giada giocano a calcio.

ain many
- EXpressiop
giocare 3 ¢4, S Such a5

Cio / a tennis /

basket .

Questo, questa, questi e queste

The adjectives questo, questa, questi and queste refer to
something and someone close in space and time, just like ‘this’
and ‘these’ They agree in gender and number with the items to

which they refer.
(s)
Questo

@ Questo gatto

Questo e Mario.

©

Questa

@ Questa chitarra

Questa e Maria.

Questi gatti

Questi

Questi sono Mario e Marco.

Queste chitarre

Queste

Queste sono Maria e Silvia.

a [cinquantadue] [VLN[§.YY Ecco la mia famiglia!
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Questi sono [ mici nuovi amici
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Vocabolario

Family members

(la) mamma

(il) papa

(i) genitori

(i) genitori adottivi
(1a) moglie

(1a) seconda moglie

(la) mamma acquisita

(il) marito

(il) secondo marito
(il) papa acquisito
(i1) figlio

(1a) figlia

(1a) sorella

(1a) sorella acquisita
(il) fratello

(il) fratello acquisito
(il) cugino

(1a) cugina

(lo) zio

(1a) zia

(il) nonno

(la) nonna

(il) bisnonno

(1a) bisnonna

(i) cane

(il) gatto

mum

dad

parents
adoptive parents
wife

second wife
stepmum
husband
second husband
stepdad

son

daughter
sister
stepsister
brother
stepbrother
male cousin
female cousin
uncle

aunt
grandfather
grandmother

Il mio foto album digitale

Make a digital photo album about yourself to send to your Italian
sister school. Organise your album into three sections:
io (myself), la mia famiglia (my family) and le mie cose preferite

(my favourite things). Use all the Italian words and structures you have
learnt so far. Ensure you include:

L] where you live, your nationality and what languages you speak
] a brief introduction of the key members in your family

[_] your hobbies and five of your favourite things which say something
about you.

Don't forget to add interesting photos, drawings and music to make the
presentation your own!

Expressing ownership

Di chi &?
E di...
E mio.

mio

tuo

suo

Suo

nostro

vostro

loro

Whose is it?
It’s...
It's mine.
my
your
his / her (informal)
your (formal)
our
your (plural)
their

Talking on the phone
Pronto?
Chi parla?
Ce...?
Si, sono io!
No, non sono...
Scusi, ho sbagliato numero!
Ti richiamo.
Disturbo?

Hello? (when answering the phone)
Who is speaking? / Who is it?

Is... there?

Yes, it is me! / Yes, speaking.

No, I'm not...

Sorry, wrong number!

I will call you back.

Am I bothering you?

Useftul words
and expressions

great-grandfather

great-grandmother

dog
cat

Introducing someone

male friend

female friend

to play (2 game)

to play (an instrument)
maybe

favourite

after

(') amico
®) amica
giocare
suonare
forse
preferito

Chi &?
Questo/a é...
Chi sono?
Questi/e sono...

poi

prima
Dai!

Non lo so!

Who is she / he / it?
This is...
Who are they?
These are...

before
Come on!
1 don’t know!




Reflect on these photos and guess whether they were taken in Italy or in Australia, or whether
they could have been taken in either country. Explain the reasons for your answers
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Questo & un ristorante italiano a
Carlton. sj chiama ‘BeJl5 Napoli’,

Il proprietario si chiama Luigi.

Ha un meny jp italiano,

Questo & il mjo ristorante preferito,

Questa ¢ 15 basta Barilla.
E un prodotto italiano,

ia [ci ntacinque]
joni lia e Australia [cinqua
Connessioni tra Ita
MASTERCLASS 2




" . . | . I
Un giro in Italia Benver\1ut1. In I.taha cl s,ono.20 rsglom.

V Roma e la capitale dell’Italia. C’e un

‘ capoluogo (la citta principale) per

ogni regione. In Italia ci sono molte attrazioni: monumenti, musei,
piazze, chiese, statue, molte vie e piazze famose. Ci sono anche
molti prodotti tipici regionali. Ecco alcuni esempi.

/" Ciao belli Mi chiamo Riccardo Del Medico.

y Abito a Fiesole, una citta in provincia di Firenze.
y Ho 16 anni e sono uno studente. Abito in via Alessandro
Volta 17. Parlo italiano e un po’di francese.

Il mio hobby? Gioco a calcio con gli amici la domenica
in oratorio. Il computer e I'iPad sono le mie cose preferite.

|

f

|

|

: In Toscana ci sono molte sagre: per esempio la sagra

‘\ dell'olio d'oliva, del pane, delle castagne, del cinghiale,

dei funghi, della polenta, dei fagioli, del vino...
A\ Mangiamo bene!

y Ciao. Mi chiamo Pia, in onore di San Pio da Petralcina,
| e abito a Benevento, in Campania.

( La mia famiglia e ufficialmente cattolica...

Mia madre e mio padre non sono molto religiosi,

ma i miei nonni e i miei bisnonni si!
i Loro celebrano il 24 agosto: il giorno di San Bartolomeo,
\ il santo patrono. lo festeggio il 15 agosto: Ferragosto!

\ lo sono figlia unica, ma ho molti amici simpatici e bravi.
._ La mia cara amica Isabella e italiana e argentina.
\\ Sua mamma é di Buenos Aires.

Shutterstock.com/julie deshaies
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Salve, sono Pietro Franceschini. Ho 18 anni.

Abito a Roma in Piazza Repubblica. Adoro Roma, la capitale d'Italia.
In latino Roma si chiama, ‘Caput Mundi; la capitale del mondo.

Noi romani adoriamo la nostra citta. lo adoro anche la‘Roma;
la mia squadra di calcio preferita.

Roma ha molta storia, molti monumenti e musei, ville e arte... Ah!

7

C'e anche il Vaticano, uno stato indipendente. Secondo me, il ‘cuore
di Roma ¢ la Basilica di San Pietro.

Il dialetto romano? Certo! Parlo romanesco con la mia famiglia e i
A\ miei amici. Ma a scuola, parlo solo italiano.

A Roma festeggiamo i santi patroni, San Pietro e Paolo,
il 29 giugno, una festa molto importante per la citta.

Find Someone of Ita|
from your local com

ian backgroungd
Munity,

=? Find out which re

and research the
traditions,

gion they are from
region and ts

-)tlnterviev.v them, making syre you refer
Oyour findings about the region
= Write thejr profile,

=>If possible, film them bein
interviewed (ask thej ;
Then present this
and, if Possible, sh

I permission first).
Person to your c[ass
Oow the video,
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Reflect on these statements about Australians, Italians and people
from other nationalities. In your opinion, are the statements right,
wrong or somewhere in between? Would you say they

are stereotypes? Discuss your ideas and feelings.

Gli australiani
hanno canguri e koala
come animali domestici e
mangiano il Vegemite.

¥ Australians have
kangaroos and koalas as
pets and eat Vegemite.

Gli italiani parlano
molto e mangiano
molta pasta.

Italians talk a lot
and eat a lot of pasta.

ISBN 9780170238694
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I francesi
mangiano le lumache
e sono snob.

I cinesi sono
silenziosi e mangiano
solo riso.

St T :

o e 1) < 3

s 3
il R
’ Gl
Y b

L
e

) The French eat snails
L and are snobs.

> I

Stereotypes and generalisations

Respect within a multicultural society depends "J"
. .. ... . Ao ™

in part on people’s ability to distinguish between
generalisations and stereotypes, and to be careful
when engaging with both. Compare these two

| The Chinese are quiet «f ¥
L and eat only rice.

sl
statements. Can you tell which is a generalisation
and which is a stereotype?
Vegemite is a typical Australian food.
All Australians eat Vegemite for breakfast.
Generalisations are flexible descriptions that may
get us to think about our assumptions. They often
use the words ‘some’ or‘many’in their statements. oo
. o ' OLET’S THINK ABOUT THIS &
Many Italians love singing. ;;
© What do the statements on these pages
Stereotypes are rigid conclusions that don't ‘j highlight?
encourage us to question our assumptions. 1 ® What do you think about these
Stereotypes often use the words ‘all’ or‘most’and | stereotypes? Do you think any of these
1]
are often a judgement. ;; statements have an element of truth?

© Why do you think these stereotypes came  fi

All Italians love singing. about?

ey Ve g =
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Awmici vicini e lontani @ ©

.....................................................................................................

Ecco il mio ragazzo ideale... Nicold. E alto,
Giulia and Marco dream about their friends snello, bello e simpatico. E italiano, ma parla
tonight. Who is their ideal friend? They then bene anche inglese. E intelligente, divertente

e anche sportivo: gioca a calcio e a tennis.
fast-forward to their future, imagining themselves P g

when they are 20 years old.

Ecco la mia ragazza ideale...
Valentina! E alta, snella, simpatica...
E intelligente e parla... sei lingue!

Ha gli occhi azzurri e i capelli lunghi
e biondi. £ molto carina...

La mia amica ideale & Francesca:
ha solo 11 anni, ma € molto
simpatica e divertente. Ha i capelli
lunghi e gli occhi marroni.

Non cammina, ma & molto sportiva:
gioca a basket! E forte...
Secondo me, e proprio in gamba!

Ecco il nostro amico preferito, José.
Sportivo, simpatico e intelligente.
E spagnolo ma parla italiano e inglese.
E un ragazzo intelligente, sempre allegro
ed esuberante. Un vero amico! Vero?

Vero, sono d’accordo.
ot
AR -

Y
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Secondo me, Giulia, & impossibile...
capelli biondi? Tu a vent’anni hai i capelli
castani o neri come tutte le donne italiane,
come... Monica Bellucci per esempio.

Io, quando ho 20 anni? Allora... sono alta
bella... Ho i capelli lunghi e biondi, anzi...
biondissimi! E porto gli occhiali alla moda.
Studio design e arte a New York. E viaggio,
viaggio, viaggio sempre... che sogno!

Ma no! Sei matto?! Questa € una
generalizzazione, Marco. Le donne italiane
non hanno sempre i capelli castani o neri!

Io, quando ho 20 anni? Allora... abito in
Europa, e studio in una grande universita,
per esempio a Venezia! Parlo italiano
benissimo e studio materie difficili come...
ingegneria, fisica, matematica e cinese!
Sono alto, forte, bello...

e molto sportivo! Gioco a calcio, a tennis,
a cricket e a basket... Ho tanti amici cari...

Le generalizzazioni in Italia

\ Italians often make jokes and have many

sayings about people living in specific regions,
provinces or cities in Italy. These are popular
" beliefs with historical and cultural origins.

e Apulians, i pugliesi, are said to be proud and
opportunistic.

e Calabrians, i calabresi, are considered to be terribly
stubborn.

e Genovese, i genovesi, are said to be tirchi (stingy).

e Milanese, i milanesi, are said to be arrogant and cold,
but efficient at work.

e Neapolitans, i napoletani, are said to be noisy,
superstitious and good at making pizza.

e Piedmontese, i piemontesi, are described with the
saying Piemontese falso e cortese which means
‘Piedmontese are deceitful but kind’.

e Romans, i romani, are said to be noisy and

! caciaroni (loud).

E e Sardinians, i sardi, are said to be proud and stubborn.

i e Sicilians, i siciliani, are said to be gelosi (jealous).

i e Tuscans, i toscani, are called mangiafagioli

1

1

i

i

Ma quando studi cinese e
ingegneria allora?! Tra sport e amici!
Proprio come in Australia...

(bean-eaters) and are renowned for their
gregarious nature.

. S O

N . . . .

O LET’S THINK ABOUT THIS

Like Marco, do you also think that Italians all look
the same? Are there any stereotypical ideas and
sayings about Australians from different states and
territories? How do you think these originated?

ISBN 9780170238694 W\[§/:¥] Eccoimieiamici [sessantuno] @



comunichiamo

Valentina ha i capelli lunghi e gli occhi azzurri
corti verdi
Mossi marroni
lisci castani
ricci .
ondulati .
- . neri
biondi
castani
bianco giallo 0SSO grigio aZZurro

nero

‘B/u, viola and rosz are %
Invariable, which means
their endings don’t change

to match the noun’s gender:

arancione verde marrone
la ‘Ves,ba rosa, i capelli violy
gli occhi by, -

blu viola rosa

Describing people’s physical appearance

Com’é Marco? «.. Com’e Giulia? I

.

| Giulia e bella, bassa e carina. _=

I Allora, e grande, bello e snello. _=

ISBN 9780170238694
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Com’ e Francesca?
E molto simpatica, vero?

noioso/a divertente intelligente esuberante

© MOVING BETWEEN
© ITALIAN AND ME:

Some Italian words look and sound very similar TIME TO SHINE!

to English ones. Some, called cognates, have the

same meaning (intelligente and ‘intelligent’), Imagine yourself as a twenty-year old.
while others, called false friends, have very Introduce yourself and say where you
different meanings (simpatico and ‘sympathetic’). live, what you do, what you are like and
Discuss other examples like noioso and bravo. what you look like.

2)

<. Secondo me, Valentina ¢ bella e simpatica. I

ﬂ Sono d’accordo. Anche secondo me. Hai ragione. /

E < Che cosa? Non sono d’accordo! Secondo me, & molto antipatica! €

© ALL ABOUT INFORMATION

Describe three of your favourite celebrities. Say what they look like and
what their characters are like. Then in pairs, share your descriptions
and say if you agree or disagree with your partner’s description.

ISBN 9780170238694 WI\§V:¥) Eccoimiei amici [sessantatré] @



I miei amici fidati

o,

6 )

C)
C’y
(, Secondo me, secondo te
!l Il mio cane si chiama Gustavo,
i & . .
}1" E dolce, simpatico e bravo,
: Secondo me, ¢ intelligente e bello,
E Ma secondo te, ¢ noioso e litigarello!
b fidato trustworthy, reliable
1
La tua gatta si chiama Ava, dolce sweet
2 E molto dolce, simpatica e brava, litigarello cheeky
"‘) Secondo te, ¢ intelligente e bella, mai never

Ny s annoiato bored
Ma secondo me, ¢ noiosa e litigarella.

Noi due siamo d’accordo su una cosa,
Una cosa importante e preziosa,
Gustavo ed Ava sono amici fidati,

E noi con loro non ci siamo mai annoiati!

. CREATIVE EXPRESSION

Create a poem or a song about your pets
(or your favourite animals). Your poem or
song doesn’t have to rhyme, but be sure

it has some rhythm!

Pl
»

Ly B

Gustavo '

Shutterstock.c@mawvita #4

5

.
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I miei amici digitali

Martina has many online friends. Have a look at this page from her online photo album.

JWTb|ApOISYUILL

Questa € la mia amica Rossana Cheng.
Abita in Cina.

Suo padre ¢ italiano ma sua mamma

e cinese.

Rossana & molto bella, simpatica e anche
molto intelligente. Studia in una scuola
internazionale.

Parla cinese, naturalmente,

e anche inglese e italiano.

é Mi piace (8) - Commenta

.
Oriana P. Sono d’accordo. ~
Rossana € molto bella!

fortunato lucky

VLSILVIY D/WOdD03sIINNYS

Questo ¢ il mio ragazzo, Stefano, con suo
fratello e sua sorella. Abitano a New York.

Sono italiani, ma anche americani.
Sono fortunati, hanno due passaporti.

Il papa é italiano, ma la mamma &
americana, di Los Angeles. Studiano in
una scuola italiana a New York.

Parlano italiano e inglese perfettamente.
Sono simpatici, divertenti e molto sportivi.

Giocano a calcio molto bene e giocano
anche a basket e a golf.

& Mi piace - Commenta

Luciana D. Come si chiama suo fratello?
E molto carino... xoxo

Martina LOL, hai ragione!

© LET’S SOCIALISE!

Describe your best friend: include their
name, age and nationality, the languages
they can speak, where they come from
and where they live, what they look like
and what their personality is like. Make a
presentation about your friend and if they
agree, include some photos or drawings.

ISBN 9780170238694

O LET’S THINK ABOUT THIS

How much do you use social media to communicate

with your family and friends? What kind of
information do you share with them?
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Descrivere persone

When you describe people and things you use words that are called aggettivi (adjectives).
Adjectives add a description to the noun. Look at the examples from the cartoon story.

Nicolo & alto, snello, bello e simpatico. What do you notice about the
ending of the adjectives used
to describe Nicold?

Valentina é alta, snella, bella e simpatica. @ How do the adjectives change
when used to describe Valentina?

Now look at these further examples.

Nicolo ¢ intelligente. @ Do you notice any change to

the adjective intelligente?
Anche Valentina e intelligente.

There are two groups of adjectives in Italian.

The first group ends in -0 (as found in the dictionary), for example: alto

The second group ends in -e (as found in the dictionary), for example: intelligente

Here is a handy summary of the endings.

Group 1 Group 2

@ alto alti @ intelligente intelligenti

@ alta alte @ intelligente intelligenti

Now look at these examples. Which groups do the adjectives belong to?

Francesca e piccola e divertente.

l/fefer topage 185 ¢, learn
ow to look up adjectives in
an Italian dictionary,

Jose e allegro e vivace.

@ [sessantaseil [M\11/:¥ Ecco i miei amici ISBN 9780170238694



Molto e troppo

Molto and troppo can be used to intensify the meaning of adjectives. In this function,
molto means‘very’and troppo means ‘too’ and they are called adverbs. What do you
notice about the endings of these adverbs?

Monica e molto intelligente. Studia cinque lingue.

Monica is very intelligent. She is studying five languages. @ Unlike adjectives,
. . . . . adverbs never
Secondo me, il tuo cane e troppo pigro. Mangia tutto il giorno. change their
endings.

In my opinion, your dog is too lazy. He eats all day long.

Other adverbs you can use to modify the meaning of adjectives are abbastanza
(enough / fairly), proprio or davvero (really) and cosi (so). Have a go at replacing
molto and troppo with these adverbs in the examples above.

.

3 Consonanti doppie
Double consonants in Italian take longer to pronounce than the corresponding single consonants.
Itisn't always easy to pronounce them correctly, especially because a double consonant sound
isn't pronounced in English. For the best results, just hold the position of your mouth for a bit

longer when the consonant is formed and then release. Try with these words.

1 capelli intelligente gli occhi troppo

It is important to remember double consonants because at times they change the meaning of
the word. Look up these words in your dictionary to see the difference in their meaning.

— Ve carro @ Listen to these pairs of words.
1 1 How does the single or
capello Ve cappelio double consonant affect the

length of the first vowel?
bela VS. bella

s AN A
J >

AN o)

pello?

uuedeld/wod }0IsIANNYS
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I8 }In Italia:/dti:/ﬁilmwem ______________________________________________

1 Gli italiani usano la gestualita Italians are popularly known to move their hands

and gesture while talking. Like all generalisations,
this could be true for some people but not for everyone. Sometimes the way people gesture
\ while talking differs in intensity and style from one region to another. However, some
\t{\ _C ! gestures are used all over Italy to describe people. What do you think they mean?

O LET’S THINK ABOUT THIS

Some words may sound the same in different languages, but they actually mean different
things. The same applies to hand gestures. A hand gesture used in one country might have
a very different meaning in another part of the world. It is important that we understand
what different hand gestures mean if we want to try and use them appropriately.

As you have seen, Italians are known to use many hand gestures when talking.

® Do you think Australians use many hand gestures when talking?

(® Observe your friends. Do they use their hands when talking?

@ [sessantotto] W\[W/:%] Ecco i miei amici ISBN 9780170238694



L'amico ideale

The Italian magazine Amici has opened a competition on
L’amico ideale. To enter the competition you need to submit

a presentation which includes:

] animage of your friend

[[] a description of their physical appearance

[] a short description of their personality

] what they like to do in their spare time

[] what you like to do together.

Remember that in order to win the competition you will need to
make your presentation as original and fun as possible. Explore using
different colours, music, photos and drawings. Good luck!

Vocabolario

Colours

arancione  orange
zzurro light blue
Describing people’s hair and eye colour % bianco whith
. . ! blu blue
Avere i capelli... To have... hair Avere gh.occhl... To h.ave... eyes : giallo e
biondi blond aZ.Zl'lrl’l light blue grigio -
castani chestnut brown grigi ‘ grey e s
corti short mal.rronl brown o o,
lisci straight neri black N il
lunghi long verdi o -

mossi/ondulati  wavy verde green
ricci curly viola purple

R o A L I
LR RS

Expressing opinions

Describing appearance Secondo me... According to me...
and character Sono d’accordo. I agree.

1 don’t agree.

Non sono d’accordo. )
You are right.

allegro cheerful esuberante exuberant
Hai ragione.

alto
t . tall fidato trustworthy, reliable
annoiato  hored forte strong

antipatico unpleasant intelligente intelligent

lt::asso short noioso boring
ello beautiful pigro lazy Useful words and

bra.vo good, clever  simpatico nice, likeable expressions

carino cute, nice snello thin, slim

divertente funny sportivo sporty
timido shy

troppo too, too much
(il) ragazzo boy

(1a) ragazza girl

ideale ideal

abbastanza enough
cosi SO
davvero really
molto very
proprio really




Animals have always shared a special bond with people and as a
result, different societies and cultures have given various animals
special status.

The 12 animals on this page represent the rotating cycle of
animals which is the basis of the Chinese Zodiac. Do you know
any beliefs or traditions associated with these animals?

Share what you know with your class Pl e s s
and research online if you want

to know more.
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Animals in different cultures

Now read about these beliefs from different cultures.
Are there any that you knew of and/or believe in?
How do you think these beliefs came about?

1 gatti

SR Many people avoid

crossing a path after a black

cat has crossed it first.

Al

,."- | wderi) A5
2% 9,

N

.y

«z Tortoises are considered a good
luck symbol in Feng-Shui.

A i
When ﬁ/ou’re fishing, throw back the

first fish you catch and then you’ll
be lucky for the whole day.

ISBN 9780170238694

gli uccelli |

Koreans believe that if you see crows or ravens when you
are leaving your house early in the morning, it means that
you will be in trouble and have bad luck for the whole day.

For Christians and Native
Americans, the dol;ihm is a symbol
of protection and it brings good luck.

Snakes are a symbol of money and wealth in Japan.
For Aboriginal people, they are assoclated with ceremonies
about fertility an abundénce. Snakes are also associated

with community organisation and the keeping of peace.

le rane

Frogs are a symbol of prosperity, wealth and friendship in

many cultures. The ancient Romans believed that the ﬁog

brought good luck to their home. Aboriginal people believe
that frogs bring thunder and rain to help plants grow.

U\ [§7:N3 Mi piace la natura, mi piacciono gli animali [settantuno] a



Un parco nelle Dolomiti @ © .

Tonight's dream is taking Giulia and Marco hiking in the Dolomites. With them are Nicolo
and Roberta. What animals do you think they will come across?

——— e e e

Ragazzi, eccoci. Vedete queste
montagne? Sono le Dolomiti!

4 Caspita! Sono proprio belle,
alte e maestose.

IVERZEEH Ohhh, mi piacciono le
montagne... Le Alpi... Gli Appennini...

E adesso, le Dolomiti!

I106)s]5g=1 Dai, andiamo! Questo &
un parco nazionale! Vediamo che
piante e animali ci sono.

(==

N
J |l;p0

ad‘

iH

I { I mirtilli! Mi piacciono i mirtilli. Sono :
molto buoni e dolci. Mi piace la frutta fresca. Ci sono le giraffe in questo parco? E gli

. . .. i ?Ei i? ?
FES72Y Vedete questi? Sono funghi porcini. ippopotami? E i leopardi? Dove sono le zebre:
In famiglia mangiamo sempre i porcini con la Ma dai, Marco! Questo non € uno zoo.
polenta. Ci piacciono i funghi! Le giraffe vivono in Africa, non in Italia!
BYEYEH Mmm, sono preoccupato... In Italia, ci sono molti animali selvatici...
Ma sono velenosi? lupi, cervi e volpi sono animali tipici delle
Tranquillo! No! I funghi porcini sono montagne italiane.
deliziosi.

ISR Ti piacciono gli animali,
Giulia?

! | Si, mi piacciono molto!
Il mio animale preferito & la
tartaruga. E piccola e carina.
Non corre mai: non e stressatal!

Il mio animale
preferito e il leone! Mi piace
perché é forte, bello e perché
vive in Africa, il mio continente
preferito.
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Non sono soddisfatta oggi...
Dai! Prendiamo questo sentiero. Corriamo!

116515 5%=4 Allora Giulia... Ti piacciono le Dolomiti? Chi dorme non piglia pesci!

[ | Si. Mi piace camminare in montagna. Wzl Scusa, Roberta, ma non mi piace il

Mi piace la natura! Ma... Marco, sei arrabbiato? pesce. Io non corro. Sei pazza? Poi, scusa, dove
A . . 5

LVERZEA Si! Sono seccato. In questo parco non ci SONO 1 pescis

sono zebre e giraffe. Uffa! E sono stanco morto... INi{de)ledl A Roberta piace 'avventura. In bocca

Non mi piace proprio camminare! al lupo, Roberta!

BYEYEH Lupo? Che lupo?
Dov’e il lupo? Il lupo
mangia Roberta? Oh
mamma, che paura!

(&E In bocca al lupo?
Noi in Australia...

Necie o
. NInItalia: [otl di linguaeculbwra
1 Mushroom picking is a serious hobby in Italy, ) s

especially when it comes to expensive types of
funghi, like porcini and tartufi (truffles). For many years only pigs were
used to hunt out truffles. Pigs were particularly good hunters because
many types of truffle produce a scent that they can sniff out from
N kilometres away. Unfortunately, although they were excellent truffle-
E finders, pigs had one major drawback: they loved to eat truffles! And with
: porcini and tartufi being some of the most expensive food items in the
E world, hunters really couldn’t risk their livelihood being eaten by a pig.
E Hence the popularity of the Italian truffle dog: il Lagotto Romagnolo. ' Un cane da mrt’ufU
‘ Il Lagotto is one of the Italian hunting dog breeds and is a member of the . —ry
E retriever family. A working animal whose sole function is truffle-hunting, e E
: this is a bouncy, energetic dog with a natural gift for searching and a sensitive nose! ‘
E Serious truffle-hunter owners enrol their dogs at the Universita dei Cani da Tartufo (the University E
E of Truffle Hunting Dogs). This special ‘university’ has operated in northern Italy since the 1880s. E

.................................................................................................
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ComuﬁiChiﬂmo

Expressing likes and dislikes

«.. Che cosati piace? «.. Che cosavi piace? |

Mi piace la frutta fresca. Ci piace questo parco.

Mi piace camminare. Ci piace correre.

Mi piacciono i mirtilli. Ci piacciono gli animali.

vV V'V
v V'V

Giulia e Marco, vi piacciono

<., Tipiaccionoi funghi porcini? ulla e M
gli animali?

Ci piacciono gli animali australiani:
i koala, i canguri, i pinguini,
gli opossum e i pappagalli.

No, non mi piacciono,
ma mi piacciono i tartufi. l/

——--L

© ALL ABOUT INFORMATION

Conduct a class survey in Italian asking three of your
classmates whether they like la frutta, i funghi,

gli animali, camminare in montagna and correre.
Present your findings to the class.

v

-

A Marco piacciono le montagne,
ma non gli piace camminare.

A Roberta piace I'avventura,
le piace correre in montagna.

Shutterstock.com/Julia Kuznetsova
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<. Comeva?

[7 Sono ... r’;

triste sorpreso/a felice seccato/a

deluso/a

«._  Perché Marco e seccato?

; . . . . L
E seccato perché non ci sono giraffe e zebre in questo parco. r;*

In Italiap, perché is
Used botp iy questions
::md answers, [ means
because’ana’ ‘why’

© ITALIAN AND ME: TIME TO SHINE!

6.3
Share information about your favourite family
members, friends, pets and other things you like.
For example:

Mi piace molto mia nonna perché e gentile,
dolce e generosa, mai stressata.

Mi piace parlare italiano perché e divertente.

Mi piacciono i miei amici perché sono forti e
perché giocano bene a calcio.
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Animali e modi di dire

Animals are often used in Italian sayings and proverbs.
Which animals are mentioned below?

In bocca al lupo! Crepi.

Muto come un pesce.

Muto come un pesce.

Quando il gatto non c’e, 1 tOpi ballano! MOVING BETWEEN

Guess the meaning of these sayings
and proverbs. Then, find out if they
have an English equivalent. Make a list
Prendere due piccioni con una fava. of situations when you might use these
sayings. Do you know any sayings or
proverbs from other languages?

Non svegliar il can che dorme.

Chi dorme non piglia pesci.

(N InItalia: jotli di lingua e cidbora
(IRl [N T[Tl What sound does a dog make? What about a cat? '
... italiano! Do you think Italian dogs and cats make the same sounds?

E In Italian, as in all languages, animal sounds are represented
i differently from English. Look at the sounds below. Can you say them using the
=

‘ pronunciation rules you have learnt so far? Then listen and check your pronunciation. i
N e Donkeys (gli asini): i-00, i-oo ® Bees (le api): zzzzzz E
e Roosters (i galli): chicchirichi e Cows (le mucche): muuuuuu E
i e Hens (le galline): coccode e Ducks (le anatre): qua qua :
E e Birds (gli uccelli): cip cip ¢ Sheep (le pecore): beeeeh i
i e Frogs (le rane): cra cra e Mice (i topi): squitt squitt :
e Cuckoos (i cuculi): cuct, cucy, cuct e (Cats (i gatti): miao :

O LET’S THINK ABOUT THIS

In your opinion, why does an Italian speaker interpret a frog’s sound as
Cra cra, a Japanese speaker as 70/ 0 (kerokero) and an English speaker
as 'ribbit-ribbit’? Do you know any animal sounds in other languages?
Do you know some animal sounds in Aboriginal languages?
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Gli animali: statistiche

Animals are part of our world, and for many of us they are also life companions
and part of our families.

Animali domesticiin Italia

In Italia, ci sono circa sette milioni di cani e sette milioni
e mezzo di gatti. Ci sono sedici milioni di pesci d’acquario
e dodici milioni di uccelli. Ci sono anche quattrocentomila criceti.

circa approximately

mezzo half

Gli italiani spendono circa due milioni e mezzo di euro per i loro
animali ogni anno.

What d/’ffcrcMCd Can
You Sce iy tie way the
Nambers gpe Written whey

compared to their g,

Cuivaionts? 9lish

© ALL ABOUT INFORMATION

Look at the figures in the table. How do you think
these figures compare to Australia? Collect some
data from the Internet and share your findings
with the class.
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Un’email da Paola @

Nuovo messaggio L JIX

Da: paola@libero.it

A: studenti_parliamo_italiano @ cengage.com.au

Oggetto: Natura e animali a San Marino

Ciao!
Mi chiamo Paola.
Ho 12 anni e abito a San Marino con la mia famiglia. E tu, dove abiti?

La Repubblica di San Marino & piccola, ma bella e c’@ molta natura. Vedi?
A San Marino c’e il parco naturale di Montecchio.

Mi piacciono gli animali! A casa ho due cani e un gatto nero.
Mi piace il mio gatto, si chiama Felix, € giocherellone e divertente.
| miei cani, invece, sono pigri e mangiano sempre.

Ti piacciono gli animali? Che animali domestici hai?
Magari hai un canguro o un koala in giardino? &¢

A presto,

Paola

£$507-9G PINBQAIOISIUIY

oloyd: gir/Awefy

la Repubblica di San Marino il mio gatto Felix

© LET’S SOCIALISE!

Prepare a video or an email to send Paola.
Introduce yourself and answer her questions.
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Mi piace, mi piacciono, il verbo piacere

The verb piacere is used to express ‘to like, however, grammatically it behaves in a
different way. Compare the Italian with the English. What differences do you notice?

A

Mi piace la frutta fresca.

r’] I like fresh fruit. The item | like is singular.
(s) | use ‘piace’

A

Mi piace questo parco.

| like this park.

A

Mi piacciono i mirtilli.

| like blueberries. The item | like is plural.

@ | use piacciono.
|

A

Mi piacciono le montagne.

| like mountains.
@ Why do | say mi piace
and not io piace?

The literal meaning of the verb piacere is also a little different.
Because mi piace literally

means ‘it appeals to me’.

U1y BSI/WO0 D0ISISNNYS
BAOUIMIS/WIOD 3D01SI9NYS

e - Mi piaccj 8 g )
Mi piace il cannolo siciliano. Placciono tutti i pasticcinj.
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Piacere (when the item liked is singular)

mi piace =
ti piace =
gli piace =
le piace =
Le piace =
ci piace =
vi piace =

gli piace =

piace a me
piace a te

piace a lui
piace a lei
piace a Lei
piace a noi
piace a voi

piace a loro

Ti piace questo parco, Giulia?

A te piace camminare?

A Giulia piace camminare?

I like
you like
he likes
she likes
you like
we like
you like
they like

or

or

or

or

or

or

or

it appeals to me

it appeals to you (singular)

it appeals to him

it appeals to her

it appeals to you (formal)

it appeals to us

it appeals to you (plural)

it appeals to them

Si, mi piace.

Note the a used
before Giulia.

Si, mi piace camminare. It corresponds to

the English‘to’in

Si, a lei piace camminare. appeals to Giulia:

Piacere (when the item liked is plural)

mi piacciono
ti piacciono
gli piacciono
le piacciono
Le piacciono
ci piacciono
vi piacciono

gli piacciono

= piacciono a me

= piacciono a te
=  piacciono a lui

= piacciono a lei

=  piacciono a Lei

= piacciono a no

i

=  piacciono a voi

=  piacciono a loro

Ti piacciono gli animali australiani?

I like
you like
he likes
she likes
you like
we like
you like
they like

or

or

or

or

or

or

or

or

they appeal to me

they appeal to you (singular)
they appeal to him

they appeal to her

they appeal to you (formal)
they appeal to us

they appeal to you (plural)
they appeal to them

Si, mi piacciono.

Notice that to express dislike, we simply place non in front of piace / piacciono.
Look at these examples.

Non mi piace questo parco.

A me non piace camminare.

Non mi piacciono questi animali.

A Marco non piace camminare.

@ [ottanta] [V\I§/:X3 Mi piace la natura, mi piacciono gli animali
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S -
.2 1 verbi prendere, vedere e correre

Prendere (to take), vedere (to see) and correre (to run) are regular verbs whose infinitive
ends in -ere. Regular -ere verbs follow the same rules of formation as -are verbs, but they
have slightly different endings to form the present tense.

Step 1 Step 2 Step 3

Infinitive (generic form) = Stem Stem + Ending

(to) take remove -ere add correct ending to the stem
prendere — prend O%, ere =—» prend- - (io) prend-o

-_—_

(io) prend + prendo I take

(tu) prend + -i prendi you take (singular)

(Iui / lei) prend + -e prende he /she takes

(Lei) prend + -e prende you take (formal)

(noi) prend + -iamo prendiamo we take

(voi) prend + -ete prendete you take (plural)

(loro) prend + -ono prendono they take

@ Remember: when translating the present tense of
an Italian verb into English, you have three choices.

—> ltake
(io) prendo ——— > lamtaking
> ldotake

3| Numeri: cento, migliaia, milioni, miliardi

In Unit 3, you learnt how to say numbers up to 100. Now look at these numbers.
Do you notice a regular pattern? How does it compare to English?

200 due + cento duecento

two hundred

350 tre + cento + cinquanta trecentocinquanta
three hundred and fifty
572 cinque + cento + settanta + due cinquecentosettantadue

five hundred and seventy two

ISBN 9780170238694 WNW:NE Mi piace la natura, mi piacciono gli animali [ottantuno] @



Italian numbers up to 999 use a similar pattern to English. What is different is that Italian
numbers are written as one word without spaces between words or the conjunction ‘and’

Now look at numbers greater than 999. Which words meaning ‘thousand’ can you identify?

1.000 mille

one thousand

1.100 millecento
one thousand one hundred @ One thousand is expressed with the
word mille. When expressing more
1.900 millenovecento than one thousand the word mila

is used. But remember that mila is
never a stand-alone word and it is
2.000 duemila always attached to another number.

one thousand nine hundred

two thousand

Finally have a look at how you express millions and billions in Italian. These numbers are no
longer written as one word and therefore the conjunction e is used.

1.000.000 un milione
one million
1.500.000 un milione e mezzo / un milione e cinquecentomila

one and a half million / one million and five hundred thousand

2.000.000 due milioni
two million

1.000.000.000 un miliardo
one billion

2.000.000.000 due miliardi
two billion

Compare how the numbers -mila and milioni are used in these sentences. What differences can you see?

Cisono anche
quattrocentomila
criceti.

In Italia ci sono sette
milioni di cani.

J16430l/0104d>D01S!
3LIN/0104d>01S!
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I parchi naturali

Research a national park in Italy and one in Australia. As a class,
brainstorm aspects of the national parks you would like to know more
about. For example, research animals and plants you can find and walking
tracks or visitor facilities that are available. Then in groups compare the
national parks. What similarities and differences do you notice?

Present your findings with a digital presentation tool. Don't forget that
tables and graphs could be very handy to support your presentation.

Vocabolario

Animals and nature

(gli) animali domestici pets

(il) canguro kangaroo
(la) capra

(i1) cavallo

(il) cervo

(il) coniglio

(i1) delfino

(il) drago

(i1) gallo

(la) giraffa

(") ippopotamo
(i1) koala

(il) leone lion

(i1) leopardo leopard
(il) lupo .
(i) maiale pig
(la) mucca cow
(la) natura nature
(I’) opossum
(il) pappagallo

goat
horse
deer
rabbit
dolphin
dragon
rooster
giraffe
hippopotamus
koala

wolf

possum
parrot

Che cosa ti piace?
Mi piace / Non mi piace

Mi piacciono / Non mi piacciono
Che cosa vi piace?

Ci piace / Non ci piace
Ci piacciono / Non ci piacciono

Expressing likes and dislikes

What do you like? (you singular)
I like / I don't like (singular object)
I'like / T don't like (plural object)
What do you like? (you plural)
We like / We don't like (singular object)
We like / We don't like (plural object)

Expressing emotions

Come va?

Sono...
arrabbiato
deluso
felice
seccato
soddisfatto

How are you going?
Iam...
angry
disappointed
happy
annoyed
satisfied

Asking why
Perché?
perché...

Why?
because. ..

(i) pesce
(1a) pianta
(il) pinguino
(la) rana

(la) scimmia
(i1) serpente
(1a) tartaruga
(1a) tigre

(il) topo

(') uccello
(1a) volpe
(1a) zebra

sorpreso
stanco
stressato
triste

fish
plant
penguin
frog
monkey
snake
turtle
tiger

Numbers
cento
mille
milione

miliardo

hundred
thousand
million
billion

mouse
bird
fox
zebra

surprised
tired
stressed

Useful words
and expressions

to take / to get
to run
to see
about

prendere
correre
vedere
circa
mezzo half




Education is a priority in many countries and educational systems around
the world differ, with every system reflecting local needs and culture.

Look at the diagram describing the Italian school system. How does it
compare to the school system in your country?

Scuola primaria 6~11 anni
(Scuola elementare) )

Scuola secondaria di primo grado 11~14 anni
(Scuola media inferiore) )

Scuola secondaria di secondo grado 14~19 anni
(Scuola media superiore)

Istruzione professionale

10 anni (Obbligo d'istruzione)

Istruzione Istruzione
artistica tecnica Percorso Percorso
tradizionale integrato

(Wa\"[o]{o

\,
\,
-
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T ——
educaz1one fisica

la religione

linglese

\

la matematica

le Sclenze nhaturalj

la musica

O LET’S THINK ABOUT THIS

In secondary schools, Italian students generally study a range

of common subjects across the different types of schools. Then
each type of secondary school offers a few specialised subjects.
For example, il liceo classico offers il latino (Latin) and il greco
(ancient Greek). Have a look at the different subjects on this page.

© How similar are the subjects you study at your school?

© Are there any subjects you would like to try?

UNITA 7



Ecco la mia scuola!

Giulia and Marco have the chance to visit Nicold's school. Are you ready to join them

and learn about Nicolo's class?

Che ore sono? Mamma mia!
Sono le sette e dieci. E tardi.
Voi dormite sempre... Dai! Sveglia!!

\

W
X LUNED! MARTED\ N\ERCO#.ED\
I scienze matematicd stor:ﬁa
- atica inglese geod! .
. — spagno\o educazione fisica
a matematica —
343 jtaliano spagno\o =
5a italiano scienze
6a educazione fisica

( | Nicolo, che scuola frequenti?

Frequento il liceo linguistico. Mi piacciono le
lingue straniere. Allora, ogni marted], alla prima ora ho
matematica. Poi alla seconda ora, c’e inglese... Poi ci sono
due ore di spagnolo. Forte!

Tu sei matto! Ti piace la scuola? Mah! A che ora &
l'intervallo? Oh mamma! Alle undici...

Prof. Rossetti: Buongiorno, Nicolo.
Come stai?

NI (<o) 6l Buongiorno, professoressa,
io sto bene, grazie. E Lei, come sta?

Prof. Rossetti: Benissimo, ma sono
molto occupata. Sei pronto per la
lezione di italiano? Oggi, finiamo di
leggere I Promessi Sposi di Manzoni e
iniziamo con La Divina Commedia.

[G1TIEH La professoressa Rossetti &
molto simpatica e gentile.

Ecco la mia classe: la III B. Questi sono i miei
compagni. Lorenzo, il mio migliore amico, € simpatico e
anche molto intelligente: parla italiano, inglese e anche
tedesco, perché sua mamma e di Francoforte. Poi...

LYETZEH Chi & 1a ragazza con i capelli lunghi e rossi?
E molto carina!

E Raffaella. Si, & molto carina. Lei studia sempre,
le piace la scuola, ma € anche molto simpatica e divertente.

LVEVEH E chi & il ragazzo alto con la maglia dell'Inter?
E molto sportivo?

NS Ma no! Si chiama Francesco... E molto pigro!
Dorme sempre, anche in classe... Ma adora il calcio.

@ [ottantasei]l W\§/:\WA A che ora inizia la scuola?
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Durante l'intervallo

N[ (de)lell Allora, Giulia, qual € la tua materia I\/=ideel Sono stanco morto... A che ora finisce la

preferita? scuola, Nicolo?

(€118 Mi piace storia, ma non mi INido)lell Oggi abbiamo cinque ore, quindi finiamo
piacciono matematica e scienze. Non all’'una e quaranta.

capisco le equazioni di matematica e le I\E1{«eH| Che cosa? Finite presto. Io finisco sempre

formule di fisica. alle tre e mezza.

E {o preferisco Iinglese, ma mi Si, ma abbiamo scuola anche il sabato
piacciono tutte le lingue straniere. mattina

m La mia materia preferita e... Anche il sabato? Noi, in Australia...
dormire! Che sonno...

Quante ore stiamo a scuola in Italia? QNI N RV R e Wiw:1 ik:TsR=ld s olo)!

E varies in duration depending on the
; region in which you live. Some scuole medie (equivalent to Years 6 to 8) and

E scuole superiori (equivalent to Years 9 to 12 plus one extra year) hold classes
< ’ from Monday to Saturday morning, from 8:00 or 8:30 a.m. to around 1:30 p.m. or
\:\( “ 2 p.m.The students have a brief 10- or 15-minute mid-morning recess known as

L\ In Italia: futhi di lingua e cultura

la ricreazione or l'intervallo. This timetable is called tempo normale.

Other scuole have a system called tempo prolungato and hold classes in the
afternoon too. In this case, students don’t have school on Saturday and lunch
breaks are longer.

Italian primary and secondary school students usually go to school from
mid-September to mid-June. The common school breaks are on public holidays,
then approximately for two weeks over Christmas and New Year, a week over
Carnevale and a week over Pasqua. These holidays vary in length depending on
the region in which you live. Italian cities also celebrate their own Santo Patrono,
as you know well, and schools may be closed on that day.

S .

...............................................................................
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Cmichtumo

Sono le dieci e quaranta. C’e l'intervallo.

E mezzogiorno. E la quinta ora.

Sono le tre di pomerig.gio.
Sono le quindici. Studiamo.

Guardiamo la televisione.

E mezzanotte.

o 5
[ottantotto] WW\§/:WA A che orainizia la scuola:

inci ioni.
Sono le otto e un quarto. Cominciano le lezio

Sono le nove di sera. Sono le ventuno.

@

il
1 ni!
; la finisce. A doma

E I'una e quaranta. La scuo

Italy uses the 24-hour
clock for timetables, for
example bus timetaples
or TV programs,

Between friends and in
other informal Situations,
Italians ma Y indicate the
time with the numbers 1
to 12. The context of the
conversation wil| usually
be sufficient t, indicate if
itis a.mor p-m. However,
to differentiate between
a.m. and p-m., Italians
may use the expressions
di mattina, dj pomeriggio
and di serz; e quattro

di mattina (4 a,m, ). alle
quattro dj pomeriggio

(4 p.m.), alle nove 4j sera

(9p.m.).
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Che ore sono?

Che ora e?

Sono le nove meno cinque.

Sono le nove meno dieci.

Sono le otto e cinque.
Sono le otto e dieci.

Sono le otto e quindici.

OR
Sono le otto e un quarto.

Sono le otto e venti.
Sono le otto e venticinque.

Sono le otto e trenta.
OR
Sono le otto e mezza / mezzo.

© MOVING BETWEEN

Sono le nove meno quindici.

Sono le nove meno un quarto.

Sono le nove meno venti.

Sono le nove meno venticinque. -

Telling the time follows a specific
pattern in Italian. Going from
8:05 to 8:55, can you work out
the pattern for telling the time in

Italian? How similar is it to your own

language?

A che ora inizia la scuola? |

| Alle nove meno un quarto.

Alle tre e venti.
Alle quindici e venti.

ISBN 9780170238694
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«.. Che cosa abbiamo alla quarta ora?

" ;%0 watematica Alla quarta ora abbiamo italiano. i’;
4 Scho .
2a S simp/d Periods gpp called
9:00 | wusicale i Y 0ra (hour) and zpe
N assified with ordinal
i 3a ) ) /” umbers: |5 Prima or,
~ | 7000 | Storia “.. A che ora abbiamo matematica? 1 S600NdA 013, 13 terz o,
“ . 4 quartz opg : 4,
la sestz opy | B quinta o,
' | 11:00 Ao 1 and in the
11:15 Alla prima ora ) Lernoon la settimg opy
- P . ottava or, ,
4a L
11:15 italiano
. ?; 15 francese © LET’S SOCIALISE!

= In pairs, go through your school timetable and ask
each other at what time you have specific subjects.

Talking about favourite school subjects

1@

Storia é noiosa.

<. Qual & la tua materia preferita? | “.. Che cosa preferisci, storia o geografia?
. . o L : .
La mia materia preferita & matematica. r? Preferisco storia. r}
Io preferisco geografia. L;?

%<, Quali sono le tue materie preferite?

?'a EXpress alternat; ves
inltalign Youuse o op
Oppure. Botp Words
fnean or’and can be use
in terchangeab/y,

francese e inglese.

Le mie materie preferite sono k

9 ALL ABOUT INFORMATION

Conduct a survey in class. Ask your classmates
about their favourite subjects. Which are the
top three subjects?

@ [novantal WWN§/:WA A che ora inizia la scuola? ISBN 9780170238694



L'orario di Elisa

Elisa attends la classe terza media (the equivalent to Year 8) at Scuola Media Virgilio
in Cremona, Lombardy.

—
;%O inglese matematica | religione italiano storia italiano
2a educazione | educazione | . . . ,
aliano matematica | francese
9:00 | fisica musicale italiano ital
3a educazione . , , |1 cducazione
storia geogratia wmatematica | matemari wusicale
10:00 | tecnica
11:00 INTERVALLD
11:15
educazione | . |
:?:1 5 matematica | italiano inglese tecnica italiano geografia
5a educazione i educazione | educazione .
12:15 | artistica A matematica | gejcq artistica "9

MOVING BETWEEN

Compare your timetable with Elisa’s timetable.
Can you translate your timetable into Italian?

Which subjects are difficult to translate? Which
subjects are in your timetable, but are missing

in Elisa’s, and vice versa? For which subjects

do you seem to have more hours allocated in

your timetable?

ISBN 9780170238694
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In pairs, ask and answer questions about
Elisa’s timetable. For example:

— A che ora e italiano il martedi?

- E alla quarta ora, alle 11 e un quarto.




La pagella di fine

anno

Elisa has received her end-of-year report card. How did she go?

~a\

)
Y

{4

Vir

gilio

\‘/ Corso XXII Settembre 3

\\ti\'\/‘ll’ 26010 Cremona

SCUOLA SECONDARIA DI PRIMO GRADO STATALE

Documento di valutazione
Anno scolastico 201572016

Nome Elisa Verdi Nata il 05/07/2003
Classe 1B A Cremona
MATERIA 1a FRAZIONE TEMPORALE 2a FRAZIONE TEMPORALE
italiano 8,5 (otto e mezzo) 9 (nove)
inglese 7 (sette) 7,5 (sette e mezzo)
matematica 8,5 (otto e mezzo) 9 (nove)
educazione tecnica | 7 (sette) 7 (sette)
geografia 5,5 (cinque e mezzo) 6 (sei)
storia 7,5 (sette e mezzo) 8,5 (otto e mezzo)
educazione artistica | 8 (otto) 9 (nove)
educazione fisica 7 (sette) 7 (sette)
Giudizio di idoneita 8/10 otto/decimi VoI

Il Dirigente Scholastico

i Gravemente insufficiente (1-4)
Insufficiente (4,5-5,5) £
. Sufficiente (6-6,5)

i Buono (7-7,5)

(M

‘a "}In Italia:/@#ic&'lwqwem

.\‘ \ They receive one at the end of the first semestre in

February and one at the end of the academic year
in June. In 2013 the Italian government decided that

Le pagelle,
i voti e le note

L\,/

Twice a year Italian secondary school
students receive pagelle (officially
known as documento di valutazione).

state schools could only deliver pagelle to parents and
students online to cut costs. If students fail too many
subjects (that is their voto (mark) in a subject isn’t at
least sufficiente), they may be bocciati which means they

have to repeat the year.

Throughout the year, students may be given una nota
(a written warning) or may be given una nota o piu note
(one or more written warnings) when they misbehave in

class and don’t submit homework (i compiti).

@ [novantadue] [M\1i/:WA A che ora inizia la scuola?

- Ottimo (8-10)

© ITALIAN AND ME:
TIME TO SHINE!

How would you feel if you received a
report card like Elisa’s and were given
a mark for behaviour (giudizio di
idoneita)? Create your own pagella
to say how much you award yourself
in each subject.
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Che ora @? Che ore sono?

When asking what time it is in Italian you have a choice of two questions.

Che ora é? Che ore sono?

When responding to these questions, remember that the expression sono le... is the
short form for sono le ore..., so your response must be plural, as in these examples.

Sono le otto.

It's eight o'clock.

Sono le dieci.

It's ten o'clock.

Sono le cinque

It's five o'clock.

To express the singular concept of ‘it is midday; ‘it is midnight’ and ‘it is one o'clock;
remember to use E rather than sono, as in these examples.

X £ fg Q\‘

E mezzogiorno. Ho fame! o)

It's midday. | am hungry! J

E mezzanotte. Ho sonno!

It's midnight. | am sleepy!

E I'una. E ora di studiare.

It's one o'’clock. It’s time to study.
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D) Acheoray

=

When expressing the concept of ‘At what time..." in Italian, you must use the preposition a
as the equivalent of ‘at’ Look at these examples.

A che ora mangi?

At what time do you eat?

When responding, it may be necessary to combine a with the article le which refers to le ore.
Look at these responses.
Mangio a mezzogiorno.

| eat at midday.

| |

Mangio alle sette. a+le=alle

leatat 7 p.m.

When the hour in question is one o'clock, or I'una, the preposition a combines with the article 1’.
Look at these responses.
Quando mangiamo?

When do we eat?

I \

Mangiamo all’'una. a+l=all

We are eating at 1 p.m.

A che ora finisce la scuola? La scuola finisce all’'una e quaranta.

At what time does school start? School starts at 8 a.m. and ends at 1:40 p.m.

Le preposizioni prima di, durante, dopo

When referring to events which have taken place before, after or during a certain time, you can use
these prepositions.

prima di durante dopo
before during after
Prima di studiare, Durante l'intervallo, Dopo l'intervallo,
gioco con il computer. mangio la merenda. c’e l'ora di italiano.

@ [novantaquattro]l WV\[WV:-W4 A che ora inizia la scuola? ISBN 9780170238694



SeuoIURINY eAILI0Y POISINNYS

4 1 verbi in -ire |

You have already encountered verbs ending in -are and -ere, for example abitare (to live)
and vedere (to see). Now you will learn the endings for the third conjugation of Italian verbs
which have their infinitive form ending in -ire. There are two groups of verbs in this category.
Let’s revise how Italian verbs work, when expressing actions in the present tense.

Step 1 Step 2 Step 3

Infinitive (generic form) = Stem Stem + Ending

(to) sleep remove -ire add correct ending to the stem
dormire —% dorm O%, ire - dorm- - (io) dorm-o

Gruppo A -ire

Verbs which have regular endings, like dormire (to sleep), are referred to as Gruppo A -ire verbs.

Person/s Stem Personalised endings Meaning

(io) dorm + -0 | dormo I sleep

(tu) dorm + -i dormi you sleep (singular)
(lui / 1ei) dorm + -e dorme he / she sleeps
(Lei) dorm + -e dorme you sleep (formal)
(noi) dorm + -iamo dormiamo we sleep

(voi) dorm + -ite dormite you sleep (plural)
(loro) dorm + -ono dormono they sleep

Noi dormiamo...
Buona notte!

@ Remember that in Italian
(unlike in English) each

verb form is personalised
by its own ending.

For example, the verb form
dormo with its -o ending

- 4 is personalised to mean

‘I sleep’and it can never
mean anything else!
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Gruppo B -ire

This second group of -ire verbs, referred to as Gruppo B -ire, works slightly differently.
Can you spot the difference? Look at the table with the verb forms of preferire (to prefer).

(io) prefer + -isco preferisco I prefer

(tu) prefer + -isci preferisci you prefer (singular)
(lui / lei) prefer + -isce preferisce he / she prefers
(Lei) prefer + -isce preferisce you prefer (formal)
(noi) | prefer + -iamo preferiamo we prefer

(voi) préfer + -ite preferite you prefer (plural)
(loro) prefer + -iscono preferiscono they prefer

Other common verbs that follow the

same patter as preferire are: Capisci?
capire to understand
finire to finish
pulire to clean 2
suggerire to suggest iﬁ

Pronuncia di sc-

The Italian combination sc- has two pronunciations.

Before a, 0 or u, sc- is pronounced like the English ‘sk’in ‘ask; for example:
Mi piacciono queste scarpe rosse. @

Io preferisco matematica.

Questa e la mia scuola. 0

Before e or i, sc- is pronounced like the English sound ‘sh’in ‘finish; for example:

Marco preferisce 'educazione fisica.
Tu finisci la scuola a giugno. @

@ [novantasei] U\[§f:WA A che ora inizia la scuola? ISBN 9780170238694



La mia classe

Write a song about your school. Use a mix of Italian and English if you
need to. The song doesn’t have to rhyme, but it has to flow well with
the music you choose. Remember to use the expressions learnt so far.
Here is an example based on the tune of Volare.

La mia scuola, oh oh, e grande e bella, oh oh,
Mi piacciono i miei compagni matti,
Ma forse... preferisco i miei gatti...

Vocabolario

School
(1a) classe
(') intervallo
1 5
(1’) liceo a type of secondary school
At (l’) ora . period

School subjects : (1) orario timetable

(il) professore male teacher

(la) professoressa

female teacher
i (la) scuola .
) educazione fisica PE

. AT a) scuol i

(') educazione tecnica  Technical education : (la) scuola secondaria secondary school
e _ o

(1a) fisica DY

(la) geografia Geograpféy )

: Ancient Gree

il) greco sking the time

((1’)) ignformatica m ! siking

(') inglese English .' Che ora &? What time is it?
n itali Italian ¥ Che ore sono? What time is it?
() italiano _ ;
(i) 1atino Latin y Sono le... It is...
(le) lingue straniere Modern languages (di) mattina
(1a) matematica Maths X (di) pomeriggio
i Music ; (di) sera

a) musica ] 3
((11a)) religione Religious education S ... e un quarto
(le) scienze naturali Natural sciences g e

class
recess

(1a) chimica Chemistry
) educazione artistica Art

in the morning
in the afternoon
in the evening
a quarter past...
half past...

(la) storia History _ .- menoun quarto a quarter to...
) E l'una.

It is one o’clock.
E mezzogiorno. It's midday.

E mezzanotte. It's midnight.
A che ora? Alle... At what time? At...

Expressing preferences

Qual & la tua materia preferita?

La mia materia preferita é...
Quali sono le tue materie preferite?
Le mie materie preferite sono...

Che cosa preferisci?
Preferisci... o/oppure...?
Preferisco...

What is your favourite subject? Useful
My favourite subject is... Bnd exvrv:sol:ds
What are your favourite subjects? sions
My favourite subjects are... dormire to sleep
What do you prefer? preferire to prefer
Do you prefer... or...?

I prefer...




Currencies can give us an insight into the culture of different countries.
The images chosen for notes and coins often depict important people,
such as famous artists or politicians, or reflect important concepts from
a country’s history. Look at the currencies on these pages.

=» Can you work out in which countries these currencies are used?

=» Have you ever used any of these currencies?

=» What does the imagery on these notes and
coins tell you about each country?
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L'Europa e |I'euro

The euro is the common currency for many European countries. While the euro notes are the same
for all European countries using the currency, the euro coins have the same design on one side
but countries choose their own motifs on the reverse side. Despite this, euro coins can be used
anywhere inside the European countries using the currency. For example, a French citizen can buy
a sandwich in Berlin using euro coins carrying the imprint of the King of Spain.

Have a look at these examples of the one euro coin. What are the images chosen for the country-
specific side? Why do you think these images were chosen by these countries?

°
2
<
S
2
S
2
5
&
2
£
S
S
3
2
S
g
5
2
&

.com/Vladimir Wrangel

Shutterstock.com/massimomenna
Shutterstock.com/Andy Lidstone

O LET’S THINK ABOUT THIS

How would you feel about Australia and New Zealand
having a common currency? What would it look like?

UNITA 8



Mi piace fare shopping

Marco, Giulia and Valentina are spending the afternoon in centro to do some shopping.

- IPRADA Adoro fare shopping! Amo la moda!
/ Mi piace lo stile casual e moderno. Mi piacciono
anche i vestiti colorati. Non indosso mai nero e
bianco. Tu, Giulia, che stile hai?

Io preferisco il look sportivo, ma mi piace
abbinare gli stili. Mi piacciono anche i vestiti

firmati, come Armani, Dolce e Gabbana, Prada,
ma costano tantissimo... Un occhio della testa!

Bla, bla, bla... L'importante é:
che stile piace a Nicold? E il suo regalo!

Ecco il mio negozio preferito!
Si chiama Benetton. Se ti piace fare bella figura e

non puoi §pe:ndere troppo, € il negozio perfetto. Mi piace tutto... voglio tutto!
Ti piace Giulia? I pantaloni, le gonne, i maglioni, le giacche,

. WOW... niente male! Voglio comprare una le scarpe, gli stivali, le felpe, i jeans, i cappelli,
gonna fantastica per la festa di Nicolo, ma non gli accessori... Quanto costa quella borsa?
posso spendere troppo. Ma voglio proprio fare E quanto costano le scarpe da ginnastica?
bella figura... bellissima!! LVEVTH Accidenti! E tutto bello! Ma i prezzi
[YEVZH Ragazze, per prima cosa dobbiamo sono carissimi... Magari possiamo chiedere uno
comprare un regalo bellissimo per Nicolo. sconto? O magari compriamo su eBay?

Commessa: Buongiorno, ragazzi. Posso
aiutare?

L&1t1ER Buongiorno, si, grazie. Vorrei una
gonna per una festa, e... dobbiamo anche
comprare un regalo per un amico.

Commessa: Gonna corta o lunga?
Stile elegante, classico, casual, sportivo?

Regola numero uno: tutto deve
essere poco costoso perché dobbiamo
risparmiare! Il budget € limitato.

@ [cento] [UIN[W/:¥:} Un po’dishopping ISBN 9780170238694



Commessa: Ecco! Questa gonna é perfetta per fare bella
figura: elegantissima, alla moda, ma anche comodissima.
Oggi c’é un’offerta speciale: puoi abbinare questa gonna
con il maglione a un prezzo speciale. Che taglia hai?

Il maglione e perfetto, ma la
gonna e un po’ grande. Posso provare
una 42, per favore?

Una 44°?

cappello sportivo... Quanto costano?

Commessa: Mi dispiace ma non posso
accettare questi soldi... Non sono euro.

Oh scusi, sono dollari
australiani... isoldiin Australia...

Mamma: Giulia! Marco! Dai...
la colazione & pronta!

ISBN 9780170238694

W EN{el Questi occhiali sono fortissimi! E anche questo

VA1 W Mamma mia, Marco, sei una rock star!

o~

Commessa: Certo, ecco la taglia 42...

Commessa 2: Buongiorno, signora,
desidera?

Io prendo questa gonna perché &
proprio bella e... anche il maglione, si!

E io prendo questi occhiali da sole.
Quanto viene in tutto?

Commessa: Un affare! Tutto insieme il
maglione, la gonna e gli occhiali da sole...
costano 80 euro, ma oggi abbiamo i saldi.
Tutti i vestiti e gli accessori hanno lo
sconto del 20%... Pagate in contanti,
con carta di credito o con il bancomat?

I LY ARG NIl If you want to go shopping

in Italy, there are plenty of
options available. In larger cities, you will find
department stores, outlets, boutique shops and
open-air markets. In smaller cities and towns,
you may find only smaller shops and maybe an
open-air market. Most boutique shops are closed
on Mondays either just for the morning or for the
whole day. On other days, boutique shops are open
between 10 a.m. and 12:30 p.m., close for lunch
until around 3 p.m. and then open again until
7:30 p.m. However, some larger shopping centres
and shops in big cities are open all day until later
in the evening. This is called 'orario continuato.
If you want to get the best deals, i saldi (seasonal
sales) take place in January and in July.

.
S
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. Talking about clothing and styles

il
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S
i
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Mi piace tutta la vetrina: mi piacciono i pantaloni,
le gonne, i maglioni, le magliette, le giacche, le scarpe,
gli stivali, le felpe, i jeans, i cappelli. Voglio tutto!

colorati. firmati.
1 vestiti f . 1
Mi piacciono rmati. Sono alla moda.
gli accessori alla moda. costosi.
sportivi. a buon prezzo.
Mi piace lo stile casual, moderno e alla moda.
Non mi piace lo stile dark e punk.

il look sportivo.

Preferisco abbinare gli stili.

per fare bella figura.
Queste scarpe sono perfette
per la festa.

troppo grande.

Mi piace la gonna abbinata al maglione ma e troppo piccola.

troppo stretta.

MOVING BETWEEN

Have a look at how much English is commonly used in these Italian
expressions. Why do you think so much English is used when talking
about fashion? Can you think of Italian words commonly used in
English? Why do you think these words are used in English?

@ [centodue] [U1N[§1.¥:} Un po’ dishopping ISBN 9780170238694



' Talking about prices and discounts

“.. Quanto costa/ costano? Paghi in contanti, con carta di credito

“.. Quanto viene in tutto?

o con il bancomat?

“..  Posso avere uno sconto?

Oggi c’e un’offerta speciale! Vendo la gonna
con il maglione a un prezzo speciale.

Ci sono i saldi oggi. Tutti gli accessori e i vestiti
hanno lo sconto del 20%.

ISBN 9780170238694

49/ Vorrei una gonna elegante
ma comoda, per favore.
Posso provare la taglia 44?

questi occhiali da sole.

© LET'S SOCIALISE!

Let’s go shopping! In pairs, prepare and perform two roleplays. Reflect carefully
on what language and style you need to use in the two different situations.

First scenario: You are in your favourite store looking for a new outfit. Ask for
help with sizes and styles.

Second scenario: Imagine you are an older person looking for a gift for your
work colleague. Ask if there are any special offers or discounts.

W\ [§:%:3 Un po’dishopping [centotré] @



Tu, che stile hai? @

Look at this blog by Italian teenagers talking about fashion. What can you say about your own style?
Who has most influenced your style: family, friends or celebrities?

Per me, l'immagine & importante!

Non voglio fare brutta figura, specialmente a scuola.
Mi piace molto avere un look moderno, chic e sempre alla moda.

lo abbino vestiti eleganti con accessori sportivi... come scarpe da
ginnastica, cappelli e cinture.

Mi piace lo stile di tendenza, ma non mi piace lo stile ‘dark’

lo amo tutto: scarpe — come stivali, ballerine, sandali e infradito —
vestiti e accessori — come borse, sciarpe e collane. Mi piacciono i
vestiti di ogni tipo.

SOIPNIS YSN|d/APoISUIY |

Per me & importante avere un look diverso e personale. Mi piacciono
i vestiti colorati, ma anche bianchi e neri.

Ho molti vestiti ma non spendo molto per essere elegante.

RYSAYZIOUY BHA/WOD H0ISISHNYS

Tommaso, 12
Non mi piace la moda e non mi piacciono i vestiti firmati. Preferisco
i vestiti comodi e sportivi. Adoro i jeans, ma non troppo costosi.

Mi piacciono i saldi e gli sconti. Compro su eBay e faccio spesso
scambi con amici.

lo voglio essere indipendente e avere uno stile personale.

BPISIUYAN OB /WOD Y 0ISIBHNYS

Andrea, 14

Mi piace il look moderno, funk e sempre alla moda.

Mi piace I'abbigliamento sportivo, ma deve essere assolutamente
di marca.

Mi piacciono anche gli accessori di tendenza. Le mie marche preferite
sono Converse, Adidas, Puma e Tiger. Costano molto, pero.

SUOIINPOI4 0ISBIO/SE £/SIGI0D)

Flavia, 13
A scuola non abbiamo un’uniforme. Possiamo essere casual e
indossare i jeans e le scarpe da ginnastica, per esempio.

No, non possiamo indossare gli infradito, perd! A scuola & importante
indossare vestiti adatti.

sabeuwissauIsngAaxuOW/401SHUIY L
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La moda é importante, secondo te?

Joe has written to the Italian magazine Salute Giovane, asking for advice on his personal look.
Can you work out his problem?

nys

[UUIY Yele S /W0 31035191}
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Cari amici di Salute Giovane,

Mi chiamo Joe e sono australiano, ma abito a Milano
con la mia famiglia.

Frequento un liceo classico in centro.

Mi piace la scuola, ma ho un problema. Vedo che tutti
gli studenti indossano molti vestiti e accessori firmati,
ma molto classici.

lo, invece, ho uno stile casual, sportivo.

Indosso sempre jeans e magliette colorate.

Mi piace essere comodo, ma non voglio fare

una brutta figura.

Secondo voi, devo cambiare stile?

La moda & importante per la vita sociale?

Saluti,
Joe

Alamy/Greg Balfour Evans

© LET'S SOCIALISE!

In pairs, write your reply to Joe. Share your reply in
class and discuss the different responses and ideas.

O LET’S THINK ABOUT THIS

How important is it for you to make a good impression
with your clothing? Is there the same emphasis on
fare bella figura in Australia as there is in Italy?

ISBN 9780170238694

Fare bella figura can be properly translated as ‘making a good

impression’. It refers to the Italian ideal of ‘looking good’ at all
times. Aside from the obvious associations with fashion and beauty, this term also
importantly refers to all aspects of appearance, presentation and behaviour. Italians take
great pride in how they dress, in how they keep their home and in how they treat family,
friends and visitors. They also take pride in making a good first impression. Generally,
fare bella figura refers to respect, correct language use, loyalty to family and friends, and
appropriate behaviour at all times. It isn’t about dressing expensively, but about dressing
appropriately for the weather, the occasion and the mood! It is equally important not to
fare brutta figura, or even worse, fare una figuraccia (make a terrible impression)!

VNR7:%:} Un po’dishopping [centocinquel @



. |1 verbi modali: potere, volere, dovere

Potere, volere and dovere are called modal verbs. Looking at these examples from

the cartoon story, can you work out in which situations they are used?

Voglio comprare

una gonna fantastica.

Volere is used to express
volition —> to want to

Puoi abbinare questa
gonna con il maglione
per un prezzo speciale.

Potere is used to express
possibility or permission
—> can or to be able to

Dobbiamo assolutamente
risparmiare!

Dovere is used to express
obligation — to have to
or must

Let’s take a look at how you use modal verbs in a sentence. Are they used in the same way
as in English? Read the examples and compare the Italian with its English translation.

Voglio

| want

Puoi

Can you

Devo

| have to

Non posso

| can’t

andare

togo

abbinare

match

comprare

buy

comprare

buy

@ [centosei]l L\1§/:8:} Un po’dishopping

da Benetton

to Benetton

questa gonna

this skirt

una gonna.

a skirt.

questi occhiali.

these glasses.

domani.

tomorrow.

&

con questo maglione?

with this jumper?

Modal verbs are usually followed
by an action / verb. For a negative
sentence, simply add non in front
of the modal verb.

ISBN 9780170238694
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Volere @ (i)

voglio I want

(tu) vuoi you want (singular)
(lui / 1ei) vuole he / she wants
(Lei) vuole you want (formal)
(noi) vogliamo we want
(voi) volete you want (plural)
(loro) vogliono they want

Potere @ (io) posso I can; I am able to
(tu) puoi you can; you are able to (singular)
(lui / 1ei) puo he / she can; he / she is able to
(Lei) puo you can; you are able to (formal)
(noi) possiamo we can; we are able to
(voi) potete you can; you are able to (plural)
(loro) possono they can; they are able to

Dovere @ (io) devo I must; I have to
(tu) devi you must; you have to (singular)
(lui / 1ei) deve he / she must; he / she has to
(Lei) deve you must; you have to (formal)
(noi) dobbiamo we must; we have to
(voi) dovete you must; you have to (plural)
(loro) devono they must; they have to

Remember that
modal verbs are

irregular and
must be learnt
by heart.

ISBN 9780170238694

Voglio

Voglio fare
shopping

con i miei amici,

LA GIORIATA DL GIULLIA

e 1 et

Devo

Posso

De
Posso trovare . Vo anche
vestiti carini e Mprare
r
da Benetton. eqalo
per Nicolp,
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I superlativi

Look at the adjectives and adverbs in these examples. What do they have in common?

I vestiti firmati costano tantissimo!
Questi vestiti mi piacciono tantissimo!

Voglio fare una bellissima figura alla festa!

Questa gonna e comodissima e elegantissimal

The suffixes -issimo, -issima, -issimi and -issime are used to intensify the idea expressed
by an adjective or an adverb. For example, compare the meaning in these examples.

Questi occhiali sono cari. — Questi occhiali sono carissimi.
Questa gonna mi piace molto. — Questa gonna mi piace moltissimo.
To form the superlative, always start with the masculine singular version of the adjective,

then add the appropriate suffixes (-issimo, -issima, -issimi, -issime). When forming the
superlative of an adverb, simply add the suffix -issimo as adverbs are invariable.

caro S carissimo carissima carissimi carissime
bello —_— bellissimo bellissima bellissimi bellissime
tanto > tantissimo

I "}Ill Italia:/aﬂirfiﬁnwecm

i IR ' While there isn’t such a thing as an ‘Italian dress code’, Italians have a good sense

i of fashion and appreciate others’ good sense of fashion. The number one rule

E when visiting or living in Italy is to dress appropriately for the occasion. Nowadays, Italians are used to

E overseas visitors (especially in the more touristy places) with many different dress styles, so you will
\"? ‘ f ‘ be fine. Nonetheless, if you want to avoid standing out like a typical ‘tourist’, these are some general

B S hints on how to blend in like a local.

E e Never wear i calzini bianchi (white socks) with dark trousers.

s e Never wear i calzini with i sandali.

E e Never wear gli infradito in church, or other formal places like la scuola, or at any formal celebration.

i e Cover your shoulders (and preferably your legs too) when you visit churches and religious places

E (like il Vaticano). So no tank tops or shorts!

E e Wear ijeans, le scarpe da ginnastica and i cappelli sportivi, especially of famous Italian and

I\ international brands, when you go out with your friends.

___________________________________________________________________________________________________

O LET’S THINK ABOUT THIS

What dress code do you, your family and friends share if any?
Do you agree with some of the Italian rules you just read?

@ [centootto] LV\§7:%:] Un po’di shopping ISBN 9780170238694
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Le marche italiane

Complete a research project about two famous Italian brands which you
can find in Australia. Choose from: Alessi, Benetton, Diesel, Lotto Sport
or Geox. For each brand, collect photos of their products and write a
short text of about 200 words describing the brand. Challenge yourself
and use Italian structures you have learnt so far, such as:

[ ] questo / questa si chiama... / ecco...

(] i loro prodotti sono...

[ ] sono famosi perché...

(] mi piace / piacciono perché...

Describing clothing

(gli) accessori accessories
(i) vestiti clothes
. 9 a buon prezzo at a good price,
QO) stile style A affordable
(il) look a look e alla moda fashionable
Casu:fll casual e cari dear / expensive
classico classic R colorati colourful
elegante elegant AT costosi expensive
perfe'tto perfect A firmati designer
(1a) vetrina shop window AR sportivi sporty
Qa) borsa bag
(il) cappello hat
: (1a) felpa sweatshirt
About money (la) giacca jacket

(Ia) gonna skirt
corta i

(la) carta di credito  credit card . lunga. long
(i) contanti cash . (11)'Tl-lagllor.1e jumper
(i) dollari dollars (gh) infradito thong sandals / flip-flops
(I’) offerta speciale  special offer (l)J.eans o o jeans
(il) prezzo price (gh) OCChlall. / occhiali da sole glasses / sunglasses
(i) saldi the sales (i) pantaloni trousers
(lo) sconto discount (le) scarpe . . shoes
(i) soldi money (le? Scz‘a.rpe' da ginnastica sneakers
(gli) stivali Ebots
P B A P RO S R A (l,a) taglia size
TRRNE o [ 0 et . (I') uniforme Bitorm

Describing styles

pagare to pay
(il) bancomat debit card

At the shops

i -
:OW m‘:i: ‘asr; they? . Useful words and expressions
ow m i 2

How much does it come to? TR i love
dera? May I help? ! adorare to adore
i I would like... potere to be able to / can
vorret.. ? Adva volere to want to
R SETE dovere to have to / must

Quanto costa?
Quanto costano?
Quanto viene? '
Posso aiutare / Desl




Here are some examples of where you

can go shopping in Italy. Some are - La catena di i ‘Ri te’
popular shops and chain stores, and some La Rinascente éanceiee;ilincli;:ﬁ(éiztlta iltr;TliSa;eeneZ e
are shopping streets or shopping centres abbastanza costosa.

. , '
AR RSB Mgy Vende vestiti e scarpe di marche e designer molto famosi, come

Armani, Chanel, Gucci e anche di designer australiani come
Colette Dinningan.

Vende anche articoli di bellezza, per esempio creme, profumi

VERA PIUMA

P's SUPER LEGGERO
L'OVS & una catena di B SUPER CALDO
negozi in tutta Italia. PIUMING i
E conveniente e
i prezzi sono molto buoni.
Vende vestiti, scarpe, accessori e articoli di bellezza.
E il posto ideale se vuoi trovare vestiti carini ma devi
risparmiare.

| prezzi sono medio-bassi.

Gli outlet vendono prodotti costosi a
basso prezzo, molto scontati, spesso
perché sono di stagioni precedenti.
Poi, ci sono gli outlet-village: sono piccole citta con molti
negozi, dove puoi fare una passeggiata tra un negozio e
I'altro, mangiare, prendere un gelato e passare un intero
giorno a fare shopping!

Gli outlet

Un buon esempio & Vico Lungo in provincia di Brescia.

Via Condottj, Roma

P ——

Questi sono
solo due esempi
di strade
italiane famose
dove puoi fare una passeggiata e fare
shopping. Di solito, i negozi hanno prezzo
medio-alti e vendono vestiti e accessori di
designer famosi.

g

———

=
Q
QO
N
N
[
[}
-
>
o
=}
Q
Stockphoto/andrea oad

Alamy/Sabine | ubenow
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Ci sono molti mercati in Italia, in
diversi giorni della settimana e in citta
grandi e piccole. Il mercato vende
tutto: frutta, verdura, carne e pesce... ma anche vestiti,
accessori ed animali. Praticamente puoi trovare tutto!

| prezzi sono in genere molto convenienti.

-

OFFERTA

OFFER]

Questi sono centri con molti
negozi. | negozi vendono tutto.
Puoi anche trovare ristoranti
fast-food.

Alamy/Gianni Muratore

. | Benetton Questi negozi sono nomi famosi

Stefanel Motivi come Zara, H&M e Bardot.
) Vendono solo vestiti e accessori

che portano il loro marchio. Hanno negozi indipendenti oppure
sono anche nei centri commerciali.

Using the infor
Masterclass te

.s:opf’ofﬁcial_ websites, can you
l Identify the most Popular English

gether with Italian?
words are they?

hink they are popular?

Mation in these

O LET’S THINK ABOUT THIS

© Which of these shops, markets, supermarket chains What kind of
and streets have you already heard of or visited? Why do yoy t

© What equivalents are there in Australia?
© Where do you go shopping in your local area?

© If you were in Italy, where would you like to go
shopping?

ISBN 9780170238694 V=@ B8535 ] Dove sifa shopping in Italia? [centoundici] @



We can learn a lot about a country by studying its food culture.
Our relationships are often established and developed in
social situations where eating holds a central role, so studying
a country’s food culture can help us understand its people.

For example, we can learn about people’s roles in family

and society and about how open people are towards

other cultures and traditions. Reflect on the examples
provided on these pages and share your ideas, feelings

and knowledge.

la cucina giapponese

@ [centododicil m Mangiare sano fa bene ISBN 9780170238694
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la cucina indiana

n |
la cucina greca
I E——

O LET’S THINK ABOUT THIS

In your opinion, how do the following factors affect
the way we eat and share food? Are there other
factors you can think of which affect our food culture?
© religious beliefs © family traditions

© climate © immigration
© geographical location

ITALIAN AND ME: TIME TO SHINE!

—

la cucina coreana What factors influence your family food culture? Like Italians, do
p— you, and your family and friends celebrate important events by
preparing special dishes and sharing them with others?

ISBN 9780170238694 m Mangiare sano fa bene [centotredicil @



Giulia and Marco watched a famous cooking show on TV before going to bed, and they
are now dreaming about some nice Italian food. What meal are they talking about?

Accidenti! Sono gia

le quattro. Facciamo merenda?
Dobbiamo mangiare bene

se vogliamo avere 'energia
per camminare in citta.

Ho fame e ho sete. Devo
mangiare e bere qualcosa, altrimenti
non ce la faccio a camminare per
tanto tempo.

A me piace fare merenda
ogni giorno alle quattro in punto.

= s

) \ l R =
LS = @ Cameriere: Buon pomeriggio, ragazzi. Che cosa
“ < prendete?

. . \£1 551 ER] To prendo una cioccolata calda e
\E1S0aie el Ecco! Questo é il mio bar T ..
. un pasticcino, grazie mille.
preferito.

o . N .. l3¢:1sl«=¢:1 To prendo un panino e... da bere, un
I\F{e)[ell Ecco il menu. Ci sono panini, :
.. . Lo ) succo di frutta alla pesca, per favore. Devo mantenere
tramezzini, focacce, pizze, pasticcini e altri

. . o . la linea!
dolci. Da bere, ci sono il chinotto, I'aranciata,
isucchi di frutta, il cappuccino, il caffe
e la cioccolata.

\&LIIER Per me un cappuccino senza cacao e una
brioche, grazie. Io non mangio mai il cioccolato:
sono allergica.

Cane (Chicco): Che fame! Voglio una
Io vorrei un dolce leggero...

bistecca con I'osso!

Cameriere: Posso suggerire
la pannacotta? E leggera e fresca.

Certamente, grazie
per il suggerimento!

Allora... Io vorrei un
panino con il prosciutto, una
focaccia con il formaggio,

le patatine e una coca-cola, grazie.
Devo diventare forte...

@ [centoquattordicil [U\§/:¥:) Mangiare sano fa bene
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Buon appetito, Marco!

Marco mangia sempre cosi: a colazione, a pranzo, a cena
e a merenda! E un golosone... Un pozzo senza fondo! Di solito
prende il primo, il secondo, il contorno, il formaggio e qualche
volta anche il dolce.

INi{do)lell Marco, ma devi mangiare anche frutta e verdura se vuoi
diventare forte.

Cane (2): Io faccio sempre una
colazione abbondante perché e
molto importante per la salute.
Mangio sano, leggero e naturale.
Non mangio mai il fast food.
Bevo anche molta acqua e
niente stress! Lo stress fa male.

Cameriere: Ecco il conto, ragazzi. Sono 20 euro in totale.
Pagate separatamente o fate alla romana?

Quanto sono 20 euro in Australia?

i

............................................................

\In Italia: jotli di lingua e cultura

L
K

Many Italian children have a mid-
afternoon snack called la merenda,

usually around 4 p.m. This habit is also common for adults
although it is typically referred to as fare uno spuntino. It’s
almost impossible to pinpoint specific food people eat for
la merenda because it depends on the region you live in,
your family lifestyle and, of course, which season it is.
Generally, la merenda is similar to breakfast. You have
a drink (for example tea, hot milk or juice) with bread and
nutella, honey and jam or merendine (small brioche-like
sweets in different shapes). Legendary merendine brands

include Motta, Mulino Bianco and Ferrero.

The list of food you eat for la merenda is endless!
You might also have yoghurt, ice-cream, fruit salad, nuts,
cookies, or a snack part of the Italian tradition, a whipped
egg with sugar called uovo sbattuto (literally ‘beaten egg’).
In some parts of Italy, people also love having some classic
snacks, like pane e olio, pane e pomodoro or pane burro e
zucchero. Can you work out what these snacks are?

ISBN 9780170238694

Mamma: Giulia, sveglia...
La colazione e pronta!

Oh, no...
Dov’e il mio cornetto con la
cioccolata calda?

BauBauBauBauuu

Cane (Chicco):

Fare alla romanz or pagare alla romana
generally means splitting the bill
equally regardless of whe ordered
Elvhat. When you're out with friends
in Italy, pagare allz romana is a very
common way of splitting the bi|

Be careful though because in some
parts of Italy fare a//5 romana can
have the OPposite meaning and it

may mean to only pay for what
You ordered,
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Comuni(ll/liﬂmo

914 dIe|\ zuelj/Awely

o
) Ordering food anddrinks ———___________(2)(

p i S “«. Che cosa prendete oggi? ’

I Io prendo un panino e, da bere,

A9

un succo di frutta, per favore.

Ecco il conto. Sono 20 euro.

" Pagate insieme o fate alla romana?

una cioccolata calda con la panna

Prendo

una bevanda fresca

un chinotto / una coca-cola / un’aranciata grazie mille.

Vorrei

un panino / un tramezzino

un caffe / un te / un cappuccino

Ho fame. Ho sete,

O LET’S THINK ABOUT THIS

Ho fame and ho 5 ete%

ill'tef'a/ /.y Mean

ave hungep’
. ; and
Buon appetito! Thave thipey

What does buon appetito mean? Do you use any similar
expression in English or another language before starting a meal?

! Making simple suggestions

U197 //WOD }D0)SI31INYS

© LET’S SOCIALISE!

©

Posso suggerire la pannacotta? E leggera e fresca.

Devi anche mangiare frutta e verdura
se vuol diventare forte.

Shutterstock.com/Serg64

In pairs, imagine you are at an ltalian café. Roleplay ordering some food and drink.

@ [centosedicil [\[§/: %] Mangiare sano fa bene
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| Talking about your daily meals

mangi
Che cosa prendi

bevi

Mangio

Prendo

a/ per colazione?
a/ per merenda?
a/ per pranzo

a / per cena?

i biscotti e il caffe.
il primo.

il secondo.

il contorno.

il formaggio.

il dolce.

' Talking about your eating habits

“.. Quando fai colazione?

Di solito faccio colazione ogni mattina alle 7:00.

Qualche volta, faccio la colazione al bar con mio papa. .

© MOVING BETWEEN

colazione italiana al bar

la

Fare sempre una colazione abbondante
€ molto importante per la salute.

Non mangio mai il fast food.

Imagine explaining all the key words and expressions in these pages to someone
who is in Italy on an exchange program but who still speaks very little Italian. Create
your own bilingual list to help your friend and explain why the literal translation

of some of these expressions doesn’t work: fare merenda, fare colazione,
pranzare, cenare, buon appetito, ho fame, ho sete, fare alla romana.

ISBN 9780170238694
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La dieta dei giovani

The online magazine Amici has interviewed Australian and Italian teenagers about their eating habits.

7
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»Cosa mangi a colazione?

Di solito, faccio colazione alle sei e mezza a casa. Bevo il caffelatte e mangio
i biscotti o una merendina. Il weekend qualche volta faccio colazione in
pasticceria con il cappuccino e il cornetto.

Elena, Bari, 14 anni

lo faccio spesso colazione con il latte e i cereali. Qualche volta, faccio merenda
a scuola con un succo di frutta. Il week-end, di solito io e la mia famiglia
cuciniamo le uova con la pancetta.

Jason, Hobart, 15 anni

»Cosa mangi a pranzo?

Di solito pranzo alle 12:40 a scuola. Spesso mangio un panino o il sushi e la frutta.

Qualche volta, mangio il fast food... Mi piacciono gli hamburger e le patatine!
Rachel, Melbourne, 13 anni

Pranzo a casa all’1:40, quando torno da scuola. Di solito mangio un primo o
un secondo. Quando sono con gli amici, spesso mangiamo la pizza o qualche
volta il kebab. La domenica, pranzo sempre con la mia famiglia.

Riccardo, Milano, 14 anni

»Cosa mangi a cena?

Ceniamo in famiglia alle sette e mezza o alle otto. Di solito mangiamo un
primo oppure un secondo e un contorno. Qualche volta, mangiamo anche il
formaggio. A fine cena mangiamo sempre la frutta. Qualche volta, mangiamo
la pizza, oppure prendiamo il take away cinese.

Elisa ed Anna, Firenze, 15 anni

Mia mamma per cena cucina spesso la carne con il riso o gli spaghetti.
Qualche volta mangiamo giapponese, cinese o tailandese.

Alex, Adelaide, 13 anni

" O LET’S SOCIALISE! -

Interview five classmates to find out about their eating

@ [centodiciotto] [V\1§/:¥:] Mangiare sano fa bene

aa

habits. What do they eat for breakfast, lunch and dinner?
Create five profiles to post on the Amici online magazine.
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. la colazione
1 cerali

il pane con la
marmellata

1 biscotti

la brioche/il cornetto

_ un pasto veloce

il panino

il tramezzino
la focaccia

il sushi
I'insalata

) lapasta

- il riso
- la minestra
' la carne

il pesce

“ lo yoghurt ’lhamburger il formaggio
; la frutta il formaggio . laverdura
-9 le uova

le bevande
_\ calde
ilte

| il caffe

| caffelatte

il cappuccino
il latte

le bevande
fredde

I’acqua naturale
I’acqua frizzante
I’aranciata

le bibite gasate

il succo di frutta

la pizza

la merenda
' la merendina

il pane con la nutella |

¢ il frullato

il frappe

il gelato

% le patatine

lo yogurt

O LET’S THINK ABOUT THIS

How many different types of food and food customs
exist in your class? Do you think the variety of food
that you get in Australia is also available in Italy?

© ITALIAN AND ME: TIME TO SHINE!

Write a profile of your ltalian’ self and include your eating habits. Will your
imaginary Italian eating habits be quite different from your current real
ones? Use the food list on this page and these questions as a guide:

Che cosa mangi a colazione, a pranzo e a cena?
Vai spesso al ristorante?
Qual e il tuo cibo preferito?

ISBN 9780170238694
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Lettere a un‘esperta alimentare
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Shutterstock.com/Marish

Mangiare sano:
i consigli di Anna

Cara Anna, sono uno studente.

Ho 15 anni e abito a Napoli.

Ho una domanda: voglio prendere
buoni voti a scuola, ma ogni giorno

A Anna Travaglini € un’esperta
alimentare.

arrivo a scuola stanco e dormo.
Sono anche molto stressato,

e ho sempre fame.

Che cosa posso fare?

Paolo

M Ciao Paolo, il liceo é difficile e
stressante. Devi mangiare bene per
studiare bene. Fai una colazione
sana e abbondante ogni mattina?
Devi mangiare frutta, yogurt, pane e

Cara Anna, sono una studentessa.
Ho 16 anni e abito a Milano.

Mi piace molto fare sport e sono
molto brava a calcio e a basket.

Voglio diventare una professoressa
di educazione fisica.

Ho un problema: non ho mai energial
Faccio una colazione abbondante

e sana ogni giorno, ma di solito

non pranzo perché non ho tempo.
Che cosa posso fare?

biscotti. Se vuoi avere energia, puoi

anche prendere vitamine. Bevi tanta Grazie
acqua? L’acqua naturale fa molto Valentina
bene.

Cl
Anna 6(

v
O\ In Italia: fott; di lingua e cultura

Food is still one of the
t e gli spaghetti cornerstones of Italian
culture and social

behaviour. Even if times are changing and life is more

' and more frenetic, Italians still find great pleasure in
sitting at a table, at home or in a restaurant, and sharing
a good meal together. Some of the most common leisure
activities are fare una spaghettata (cook spaghetti and
eat it with friends), fare una pizzata (go out for pizza
together) and fare una grigliata (have a BBQ).

© LET’S SOCIALISE!

You are a nutritionist. Reply to Valentina
with some good suggestions.

o o . ., P

.

@ [centoventi] [\1§/:¥:] Mangiare sano fa bene
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Il verbo fare

The verb fare (to do / to make) is an irregular verb and therefore it must be learnt by heart.

(io) faccio I do; I make

(tu) fai you do; you make (singular)
(lui / 1ei) fa he / she does; he / she makes
(Lei) fa you do; you make (formal)
(noi) facciamo we do; we make

(voi) fate you do; you make (plural)
(loro) fanno they do; they make

2| Espressioni con il verbo fare

The interesting thing about the verb fare is that it can be used to express a variety
of different meanings. Look at the examples. How many English words are used
to translate fare in these examples?

Sono le 4:00. Facciamo merenda?

It's 4 o'clock. Shall we have a snack?

Devo mangiare e bere qualcosa altrimenti non ce la faccio a camminare.

| have to eat and drink something otherwise | won't be able to walk.

Io faccio sempre una colazione abbondante.

I always have a big breakfast.

Che classe fai a scuola? Faccio la terza media.
What year are you in at school? lamin Year 8.
Che cosa fai per cena? Faccio il risotto ai funghi.
What are you cooking for dinner? I am cooking mushroom risotto.

@ These expressions with fare are called

idiomatic. This means that they are
expressions that are used in a certain way in
Italian and cannot be translated literally.
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Look at these common idiomatic expressions with fare.

N\

01511 SIU3C/WOD 3D01SI91NYS
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fare colazione ‘ l fare merenda J fare tardi } J

—— ,! — L —
- -

to have breakfast to have a snack to be late to take a photo

G-1YsOA/W0d 3D03s131NYS
WO UOO] HH/WOD 3D03SI8RNYS

61| D/WOD D0ISIBNNYS
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=

far§ un viaggio } fare shopping

fare una passeggiat - J

} fare ung dozﬁaﬁda ‘ l

— » -

-

to go for a stroll to goon a trip to go shopping to ask a question

,\3} Espressioni con il verbo avere

Avere is used in many idiomatic expressions that indicate people’s feelings or convey physical sensations.
They are formed with:

avere + noun

The equivalent English expressions are generally formed with ‘to be + adjective’ Here are the expressions
you learnt in this unit (you will learn more in Unit 10).

avere fame avere sete avere sonno

to be hungry to be thirsty to be sleepy

@ [centoventidue] [I1\§1:¥:] Mangiare sano fa bene ISBN 9780170238694



1} Gli avverbi: sempre, di solito, qualche volta, mai

The adverbs sempre, di solito, qualche volta, mai are used to express how often you do something.
Look at these examples. Pay particular attention to the position of the adverbs which qualify the verb fare.

Francesca fa la merenda?

@D | <

S, lei fa sempre < always e | . | &
merenda alle quattro. @ &0 | &

Quando fa colazione Nicolo?

Lui di solito <« usually » | & | e :
fa colazione alle sette. @ "&a @ O

Ragazzi, che cosa
fate il pomeriggio?

Noi qualche volta ¢« sometimes
facciamo una passeggiata
alle cinque.

A che ora vai a scuola, Valentina?

lo vado sempre a scuola alle otto
e non faccio mai tardil

A

never

ISBN 9780170238694 VNW¥) Mangiare sano fa bene [centoventitré] @



5! 1l verbo bere

The verb bere (to drink) has a complex pattern as it uses the stem bever-, but adopts
the regular -ere endings. Check page 180 for these endings. The stem bever- comes
from the Latin bevere which also means ‘to drink'.

Step 1 Step 2 Step 3

Infinitive (generic form) = Stem Stem + Ending

(to) take remove -ere from bevere add correct ending to the stem
bere —> bev dg/ ere = Dbev- - (io) bev-o

(-0 ending for -ere verbs)

(io) bevo I drink

(tu) bevi you drink (singular)

(lui / 1ei) beve he / she drinks

(Lei) beve you drink (formal)

(noi) -, we drink Cosa bevi di solito al bar?
(voi) bevete you drink (plural)

(loro) bevono they drink

L\ In Italia: futh; di lingua e cultura

\ TP XY LIl The kitchen is central to the hearts

and minds of Italian families so

SUCCHI FREs
SPREMUTE

there are hundreds of quotes about food. From proverbs to 2 |

CENTRIFUGHE
DIFRUTTA‘EVER)'U‘?A
FRULLATI
SMOOTHIES
YOGURT

)
i
i
i
i
|
i folk sayings, these are just a few:
% £ Chi va a letto senza cena, tutta la notte si dimena.
! He who goes to bed without eating, will be restless
E all night long.
E Mangiare per vivere e non vivere per mangiare.
i Eat to live, don’t live to eat.
i A tavola non si invecchia.
E At the dinner table, you don’t age.
E La cucina piccola fa la casa grande.
i A small kitchen makes the house big.
i
i
i
i

Non si vive di solo pane.
One doesn’t live off bread alone.

..............................................................

O LET’S THINK ABOUT THIS

What do these sayings tell us about the Italian way of life?
What seems to be important to Italians? Do you have as
many sayings in your language that relate to food?
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Una bella cenal!

Prepare a presentation about your ideal dinner. As you plan your
presentation, be sure to talk about:

] who you would invite

[_] where you would have this dinner

[] what you would want to eat

] why you would like to have specific food.

Use as much Italian as you can and include photos or drawings.
This is an example to get you started:

Io voglio invitare Leonardo Da Vinci perché e il mio artista
preferito. Voglio mangiare a Siena, perché é una citta italiana
magnifica. Il mio menu: voglio la pizza perché mi piace molto.

Vocabolario @

() acqua
@) aranciata

(1a) bevanda

(1a) bibita gasata
(i) biscotti

(1a) bistecca

(la) brioche

(i1) caffe

(il) caffelatte

(i) cappuccino
(i) cereali
B (il) chinotto

‘ (la) cioccolata

(conla panna)
(1a) coca-cola
(il) cornetto

(1a) focaccia

(il) frappe

(i1) frullato
(1a) frutta

Cnr

T
"

g, 7

at e
N
3

2

avere fame
avere sete
bere

fare
prendere

di solito

mai

sempre
qualche volta

water

Useful words and expressions

Food and drinks
(') hamburger

Aranciata, orange soda (') insalata
drink (i1) kebab
soft/fizzy drink (i1) 1atte .
biscuits (la) merendina
steak (1a) minestra
croissant (il) pane
coffee (il) panino
coffee with milk (1a) past-a '
cappuccino (i1) pastlc.cmo
cereals (le) patatine
chinotto (i1) pe'sce
hot chocolate (1a) Plzza
(with cream) (i1) riso .
coke (il) succo di frutta
croissant (i1) sushi
focaccia (il) & .
smoothie (il) tramezzino
fruit shake (la) verdura
fruit (lo) yogurt

to be hungry
to be thirsty

to drink

to do / to make
to have (something to eat or drink)
usually

never

always
sometimes

hamburger

salad
kebab
- Meals
snack (1a) cena dinner
soup (1a) colazione breakfast
bread (i) contorno  side dish
roll (1a) cucina cuisine
pasta (il) dolce dessert
pastry ‘ (il) formaggio cheese
c!wips / fries (Ia) merenda  spack
f1?h (i) pranzo lunch
p‘1zza (i) primo first course
r1C(?t e (il) secondo main course
:;Js]hijm Buon appetito! Bon appétit!
tea
sandwich
vegetables
yoghurt

Giving suggestions
You must / should...

Devi... i
e...2 May I suggest...:

Posso suggerir
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Seasons are very important in our lives. They influence what we wear,

what we eat and what we do in our free time. They obviously affect the

weather and also our mood! Seasons take place at different times and in 1
different ways in Italy and Australia. They are interpreted differently all

around the world, creating distinctive experiences of the same events

(like Christmas), as well as unique local celebrations.

Aboriginal communities traditionally do not follow a ‘four-season’
calendar but rely on a seasonal calendar based on natural events.

Share your knowledge about the seasons in Italy, Australia
and around the world.

=» Which other countries experience the seasons in the
same months as Australia and Italy?

=> Are the seasons always the same (summer is hot

and winter is cold) all over the world? y

... tra settembre o
e dicembre

o~

... tra marzo
e maggio

Gli studenti italiani tornano

a scuola dopo Vestate.

Il Gran Premio di Formula Uno
a Melbourne.

@ [centoventisei] Che tempo fa oggi? ISBN 9780170238694
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I'inverno

¢ ... tra giugno
e agosto

... tra dicembre
e marzo =

n Germania.

I mercati di Natale i

Sciare in Nuovg Zelanda,
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&= ... tra settembre
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& ... tra dicembre
e e febbraio
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Fa bello o fa brutto? @@

It's February in Australia and it's very hot tonight. Will Marco, Giulia and their cat and dog
be able to fall asleep and dream about Italy?

BVESTER Giulia, ma dormi?
Fa caldo, caldissimo! Ci sono
35 gradi e sono le 9:30 di sera...

| | Si, fa caldo e piove,

ma mi piace dormire con

la pioggia. Mi piace I'estate!

Ho una sete e un
caldo da morire! Quando arriva
lautunno?

) 2\
—, \
[T\ BN

BYEST2eR Finalmente! Eccoci in Italia. E inverno, Ciao ragazzi. Nevica! Che cosa facciamo?
fa freddo e nevica. Adoro la neve. {& 1IN Fa brutto tempo, fa freddo ed & nuvoloso.
| | Fa freddo?! Ma fa freddissimo! Non mi Andiamo in pasticceria o andiamo da Valentina
piace l'inverno. Preferisco la primavera e l'estate. e facciamo merenda?
Che freddo cane! Io odio la neve. LVEVZZH Certamente non voglio stare a casa! C’¢ la
Cane (Chicco): Rilassati... Non sei mai neve. Andiamo al parco e facciamo un pupazzo di
contento! neve? Prendiamo la slitta?

Cane (Chicco): Andiamo a sciare?

(€1ie) 1944598 Assolutamente no!

Io ho fame, ho sete e ho freddo.
Quindi, vado a casa a mangiare e
dormire. Se vuoi, tu vai pure a fare
brutta figura con loro.

@ [centoventotto] [V[N[§1.%[1) Che tempo fa oggi? ISBN 9780170238694



Io e Elvis andiamo a casa e facciamo
merenda. Poi, magari, facciamo una passeggiata
in centro, facciamo shopping e dopo andiamo al
cinema...

(el (#1451 Calma! Io sono un gatto pigrissimo,
anche in questo sogno. Quindji, io sto a casa
e basta!

Merenda, passeggiata, shopping,
oppure andare a sciare? Mmm, io vado con Giulia.

Dimmi: nevica anche da voi a
Melbourne? Oppure fa sempre bello? E vero che
voi australiani siete sempre in spiaggia e fate
sempre surf?

Ma no! Nevica anche da noi qualche
volta, ma solo in alta montagna... di solito a
giugno, luglio o agosto. Al nord, pero, a Darwin,
Brisbane e Cairns fa sempre caldo e non nevica
mai. Durante la stagione delle piogge, piove
sempre tantissimo.

ESTEEA Wow! A giugno, luglio e agosto qui in Italia
& estate e io vado al mare a nuotare. Da noi, fa piu
freddo al nord che al sud. Ma voi siete in un altro
emisfero... in Australia...

Mamma: Sveglia, Marco, Giulia! Dovete
andare a scuola, e tardissimo!

Oh, che caldo e che confusione!

Grandina! Mi piace l'estate, cosi
imprevedibile...

4

..................................................
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s ‘N In Italia: [t di lingua e cullwra
1 (LI g Y [ oL X e [e][+({:}] Fare la passeggiata is a custom in Italy and an integral

part of everyday life. Every evening between 4 p.m. and
8 p.m., Italians take to the streets, participating in what is known as la passeggiata
\ or the evening stroll. The name comes from the verb passeggiare which means
‘ ‘to go for a walk’. This custom, also called fare due passi or andare a spasso,
: reinforces a sense of belonging. Individuals greet their friends and acquaintances
while sharing all the latest news and gossip. Not only is this a social bonding
experience, it is also good exercise! The goal is to see and be seen.
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E nuvoloso.
Fa brutto.

4 9t
Y /%% Je
& 9

E sereno. p Non mi piacciono e’ o
Mi piace il sole. le nuvole. ) B e
P — pr——  —, e
> o ‘
£ 0

Fa freddo. Ci sono 4 gradi.

~—

Fa caldissimo. Ci sono 40 gradi.

-

JIAONINA BUS|IA/WOD HI0ISISNINYS

A giugno, luglio e agosto, in Australia e inverno.
In Italia, & estate.

Ase1S"|A/WOD YD0ISIBRNYS

O LET’S THINK ABOUT THIS

How would you feel if you lived somewhere with seasons that differed from the seasons
you experience now? For example, how do you think it would affect the way you
celebrated some festivities? Would you miss your traditions and way of doing things?

@ [centotrenta] [!L\[§:{1} Che tempo fa oggi? ISBN 9780170238694



'3} Talking about what you are going to do

«. Che cosa facciamo oggi? I lo sto a casa e dormo.

E estate e fa caldo. Io vado —
a nuotare e faccio surf. = = \‘& -
< - b ia ‘(: .

Facciamo una passeggiata e
facciamo shopping in centro. [

Shutterstock.com/Smit

| Saying where you are or where you are going to go

«. Dove andiamo oggi?
a casa. s -
4 scuola Le mie note di oggi
g Dove sei oggi? . Oggi...
al cinema.
- Bar con Roberta
. al parco. - da Mario a pranzo
Andiamo... 1b - al cinema con Stefania
al bar. & Alice
al mare.
Sono... - - =
In pasticceria.
in montagna.
in spiaggia.
da Valentina.
© ITALIAN AND ME: © LET’S SOCIALISE!

TIME TO SHINE!

Create a presentation about your favourite season.

Write a conversation between you Explain why you like this season and what it means to you.
and an imaginary Italian classmate Use as many photos as you can to support your ideas.
about the weather. Check the
forecast of any Italian city you like
and suggest what you could do
together today and tomorrow. Find © Che attivita fai di solito in questa stagione?

an Italian saying about the weather ® Dove vai di solito? Con chi?
and include it in your conversation.

Here are some questions to get you started:

© Che stagione ti piace? Perché?

© Che cosa mangi di buono?
© Che cosa indossi?

© Che cosa festeggi in questa stagione?

ISBN 9780170238694 W\ [§:W) Che tempo fa oggi? [centotrentuno] @



10.2

Le previsioni del tempo @ Q%)

A nord il tempo ¢ variabile.
ATorino c& il sole. A Padova, in
Veneto, € nuvoloso tutto il giorno.
La temperatura minima e 18 gradi
e la massima 22.

Se siete a Padova potete fare una
passeggiata in centro e visitare
la famosa cattedrale.

In tutto il centro Italia, oggi
fa brutto tempo.

A Roma piove e tira vento.
La temperatura minima &
15 gradi e la massima 20.

Shutterstock.com/Laenz

Se volete andare a Roma,
dovete portare la giacca
e |'ombrello.

E un giorno perfetto per
visitare musei o andare al
bar a prendere un caffe.

Shutterstock.com/Volina

. SN

Al sud il tempo e generalmente bello.
La temperatura minima & 20 gradi e

. A |
la massima 29. Qui e gia estate! f/{;/mﬁkepred/cﬁo,,s' You
Se andate a Palermo oggi, c'e molto sole ca’”‘/’faf'” how to use s, in
e fa molto caldo. Dovete mettere gli ditn Eional sentences later
occhiali da sole e la crema solare. Troppo ”OWr-:;“:,::ud/es but for
sole non fa benel Se volete nuotare, S€ + present :ryou can use
€
andate al mare solo dopo le 16:00. describing sam’;if, e
1 ; ing th
IS possiple op really Prab:btle
Oggi © ALL ABOUT INFORMATION
Find this week’s weather forecasts for at least four Italian
Domani A cities and present it to your classmates. Look at the
models above and suggest activities that you could do
Dopodomani : and clothing you could wear to match the weather.
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L'estate a Roma

@O0O® |Inia Allega @ Salva @ Opzioni Cancella @

Da: filippo_brusa @ parliamoitaliano.it

A: elisabeth_tran_01@parliamoitaliano.com.au
CC:

Oggetto: Il tempo a Roma quando arrivi

Ciao Eli!

Come va? Tutto OK a Melbourne? Che tempo fa da voi?

Oggi, qui a Roma fa caldo, caldissimo! E bellissimo. Il cielo & azzurro e ci sono 32 gradi. Tra pochi
giorni vado in vacanza!! Oggi € il 21 giugno: & il solstizio d’estate. Per noi Italiani & il primo giorno
d’estate. Lestate dura tre mesi, fino all’equinozio d’autunno a fine settembre. Non mi piace 'autunno
perché inizia anche la scuola.

In Italia, in generale, fa sempre piu caldo al sud e piu freddo al nord, ma il clima e il tempo sono simili
in tutto il Paese. Per esempio, pud nevicare anche in Sicilia!!! LOL!!

Da voi, quando inizia I'estate? Che tempo fa a Melbourne in estate? Che tempo fa a Melbourne
adesso, a giugno?

Tanti saluti Eli, scrivi presto
Filippo

P.S. Ecco una foto di Roma: questo € il Panteon. Vedi anche il bar? Qui hanno un gelato fresco fantastico!

sepewf/AWEy.

O LET’S SOCIALISE! © ALL ABOUT INFORMATION

Imagine Filippo wrote this email to Prepare a digital presentation of where your family and
you. Write your reply and answer his friends would like to go for school breaks and holidays
questions. in the different seasons. For example, In primavera,

andiamo a sciare o andiamo in montagna. Make sure
to use photos or drawings to support your presentation.
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Una poesia sulle stagioni @

Le stagioni dell’anno \\

di Roberto Piumini

Prima viene la primavera con 1 fiori sulla pianta,

v

Poi I'estate calda e chiara quando la cicala canta,

Poi I'autunno bruno e quieto con castagne e foglie rosse,

Poi I'inverno infreddolito con starnuti, gelo e tosse.

CREATIVE EXPRESSION

Translate this poem into English using a dictionary if you need to.
Then learn it by heart and perform it for your classmates. Reflect
on what gestures you could use to accompany your performance.

HAWO Jeuooz imuabepyig/uios PolsIannys

r-

primavera

olied/uwoy Polsiannys

—_—

puelAg aA2IS/ WO YPOISIANYS

Aupuy oxuanod/xum‘x)o;smunug

. o [ autunno
Mesi e proverbi @ —

Marzo pazzerello, vedi il sole e prendi 'ombrello. \
; ) MOVING BETWEEN

Aprile, non ti scoprire! Italians have many sayings which

are linked to seasons and weather
A luglio il temporale dura poco e non fa male. Condltlon.s. Use a dictionary to‘ transials
these sayings. What do you think they
mean? Do you know any sayings in
your language that are related to the
weather? Are there any sayings that are
) . - . 5
Dicembre gelato non va disprezzato. similar to the Italian ones?

[ Aria settembrina, fresco di sera e fresco di mattina.)
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' L} Il verbo stare

The verb stare (to be / to stay) is an irregular verb and it needs to be learnt by heart.

(io) sto

(tu) stai
(lui / 1ei) sta
(Lei) sta
(noi) stiamo
(voi) state
(loro) stanno

Espressioni con stare

I am; I stay

you are; you stay (singular)
he / she is; he / she stays
you are; you stay (formal)
we are; we stay

you are; you stay (plural)

they are; they stay

Stare is used in many different expressions.

1 You can use stare to express wellbeing.

Come stai? Sto bene, grazie.

How are you? | am well, thank you.

Come stai? Sto male!

How are you? I am not well!

2 You can also use stare to express behaviour or a physical position.

Tu non stai mai zitto!

You are never quiet!

3 You can use stare to express the concept of ‘being’ or‘staying’.

Io sto a casa e basta!

| am staying home and that’s it!

ISBN 9780170238694

Tu non stai mai attento! Perché stai in piedi?

You never pay attention!

Adoro la mia casa.

Why are you standing?

VNIR7L) Che tempo fa 0ggi? [centotrentacinque] @



)| 1l verbo andare

The verb andare (to go) is an extremely useful irregular verb. As with all irregular verbs you have come

across so far, you will need to learn it by heart.

(io) vado Igo

(tu) vai you go (singular)
(lui / 1ei) va he / she goes
(Lei) va you go (formal)
(noi) andiamo we go

(voi) andate you go (plural)
(loro) vanno they go

Espressioni con andare

The verb andare, like the verb fare, is often used idiomatically. Have a look at these examples.

l

eplawefyPoIsyuIyL

Studiamo insieme
0ggi pomeriggio?

uonop duaINeT/Awe)y

@ [centotrentasei] [V\[1/:W{1] Che tempo fa oggi?

Va tutto bene, grazie.

Si, va bene.

As in English, you can use

the verb ‘to go’in informal
expressions to ask how
someone is (How is it going? /
How are you going?). You can
use the same verb to respond
(Everything is going well).

A che ora?

In this case, however, the
expression va bene uses the
verb andare to emphasise
agreement (Yes, | agree /
Yes, that's fine).

ISBN 9780170238694



Andare con le preposizioni

A preposition is a word which
has the function of connecting
and relating various parts of a

sentence to each other.

Look at these examples of the verb andare with a preposition. @

Andiamo in pasticceria o andiamo da Valentina e facciamo merenda.
Let’s go to the cake shop or let’s go to Valentina’s to have a snack.
Mia mamma é stanca e stasera va a letto alle otto.
My mum is tired and tonight she is going to bed at 8 p.m.
Andate al cinema? Vengo anch'’io!
Are you going to the cinema? I'm coming too!
Io vado con Giulia in centro.
I'm going to the city with Giulia.
Dovete andare a scuola.

You have to go to school.

Andare + preposition + article

In Italian, when a preposition is placed after an article, it sometimes blends with the article.

Vuol andare al cinema stasera?

Do you want to go to the cinema tonight?

No, non posso, devo andare dal dottore.

No, | cant. | have to go to the doctor.

Andare + a + infinitive

The verb andare can precede infinitive verbs in expressions such as‘to go and
do something: In this case, the preposition a is used after andare.

Vado a sciare? No, preferisco andare al cinema.

Am | going to go skiing? No, | prefer to go to the cinema.

ISBN 9780170238694 VRS () Che tempo fa oggi? [centotrentasette] @



Andare + a, in, da

The preposition you use usually depends on what follows the verb andare. The meaning of the preposition
varies depending on where and how it is used. Can you work out its meaning in these examples?

Ye|med BLOB{IA/WOD Y03SI3nNYS

Roma
Melbourne

casa
scuola
letto
teatro

nuotare
fare surf
sciare

piedi

cinema
mare

Vado

Italia
Queensland
Sicilia

campagna
montagna
citta
pizzeria
bagno
chiesa
giardino

Maria
Sergio
mia nonna

lui
loro

dottore

proper noun of a city / town

common nouns of places

verbs in the infinitive

expressions

blending with the article meaning ‘to the’

proper noun of a country / region / state

common nouns of places

proper noun of a person

pronoun indicating a person

blending with the article meaning ‘to the’

{J"‘ g

. .. . . . . .

\ In Italia: [oti di Lingua e cultura

IR B ai il Ao [ [<-B Skiing is one of the most popular winter activities

in Italy, and traditionally many Italians have a brief

holiday during winter in the mountains to practise skiing and enjoy the snow.
This tradition is known as la settimana bianca (literally, white week). People also
spend la settimana bianca doing other sports like ice skating, snowboarding,
sledging or simply going on excursions into the mountains.

The most popular winter resorts are in the north, in the Alps, though good
ski resorts can be found in the Apennines as well. Research the Internet for
some popular Italian winter resorts and share your findings in class.

@ [centotrentotto] [\1§/:W{i} Che tempo fa oggi?

- o
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Le nostre previsioni del tempo

In groups, prepare this week’s weather forecast for Australia and Italy.
Film yourself presenting the forecast as if you were on television. Your
presentation will need to include:

L] which season it is in each country
[] what the average temperature is in the main cities
[] what the weather conditions are in the main cities
] which activities will suit the weather.
Edit the video to include a jingle and appropriate screen headings.

Work collaboratively in writing the script, creating the visuals,
perfoming the presentation and filming and editing the video.

Seasons

(') autunno

(') estate

() inverno

autumn
summer
winter

(Ia) primavera spring

Che tempo fa?
Fa (molto) caldo!
Fa (molto) freddo!
C’e / Fa brutto tempo.
C’e / Fa bel tempo.
c’¢ il sole.
E sereno.
E nuvoloso.
C’e vento.
Quanti gradi ci sono?
Ci sono... gradi.
(1a) neve
nevica
(il) pupazzo di neve
sciare
(1a) slitta
(la) pioggia
piove
(la) grandine
grandina

What is the weather like?
It is (very) hot!
It is (very) cold!
The weather is bad.
The weather is fine.
It's sunny.
It (The sky) is clear.
It's cloudy.
It's windy.
What is the temperature?
It's... degrees.
snow
it's snowing
snowman
to ski
sleigh
rain
it's raining
hail
it’s hailing

Where are you going to go?

Cosa facciamo oggi?
Andiamo... / Vado...

a casa

a Melbourne
a nuotare

a scuola

al bar

al cinema

al mare

al parco

in campagna
in Italia

in montagna
in pasticceria
in pizzeria

in Queensland
in spiaggia

da Valentina

What are we doing today?
We're / I'm going

home

to Melbourne

swimming

to school

to the café

to the movies

to the beach

(lit. to the sea)

to the park

to the countryside

to Italy

to the mountains

to the pastry shop

to the pizza restaurant

to Queensland

to the beach

to Valentina’s (place)

Useful Words and €Xpressions

andare

andare g piedi

fare

fare surf

fare una passeggiata

fare shopping
stare

(Ia) crema solare
nord

sud
est

. ;
R 7 a5

< UNITA

to go
to walk
to do / to make / to have
to surf
to go for a walk
to go shopping
to stay
sunscreen
North
South
East
West
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What do you do when you are ill? Look at the photos,
and share your experiences and thoughts.

=» Can you work out what type of medical care is
shown in each photo?

=» What is your family’s approach to health?
Do you have a family doctor? Does your
family rely on any alternative therapies?

. ne. Y
o voga e medltaZlO' > 4
lo facclo yo& di naturall.

Uso solo rime

ditestae
mal di schiena.\/'ado da .

Ho spesso mal

chiropratico ogni martedi.

@ [centoquaranta] [U[\[}/:WKN Parliamo disalute

o mi fa male lo stomaco,

0 dal medico di famiglia.

vado

Mi pl’aCCiOI’lO la medicina cinese
e 'agopuntura ma in Italia
costano molto!
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Salute: modi di dire

Every culture has specific expressions and beliefs
about health. Look at these Italian expressions
related to sickness and health. Can you work out
what they mean by looking at the pictures?

Attenti ai colpi d'arial
Fanno molto male. y.

Sono all'ospedale.
Mi fa male tutto. .. }
un male canel o

Sono arrabbiato,

arrabbiatissimo, cosi ] Mi fa male la schiena. .
arrabbiato che y Il colpo della stregal i
mi fa male il fegato! / Che male! ,/

—

e T ——

MOVING BETWEEN

What do these expressions say about the way
| Italians approach health? Do you have equivalent
‘ expressions in your language?

1
|
{
|

i
|
|

=y Ba——rcs ~C——rr ~ = B SE  ——
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Nown sto molto bene @ ©

After visiting an Italian art exhibition at the museum, Marco and Giulia went for some
Italian sweets at a local cake shop. As usual, Marco had too much chocolate! When he
goes to bed, he isn't feeling at all well. What do you think happens to Marco?

LVERTEH Sto male, malissimo. Ho mal

di pancia, mal di testa, mal di denti...

Ho caldo e ho molta sete. Mi dai una medicina,
Mamma? Non voglio andare dal dottore!

Mamma: Marco, hai 39 di febbre. Secondo me,
hai l'influenza. Ti do un’aspirina per dormire,
ma domani andiamo dal medico.

Cane (Chicco): Devo vedere il veterinario.
Ho I’'asma. Sono allergico al pelo dei gatti.
Mi da proprio fastidio!

[ | Aiuto! Marco, ma dove siamo? Laocoonte: Buonasera ragazzi e benvenuti nel mio
Ho i brividi. Brrr... Che freddo! mondo. Io mi chiamo Laocoonte. Fa bello oggi e c’e
FEYETZH Oh no, Giulia! Ho sempre gli incubi il sole. Andiamo in spiaggia a giocare?

quando ho la febbre. Mi dispiace. | No, grazie, Laocoonte. Mio fratello non sta
Miaoo... Chi & questo? bene. Ha la febbre. Ti suggerisco di fare un controllo...
Che brutto! Sono stufo di questi sogni! subito pero! Anche tu hai una brutta cera.

-

C | Oh... Mamma mia!
Lei, signor mostro, deve andare
dall’oculista...

Polifemo: Scusi Lei, ma io non
sono un mostro! Sono un ciclope,
mi chiamo Polifemo. Io sto
benissimo. Il mio amico pero sta
male...

Ciclope: Eh si... Sto davvero
male... Sto malissimo. Devo
andare in ospedale: magari mi
danno un occhio nuovo!

@ [centoquarantadue] LNW/:WEN Parliamo di salute ISBN 9780170238694



Dottore: Io sono un dottore, posso dare una
mano? Allora, ragazzo, ti consiglio di prendere
un’aspirina, la vitamina C e di stare a letto per una
settimana. Devi bere tante tisane, ma evitare i dolci.
Ti do un consiglio: basta cioccolato e devi andare
dal dentista per controllare i denti regolarmente.

W EN{«eH Che incubo! Non posso vivere senza
cioccolato... E io odio i dentisti!

Come sta, signora? Anche Lei ha
una brutta cera...

Medusa: Scusate, ragazzi, ma ho

un problema. Ho mal di schiena e ho
anche la testa pesante, mi fanno male i
capelli e le orecchie. Io uso solo terapie
alternative pero! Vado dal naturopata

e dall’omeopata. Mi danno solo rimedi
naturali... Sono molto delicatal!

Cane (Chicco): Signora Medusa,
Le consiglio di andare dal dottore
immediatamente...

(ez1ade (25K Signora Medusa, ci deve
dare retta, lei ha un piede nella fossa!

1\ EE1ee Ma dove siamo? Qui fa caldo,
caldissimo... Un inferno!

Dante: Salve ragazzi, qui e I'Inferno... il mio
Inferno! Ma voi chi siete? Perché siete qui?
Avete un problema con me? Io sono un poeta...

Aiuto! Vogliamo tornare in
Australiasaaaaaaaaa. ..

ISBN 9780170238694

Mamma: Allora, Marco, come
stai? Andiamo dal dottore, OK?

I\/EN(e )l Certamente, mamma,
hai ragione tu. Basta con

il cioccolato per mesi adesso...
GUIEY S, figurati! Tu?! Senza
il cioccolato vai in crisi!

VN[W:W &R Parliamo di salute [centoquarantatré] @



Chi sono i personaggi del sogno?

Read about the three mythological figures who caused Marco and Giulia to have a
nightmare after their visit to the museum. Then read about the ‘Inferno’ that Dante
describes in his poem. Do you now understand their reaction?

Come sto? lo?
Sto male, malissimo.

Laocoonte

Laocoonte is a Greek
mythological figure who
was the Greek god Apollo’s
priest. It is said that he
tried to warn the Trojans
against accepting the
Trojan Horse from the
Greeks. As a result, he and
his two sons were killed by
two sea serpents sent by
Poseidon, the Greek god
of the sea.

15/W0D"¥D0}SIBRNYS

PIN

Polifemo

Polifemo was one of the
Cyclopes or one-eyed giants and
the son of Poseidon, the Greek
god of the sea. He is famous
from Homer’s Odyssey where

he captured Ulysses and 12 of
his companions. Polifemo kept
them prisoners in a cave and
devoured six of them. In order to
escape, the surviving six blinded
Polifemo’s one and only eye and
ran out of the cave by hanging
under the belly of his sheep!

@ [centoquarantaquattro] [NI\[W:NKN Parliamo disalute

lo ho un solo occhio
ma sto bene...

10Z ® ydeiboloyq
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Medusa

In Greek mythology, Medusa was originally
a beautiful maiden. Unfortunately, as

a result of an argument with the Greek
goddess Athena, she was transformed into
a very unpleasant figure. She had snakes
for hair and a face that would turn whoever
looked into her eyes into solid stone! She
was beheaded by Perseus, son of the
Greek god Zeus, and her head was used to
decorate Athena’s shield.

Dante e il suo ‘Inferno’

Dante Alighieri is commonly referred to
as the ‘Father of the Italian language’ He
was a fourteenth century writer and poet.
‘Inferno’is part one of his epic poem in
three parts La Divina Commedia (The Divine
Comedy). This is one of the greatest literary
masterpieces of all times. In‘Inferno, Dante
describes his spiritual and imaginary
journey through hell, during which he
meets many historical figures, as well as
contemporary figures of his time.

1gaVAwely

QARIED)

A1eiqr] 010y Sy pue s

Come state ragazzi?
Volete venire nel mio Inferno?

Not all Italians behave in a similar way

in every situation, but there are cases
of universally accepted behaviour. For example, when
a person meets someone they will say Come stai?

‘ \In Italla./alﬁtﬂiﬁnwem

\x

\(
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The expectation is that the person enquiring is really keen
to know how the other person is, and so the response will
be very detailed. It may include personal health details

or details about family and the latest events in their

lives. Italians visiting Australia or other English-speaking
countries may find it strange when someone asks them
‘How are you?’ simply out of politeness. In English, this
question is often just a greeting and does not always
express the desire to know more about the person or to
share personal information.

W\ [1:SER Parliamo di salute [centoquarantacinque] @
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© ALL ABOUT
INFORMATION

In groups, choose one of

the mythological characters
or Dante and his‘Inferno’to
research further. Give a short
presentation of your findings
in class.



Talking about your health

la schiena

/ il braccio

il sopracciglio

. >
-
-)
~
7

()

I'occhio la pancia /
il naso = lo stomaco
' “—— | denti
Haend &—— lamano
’orecchio SHeE D ‘w, L
la bocca \
la gola &——— il ginocchio
&———— la gamba
il piede
Come stai? ~.. Come sta, signora / signore?

mal di testa

mal di gola

mal di schiena

mal di pancia / stomaco
Sto male, malissimo. Ho... . .

mal di orecchie

mal di denti

mal di gambe

mal di piedi

la febbre a 39.

. U
l'influenza. R, |
Ho . .
il raffreddore. Mamma, T \
mi dai una
I'allergia. medicina? Va bene,

Marco ha it
asma.

una brutta cera. AN = ‘
..7 =t ‘ - - /

ti do

un’aspirina
per dormire.

@ [centoquarantaseil WW\W:W&R Parliamo di salute ISBN 9780170238694



Offerring suggestions

Marco, ti consiglio / suggerisco di prendere un’aspririna.
di bere la tisana.

Ti consiglio / suggerisco - . -

glio / sugg di prendere la vitamina C.

di stare a letto.

Signora, Le consiglio / suggerisco

di andare dal dottore subito.
di evitare i dolci.

_ Basta cioccolato!
Devi mangiare mengo dolci!

96 adwiog jjobuyAwely

il ginocchio. le ginocchia.
il braccio. le braccia.

Mi fa male il dito. Mi fanno male le dita.
I’orecchio. le orecchie.
la mano. le mani.

4 Saying that you are going to the doctor

dal dottore / dal medico.
Sono dal dentista.
dall’oculista.
Vado dal chiropratico.
dal naturopata.

FARMACIA

© LET’S SOCIALISE!

Your teacher isn't feeling well today. Be nice, greet them,
inquire about their health and give them some advice.
Do the same for your friend. Use some of the sayings and
expressions you have encountered on these pages and in
Global Connections on pages 150-1.

2100\ UBQ/OISHUIY L

//./

ISBN 9780170238694 WNRSS KR Parliamo di salute [centoquarantasette] @



chivuol vivere ¢ Star
bene, deve prendere
il mondo come viene.

a buona salute
8 laveraricchezza.

Bere acqua la mattina
& una buona wmedicina.

Se vuoi sognare male,
vai a letto col giornale.

F":';MMVW’ S8 Unawelaal giorno,
(Resperanzy. Sl [eva il medico di tormo.

mercoledi giovedi venerdi

12 13 14

© LET’S SOCIALISE!

© MOVING BETWEEN

When would you use these sayings? Imagine

situations where you would use them and create Translate these Italian sayings into English.

a presentation to showcase scenarios for each one Use a dictionary for the words you don't

of them. Then try to use the sayings as much as know. Do you know similar sayings in English
you can in the roleplays you write from now on. or in other languages you speak?

@ [centoquarantotto] L\R:WER Parliamo disalute ISBN 9780170238694



Il problema di Adele

Nuovo messagio

Of| X

Da: adele_02@gmail.com

A: zia_marghe @libero.it

Oggetto:  Aiuto, Zia, non voglio andare dal medico!

Cara zia,

Mi dai una mano? Qualche volta, la sera, mi fanno male gl

Il mattino sto bene, ma il pomeriggio sono sempre stanca.

TVB, xoxo
Adele

Come stai? Qui bene in generale. Mi piace la scuola e ho tanti amici. Perd, ho un piccolo problema...

Dopo pranzo, di solito vado al parco e gioco a calcio con gli amici, ma ho sempre poca energia.

Che cosa posso fare? Non mi piace andare dal dottore... Dammi un consiglio...

P.S. Allego una mia foto con i miei amici. Sono bellissimi, vero? LOL!

occhi. Poi, ho mal di testa tutta la notte.

Nuovo messagio

Da: zia_marghe @libero.it

A: adele_02@gmail.com

Oggetto:  R: Aiuto, zia, non voglio andare dal medico!

Ciao Adele,

per esempio?

Troppo caffe fa male.

Se gli occhi ti fanno male, o hai un’allergia o hai bisogno di

Scrivi e chiama presto,
Zia Marghe xxx

Allora, secondo me, tu usi troppo il computer e o smartphone. Quante ore passi su Facebook,

Poi, devi fare colazione ogni mattina. Ti consiglio di mangiare frutta fresca e bere tisane calde.

Ti do anche un suggerimento: secondo me, devi andare dall’oculista e controllare gli occhi.

P.S. Mi dai il tuo numero nuovo di cellulare? | tuoi amici sono carini! Chi & il ragazzo vicino a te?! <

occhiali! Ascolta i miei consigli, va bene?

© LET’S SOCIALISE!

Write an email to Zia Marghe about your friend
Luca. He always has headaches and he can't
study because he spends too much time in front
of his computer. He drinks a lot of coffee, snacks
on chocolate and never has breakfast. Ask Zia
Marghe what Luca should do to get better.

ISBN 9780170238694

© ALL ABOUT INFORMATION

Compare the structure and style of these Italian
emails with the ones you write in English.
What differences and similarities do you notice?

VN[R/:S&R Parliamo di salute [centoquarantanove] @



Nomi irregolari

When speaking about health in Italian, we use many irregular nouns. Irregular nouns
are nouns that don’t follow the rules for singular and plural nouns. Let’s revise those rules first.

@ Most masculine nouns end in -0 in the

; .l il mostro
singular and change to -1 in the plural.

@ Most feminine nouns end in -2 in the la testa
singular and change to -€ in the plural.

O Some masculine and feminine nouns v i1 ciclope
end in -e in the singular and change @ . P
to -iin the plural.

@ la febbre

Let's look at some irregular singular nouns. What is unusual about their endings?

@ la mano feminine noun which ends in -0
@ il problema = masculine noun which ends in -a
@ la crisi feminine noun which ends in -1
@ il dentista masculine noun ending with the suffix -ista

Nouns ending in -ista often describe professions and could
be either masculine or feminine. The article in front of the
noun usually tells you whether you are dealing with a man,

il dentista, or a woman, la dentista. For oculista this is even
trickier as the article won’t give you this clue: loculista.

In this case, you will need to rely on other clues in the
sentence, for example loculista alto, l'oculista bionda.

PN

@‘i i mostri
@) leteste

.

@) iciclopi
u:ﬁ le febbri

¢

@ Noun endings aren’t
always a reliable

way to work out the
gender of a noun, so
look elsewhere in the
sentence for clues.
For example, in

la mano the article
la tells you that the
noun is feminine.

Now let’s look at some irregular plural nouns. Can you work out what is irregular about these nouns?

Look closely at the endings and the articles.

@ il sopraciglio —> @ le sopraciglia
@ il braccio —> @ le braccia
@ il ginocchio —> @ le ginocchia
@ ildio —— @  ledit

@ I’orecchio — @ le orecchie

@ [centocinquanta] [INI§/:'WEN Parliamo di salute

ISBN 9780170238694



2 1l verbo dare

The verb dare (to give) is an irregular verb and therefore it must be learnt by heart.

Dare

(io) do I give
(tu) dai you give (singular)
(lui / 1ei) da he / she gives
(Lei) da you give (formal)
(noi) diamo we give
(voi) date you give (plural)
(loro) danno they give

Look at the examples. What comes before dare?
Devo andare

in ospedale:

Ti do un’aspirina per dormire... magari mi danno
un occhio nuovo!

Il naturopata mi da solo medicine naturali.

@ The words mi and ti identify the person to whom

you are giving something. The English equivalents
are 'to me’and ‘to you.

Espressioni con dare

The verb dare is used in many common idiomatic expressions.
Here are some examples from the cartoon story.

dare noia / dare fastidio

to annoy
dare consigli @ Although idiomatic expressions can’t be
. translated literally, sometimes the same

to advise

expression can work both in English and
dare retta / dare ascolto in Italian. For example, Ti do una mano
can be translated as‘I'll give you a hand'
However, in neither language can you take
this expression literally — both expressions
mean to help someone not to literally give
to help out / to lend a hand them your hand!

to follow someone’s advice

dare una mano

ISBN 9780170238694 VN[§:S &R Parliamo di salute [centocinquantuno] @



' 3! Dare consigli

Suggerire (to suggest) and consigliare (to advise) are two handy verbs you can use
for making suggestions and giving advice. These verbs work in a similar way to dare.
Can you work out how from the examples?

Le suggerisco di andare

Ti suggerisco di fare un controllo. _ ,
dal chiropratico.

| suggest that you have a check up.

Ti consiglio di prendere un’aspirina.

I suggest that you take an aspirin.
Le consiglio di andare dal dottore immediatamente.

I advise you to go to the doctor immediately. (formal)

The words Ti and Le identify the person to whom you are giving
the advice. To express what the advice is about you need to use the

following structure. AN\ /
Ti suggerisco
+ di + infinitive verb
Le consiglio

© ITALIAN AND ME: TIME TO SHINE!

Put yourself in your Italian self’s shoes today. Explain to your Australian friend,

who is staying in Italy for the next six months, what Italians do when they are sick.

Make suggestions about what to do if your friend has a cold, a high temperature, an

allergy, a stomach-ache, a backache or insomnia. Use these words and expressions:
Quando / Se hai mal di... Se hai un’allergia,...

Puoi / Devi... Ti consiglio di...

Sei stressato?
Ti suggerisco una vacanza
in Italial

@ [centocinquantadue] [\[§/:%EN Parliamo di salute ISBN 9780170238694



Il mio personaggio fantastico

Using the extraordinary creatures from the cartoon story as a model|,
create your own character. You will need to:

[] give your character a name

] identify an unusual physical feature that your character has

(] decide on a health problem your character has (for example a cold,
a fever or an allergy).

Draw your character and add a brief description. Then in pairs, prepare

a conversation in which you make suggestions to the character about
how he/she can get better.

Vocabolario

Feeling unwell

Come stai?
Come sta?

Sto male, ho...
I’allergia
’asma
la febbre
I’influenza
il raffreddore
mal di denti
mal di gambe
mal di gola
mal di orecchie
mal di pancia / stomaco

mal di piedi
mal di schiena
mal di testa
Mi fa male...
il braccio
il dito
il ginocchio
la mano
l’orecchio
Mi fanno male...
le braccia
le dita
le ginocchia
le mani
le orecchie

How are you? /
How do you feel?
How are you? /

How do you feel? (formal)
I feel unwell, I have...

an allergy
asthma
a fever
the flu
a cold
toothache
a sore leg
a sore throat
earache
a stomach-ache
sore feet
a backache
a headache
I have a sore...
arm
finger / toe
knee
hand
ear
I have sore...
arms

Making suggestions

Ti consiglio

Ti suggerisco

I advise you
I suggest that you

o N SOR S R

Medications and doctors

(I’) aspirina
(1a) medicina
(i) rimedi naturali
(1a) tisana
(le) terapie alternative
(la) vitamina
Vado / Sono...
dal dottore / dal medico
dal dentista
dal chiropratico
dal naturopata
dall’oculista
dall’omeopata
dal veterinario

i e

d i

aspirin

medicine / medication
natural remedies
(herbal) infusion
natural therapies

vitamin
Igo/Iam...
to / at the doctor’s
to / at the dentist’s
to / at the chiropractor’s
to / at the naturopath’s
to / at the ophthalmologist’s
to / at the homeopath’s
to / at the vet's

Useful words and expressions

stufo

dare

dare noia

dare consigli

dare retta / ascolto
dare una mano

fingers / toes
knees
hands

(to be) fed up
to give

to annoy

to advise

to follow someone’s advice
to help out / to lend a hand




We don't all spend our free time in the same way. Different
cultures influence what people do in their free time, which
activities they prioritise and how much time and money they
spend on different activities.

The Organisation for Economic Cooperation and Development
(OECD) surveyed people across the world over a period of many
years about how they spend their time. Look at the graphs.

=) What factors could influence the amount of time
people spend in these different activities?

= Average time per day spent sleeping (i TNINULES): g

@ [centocinquantaquattro] [V][i/:} (P1 Usciamo o stiamo a casa? ISBN 9780170238694
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- O LET’S THINK ABOUT TH

|
i The data in these graphs was taken from the OECD website ‘Better Life Index {
| Data may change over time, so it is always important to check the latest facts. '
] In your opinion, is it possible for a country’s cultural behaviours to change ?
t quickly? Why or why not? What factors can influence this change? {
N
ISBN 9780170238694 Usciamo o stiamo a casa? [centocinquantacinque] @



Che ne dici di andare al citnema?

Marco and Giulia have just finished their Italian homework and doze off on the couch.
What are they dreaming about?

Ragazzi, domani & festa. E il 15 agosto:
e Ferragosto!

Allora, controlliamo Meteo.it. Le previsioni
dicono che c’¢ il sole e fa caldo. Dai, dobbiamo uscire!
Marco e Giulia, venite con noi?

Allora, che ne dite di questo
programma? 8:30 — Andiamo in pasticceria
e facciamo colazione con il cornetto e

il cappuccino. Dopo colazione, alle 9:30,

Cane (Cl‘.licco): Vengo anch'’io, mi piace uscire in andiamo al lago e giochiamo a pallavolo.
compagnia. Magari, facciamo un bagno? Francesca tu
Grazie per I'invito, ma io non vengo, puoi essere il nostro arbitro e poi puoi
mi dispiace. Sono troppo stanco. prendere un po’ di sole. Ti va?

VA5 ER A mezzogiorno pranziamo. Che ne dite
di fare un picnic al parco? Cosi non spendiamo molto.

I | Va bene, buona idea! Possiamo fare dei
panini al prosciutto e formaggio!

Alle 14:00, quando fa molto caldo e non
fa bene stare fuori sotto il sole, andiamo al cinema?

Che ne dite di vedere un film? Che cosa c’e al cinema on L . |

Astra? ' Mi piacciono i film horror!

FVEVEEH Vediamo. .. Al cinema multisala danno un | Perché non invitiamo anche Nicolo

film horror. E un film di vampiri... \EIER1EER] Si, dai! Vediamo se esce con noi
oppure no.

@ [centocinquantasei] W\ ;WP Usciamo o stiamo a casa? ISBN 9780170238694



Ci vediamo alle 5 in via Dante
Alighieri? Prima, facciamo una passeggiata
in centro, facciamo shopping, prendiamo
un gelato e poi... per cena magari

\A1Shae el Pronto? Ciao Nicold, come va? Tiva
di uscire con noi domani? E Ferragosto e le
previsioni dicono che c’é bel tempo.

Nicolo, dai! Vieni con noi al lago, al parco e mangiamo una pizza? La pizzeria ‘Mimmo’
poi al cinema? fa una festa per Ferragosto, con i fuochi
Ciao ragazzi! Certo, mi va di uscire con voi d’artificio!

domani. Purtroppo, pero, sono impegnato fino alle 4. Mi piacciono i fuochi d’artificio!
Ma vengo volentieri con voi dalle 5 in poi. Qual & il A Capodanno, in TV ci sono sempre i fuochi
programma per la sera? d’artificio di Sydney, in Australia...

La nonna di Giulia: Giulia!
Sono le 3 del pomeriggio! Vieni
con me a fare un giro in centro?
O devi ‘uscire’ con il tuo ragazzo
italiano?!?

L\ In Italia: fott; di lingua e cultura

Dove andiamo
quando usciamo?

These are some of the most popular spots where young Italian
people might meet their friends and hang out:

i :
i :
| e in paninoteca (where you can eat a lot of different panini and toast farciti) i
E e albar (in Italy this is a café) E
\? /2 "+ alnegozio di kebab (kebabs have become popular thanks to Turkish immigrants) E
' e in piazza or in centro (some larger cities will have more than one piazza and centro, E

1

1

1

1

'

1

!

so you need to specify which one you mean)
e all’oratorio (practising Catholics meet in church-run organisations, called Oratori,
where they can play games and sometimes attend religious classes).
In addition, there are many unique meeting places which are distinctive landmarks in
various villages, towns and cities.

ISBN 9780170238694 V\[§/:W %3 Usciamo o stiamo a casa? [centocinquantasette] @



“.. Che cosa facciamo domani? H

Magari andiamo al parco oppure
facciamo una passeggiata?

Che ne dici di / Che ne dite di andare al mare?

fare un picnic?
Tiva di/Viva di

0
I1li

Shutterstock.com/James Flint

fare una passeggiata?

andare in piscina?

Che ne dice di/ Le va di mangiare un pizza?

Pronto, ciao Filippo, sono Martina.
Che ne dici di uscire oggi?

Ciao, va bene! Prima, facciamo merenda.
Poi, facciamo una passeggiata in centro.

g

Shutterstock.com/Viorel Sima

2} Accepting or declining invitations

OK, vengo. Buona idea! Non mi va, scusa ma
Veniamo! Mi dispiace ma
Mi va, ottima idea. Non posso

© LET’S SOCIALISE!

Write and perform two roleplays about plans and
invitations: one between close friends, and one between
two people who don’t know each other very well.

@ [centocinquantotto] LW\h1:W¥] Usciamo o stiamo a casa?
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sono stanco morto.

non vengo.
devo studiare.

devo fare i compiti.

devo andare dai nonni.
non sto bene, ho la febbre.
ho il raffreddore.

ISBN 9780170238694
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Asking about TV and cinema programs

Che cosa c’e in TV / televisione, stasera?
al cinema, domani?
Che cosa danno su RAI 1, lunedi?
Ce romantico. drammatico.
un film giallo. comico.
Danno horror. western.
C’e un talk show.
un documentario.
uno show musicale / uno spettacolo musicale.
Danno un programma sportivo.

un telefilm.

il telegiornale.

1 cartoni animati.

Un film giallo is a thrilley in English. This %

exp'ression comes from 3 popular series of
thriller books published in the [3te 1920
which had a yellow co ver. Hence, the i
expressions un libro giallo or yn film giallo,

(odio la pubblicita! )

ISBN 9780170238694

O LET’S THINK ABOUT THIS

English words are often used in Italian when
talking about TV and cinema. Why do you think
this is the case?

© ALL ABOUT INFORMATION

In groups, research and present some facts
about the Italian TV channels RAI. Then, check
their website. Do you recognise any of the TV
programs? Choose one of the pages on the
RAI website to present in class. Without using
a dictionary, share with others what type of TV
programs are featured.

W\ [§:W¥] Usciamo o stiamo a casa? [centocinquantanove] @



Cosa c’e staserainTV? @ =)

= Bea, che cosa c’é stasera in TV?

~-

“.. Vediamo... Alle 20:30 su La7, c’e il film Dracula. I

“.. No, per favore Bea, non mi piacciono i film con i vampiri o i mostri.

“.. Allora, Michelino, che ne dici di vedere il film su RAI 1? l

“.. No, mi dispiace, non mi piace La

Vita e Bella. l

<. Sei difficile! Ti va di vedere la partita su Italia 1? Ci sono il Milan e 'Inter.

/

Perfetto. Mi piace il calcio e... forza Inter! I

Prima serata

Diario di una nerd superstar (telefilm)

23:00

Il Maurizio Costanzo show (talk show)
TGS - edizione notte (telegiornale)
Donnaavventura ...................................... (talkshow)
‘Sport Mediaset (programma sportivo)
‘Grande Fratello (reality show)

Behind the music — Dentro la musica

O LET’S SOCIALISE! © ITALIAN AND ME: TIME TO SHINE!

You and your friend plan to stay Go through the Italian TV guide and share with others what
at home tonight and you are your favourite programs are and why. Give some opinions
deciding which TV programs in Italian using:

to watch. Prepare and perform
your conversation, based on the

Secondo me...

example. Be a little bit difficult and Mi piace perche...
don't settle on the first suggestion! Non mi piace perché...

@ [centosessanta] LU\[§f:WF] Usciamo o stiamo a casa?
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a2.5

Il programma di Luca: la scuola é finita! ({

sabato 15 giugno

= Venerdi 14 giugno Ile vacanze €STIVE:

primo 9i0rno de

D : Luigi,
colazione COn
nita Bar centro, ' cheld)
Soupla AT =@  Giadad, 154 (1sabell )cMJ:{ck\{ (Miche
. o
ol > CJPPMCGMO + COrNe

EvIVa: 9 N0 cacao = d(/CV@!GO{

C ¢
I .— In piscind. [0 prcl’ldcm il sole.

parco, pallavo

cappell
Imp prtante: capp cNOTVOPP’€

(Ga:30)- Pranzo, picv! il
30—-1600 Caldo! 55 9raat
>r7 Cinema.
Da fare:

(16:0D— wmerenda, pasticcerid, gelato.

) l
* Mandare email a Stefy per auguri . # pass€giata, centro.

(compleanno) ( ), spaghettata
Luiginol, 3P
- da Luig!

zzafa
DvD fil

* Postare auguri anche su Facebook
(controlla foto e video)

* CHiamare |a nonna
per onomastico

wm commedia, POP corn.

{c@gcrc controllare Facebook €

—=D
> ] m/m{arc 4 letto.
= ]

In Italia: /@ﬁt &i lmqua e cillwa
Italians create nicknames for

their friends in many different
ways so it is difficult to give a general ‘rule’, but
here are two common ways. They shorten longer

‘names to the first one or two syllables, so Valentina

becomes Vale and Cristian becomes Cri. Or they
make names longer by adding -ino/a, -uccio/a,
-uzzo/a at the end, so Ada may become Aduzza or
Aduccia and Sandro becomes Sandrino.

© ALL ABOUT INFORMATION

Write about Luca’s plans for the first day of
school holidays: Che cosa fanno Luca e i
suoi amici il 15 giugno, il primo giorno
delle vacanze? Remember to use adverbs
and conjunctions as appropriate to make the
presentation flow: prima, dopo, poi, quindi,
perché, ma, pero.

......................................................

CREATIVE EXPRESSION

Create an Italian soprannome for your classmates and notice how
it would differ from the Australian nickname: Jonathan’might be
‘Johnno' now, but in Italy it might be Jona or Jonathannino. Write a
rap song with the new Italian soprannomi.
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| verbi venire, uscire e dire

The verbs venire, uscire and dire are irregular verbs and therefore must be learnt by heart.

Venire expresses the concept of moving and going towards the person you are speaking to.

(io) vengo I come

(tu) vieni you come (singular)
(lui / 1ei) viene he / she comes
(Lei) viene you come (formal)
(noi) veniamo we come

(voi) venite you come (plural)
(loro) vengono they come

Marco e Giulia, venite con noi?

Uscire expresses the concept of going out or exiting from a place.

' {go ut
(io) esco go ou When translating

eges oluouy/Auwe|y

(tu) esci you go out (singular) ‘going out to + place,
(lui / 1ei) esce he / she goes out uscire cannot be used

on its own. For example

(Lei) esce you go out (formal)
. . you cannot say:
(noi) usclamo we go out Ora esco a scuola.
(voi) uscite you go out (plural) You must say:
(loro) escono they go out Ora esco e vado a scuola.

Vediamo se esce con noi, oppure no.

Can you see any rela;mn
between the wor :
uscire and uscita’

@ [centosessantadue] [U[\[§/:NF] Obiettivo: lingua ISBN 9780170238694



Dire expresses the concept of saying ortelling.

(io) dico I say

(tu) dici you say (singular)
(lui / 1ei) dice he / she says
(Lei) dice you say (formal)
(noi) diciamo we say

(voi) dite you say (plural)
(loro) dicono they say

Le previsioni del tempo dicono che domani fa bel tempo. When dire means

v saying / telling, it is
usually followed by che
and it is the equivalent
of ‘to say / to tell that’

Venire, uscire and dire can be used in many idiomatic expressions.
Have a look at how the primary meaning of each verb changes
according to context.

Espressioni con venire

Da dove vieni, Luigi?
Venire da in this context

<—————— expresses the concept of origin

1 U
Vengo da Roma. and means ‘to come from a place’.

Quanto viene
questa pizza? Venire in this context means
'to cost.

Viene 6 euro.

Quando guardo un film

comico, mi viene da ridere. Venire da in this context means
Eate? ‘to be made to’or’l can't help!.

Si, anche a me.
Mi viene sempre da ridere!
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Espressioni con uscire
Giulia, vuoi uscire

con me domani sera?
A che ora esci da scuola oggi?

=» Uscire in this context means ‘to leave a place; literally 2
‘to exit from a place’

Vuoi uscire con me?

=» Uscire in this context means‘to go out on a date’

Tanti ragazzi italiani non escono di casa prima dei 30 anni.

=» Uscire in this context means ‘to leave the family home for good

S\ |

Espressioni con dire . How do you think
Giulia will repl_y to
Nicold's question?

"

Daniela, come si dice il tuo nome in Inglese?

=» Dire in this context means‘how does one say?’

A dire il vero, non ho proprio voglia di uscire.

=» Dire in this context means ‘to tell the truth’

Che ne dite di questo programma?

=» Dire in this context is used to give an opinion and expresses
the concept of ‘to think’,

Non mi dire una bugia, per piacere.

=» Dire in this context means ‘to lie’

lo non dico mai le bugie.
© LET’S SOCIALISE!

By now you have come across a range of Italian idiomatic
expressions. Look back in particular at Units 9, 10 and 11.
Choose your ten favourite expressions and create a
presentation including:

© the meaning of the expression
© a photo or a drawing to represent it
© atip that will help you remember it.

Share your presentation in class.
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La mia storia: usciamo o stiamo a casa?

In groups, rewrite the cartoon story in this unit as if it was about you
and your friends. Frame by frame, adapt the conversations with new
places, suggestions and plans. Use the cartoon content as your guide
and structure. Set your cartoon story in Italy or in Australia, but of
course write the story in Italian. After you write the script, get ready to
perform it in class. Alternatively, film your performance and show your

video in class.

Vocabolario ‘ On TV and at the cinema

Che cosa c’a...? What's on...?
Che cosa danno...? What's on...?
.al cinema at the movies
— in televisione on TV
Making plans / Leisure activities ’ su RAI1/2/3 on RAI1/2/3
R L C iériiilcl)no un film... A ... film is on.
What do you guys think about...? drammati .
What do you think about...? (formal) ialloma = dra.ma
Do you feel like...? Iglorror o
Do you guys feel like...? romantico il i
Do you feel like...? (formal) western e
going to the beach (lit. sea) C’¢ / Danno WeSte'm
having a picnic un documentario N
fare una passeggiata going fora el i cartoni animati e
. lo playing volleyball i T
gmcar‘e A pallaV? S un programma sportivo a sports program
B angiare una pizz ?. ving & B e, uno show musicale a music show
ire in compagnia going un talk show a talk show
un telefilm TV movie
il telegiornale TV news
la pubblicita commercials
stasera tonight

Che ne dici di...?

Che ne dite di...?

Che ne dice di...?

Ti va di...?

Viva di...?

Le va di...?
andare al mare
fare un picnic

Accepting or declining
invitations

Buona / Ottima idea! Good / Great idea! Useful words and expressions
OK, vengo! 0K, I will come! :
Non mi va, scusa ma... I don't feel like it, venire
sorry but ... Da dove vieni?
Mi va! I feel like it! mi viene da ridere
Si, veniamo. Yes, we will come. Quanto viene?
Mi dispiace, ma... Sorry, but... uscire
non posso... I can't... uscire con...
sono stanco morto I am very tired uscire da scuola
non vengo I am not coming 2 uscire di casa
dire
a dire il vero...
Come si dice...?

to come
Where do you come from?

1 can’t help laughing
How much?

to exit / to go out
to go out with (on a date)

to leave school
to leave home

to say
to tell the truth...

How do you say...?
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Martina, Francesco, Emanuele, Simona and Luca are students
living in Italy. This weekend everyone is going on holiday to a
different place. Where are they going?

Ciao, io abito a Firenze. 4

Ho 21 anni. Studio

archeologia all'universita. -
Questo weekend vado a Londra a fare L
shopping con le mie amiche. 5 Andiamo - T
venerdi pomeriggio e torniamo domenica oot
sera. Ciao, ci vediamo presto!

TN
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Ciao, io abito a Palermo.
Ho 16 anni. Studio al

liceo scientifico. Questo
weekend io e i miei amici
andiamo a uno skate-park
di Napoli, poi andiamo

in spiaggia.

Fa bel tempo questo weekend. Andiamo

sabato pomeriggio in treno, perché sabato mattina
e sono a scuola. Domenica sto a casa e studio.

Ciao, io abito a Milano.

Ho 14 anni. Studio al liceo
classico. Questo weekend io
e i miei genitori andiamo a Parigi. Non andiamo
in aereo. Andiamo in treno: si chiama TGV e
viaggiamo di notte. Partiamo giovedi sera e
torniamo lunedi mattina.

z[ozuz/010yd3D01S|
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Ciao, io abito a Bologna.
Ho 19 anni. Lavoro in un
negozio di vestiti, in un
centro commerciale. Questo weekend?

lo e i miei amici andiamo al mare, a Milano
marittima.

Prima di partire sabato mattina vado dal
chiropratico e poi in un centro estetico. Devo
assolutamente fare una manicure! Poi nel
pomeriggio prendiamo il treno e partiamo.

AR IR, Y s e

' WTRAINTERNE

Shutterstock.com/Racefo

O LETS THINK ABOUT THIS

What would you do for a weekend holiday

in Australia? Could you travel to other countries

just for the weekend? Share your knowledge
and experience.
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La sera andiamo in discoteca al mare... che bello!

—_—

Ciao, io abito
a Bari, in Puglia.
Ho 17 anni.

(| Vado a scuola, studio in un
[ istituto tecnico.

Questo weekend io e mio
papa andiamo a vedere
una gara di motociclismo
all'autodromo del Mugello in
Toscana. E il posto dove fanno
il Moto GP. Andiamo in aereo.

| using these profil
Imagine living in [t4]
away Specifying:

€s as a guide, -
Y and plan your weekend

=» where yoy are planning to go

=» what you are planning to do there

=> how you are getting there
3 .
Prepare 3 prese

ntation ji . :
to share in class N in English with photos
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Throughout Parliamo italiano insieme 1 you have come across key
grammatical terms. Here is a handy summary of what these actually mean.

Nouns (Nomi)

Nouns are words representing people, animals, places and
things and are sometimes referred to as ‘naming words’ All
Italian nouns are either masculine or feminine. You can
generally tell the gender and number (singular or plural)
from the last letter, but note that there are exceptions.

Definite articles (Articoli determinativi)

Definite articles are used to refer to something specific
and are equivalent to ‘the’ in English. In Italian,

there are seven definite articles: il, lo, 1a, I, i, gli, le.
To select the correct definite article, check the gender
(masculine or feminine) and number (singular or plural)
of the noun, as well as the first letter of the noun
(vowel or consonant).

Indefinite articles (Articoli indeterminativi)

Indefinite articles are equivalent to the English ‘a” or ‘an’,
and they accompany nouns. In Italian, there are four
definite articles: un, uno, una, un’. To select the correct
article, check the gender (masculine or feminine) and
number (singular or plural) of the noun, as well as the
first letter of the noun (vowel or consonant).

Verbs (Verbi)

Verbs describe actions, feelings and conditions and are
sometimes referred to as ‘doing words. When learning
Ttalian verbs, you will focus on conjugation, as verbs can
take several forms depending on who is doing the action
and when the action takes place (past, present or future).
When verbs are not conjugated, they are in their infinitive
form (e.g. to speak parlare).

@ [centosessantotto] Understanding key grammatical terms

Questo ragazzo si chiama Nicolo.
Giulia e Valentina sono in piazza a Venezia.

Il ragazzo alto si chiama Nicolo.

Ecco la piazza.

L’amica di Valentina € italo-australiana.
Mi piace lo sport.

I miei amici sono simpatici.

Valentina e Francesca sono le mie amiche.
Gli zii di Giulia abitano a Sydney.

Questo € un ragazzo italo-australiano.
Abbiamo uno zio a Melbourne.

Ecco una sorpresa per te!

Tu sei un’amica molto simpatica.

Io sono Valentina e abito a Venezia.
Tu sei contento oggi o stressato? E Giulia, come sta?

Voi due parlate inglese perfettamente, io studio
tedesco e spagnolo.
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Adjectives describe nouns and are sometimes referred to
as ‘describing words’ An Italian adjective has to ‘agree’

Marco é alto e bruno.
Giulia e alta e bionda.

with the noun that it is describing. This means that the
adjective changes according to the gender (masculine or
feminine) and number (singular and plural) of the noun
described.

Marco e Giulia sono simpatici.

Possessive adjectives are special adjectives, which describe
ownership or the nature of a relationship. They describe
who the owner is and indicate the gender and number of
the object(s) owned. In Italian, possessive adjectives are
usually accompanied by the definite articles. However,
when used to indicate family relationships in the singular
form (e.g. tua sorella, mio fratello) you don't need the
definite articles.

La sua casa é grande e spaziosa, il nostro
appartamento é piccolo.

I vostri cellulari sono moderni

Mio fratello ha 16 anni. E tua sorella, quanti
anni ha?

I nostri nonni sono italiani.

An adverb is a word that modifies a verb or an adjective.
In this book, you have come across adverbs modifying
adjectives and adverbs of frequency.

Questa gonna costa troppo.

La pizza hawaiana mi piace moltissimo.
Mangio sempre alle 12.30.

Non faccio mai i compiti il sabato.

Qualche volta esco di sera ma spesso sto a casa e
guardo la TV.

Pronouns are words you can use to talk about someone or = Ciao, io sto benissimo e tu?
something instead of repeating their names. In this course

you have learnt all Italian personal subject pronouns.

Questi sono i miei amici Marco e Giulia. Loro sono
australiani.

Remember you don't need to use subject personal Come si chiama Lei?
pronouns in Italian in the same way you do in English:
the verb ending always identifies who is doing the action.
This is why subject personal pronouns are often omitted

in Italian

Ecco Valentina! E bionda e molto carina.
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Italian verbs can be divided into two categories: regular and irregular.

Italian verbs change endings depending on who is doing the action [ Ve!rbl
so, unlike in Engli.sh, you don’t have to use personal pronouns (I, you, he, —— Irreg]olari
she, etc.) to do this.
Regular verbs follow set and predictable patterns, according to what — _are
‘family’ the verb belongs to: -are, -ere or -ire. Each of these ‘families’
dictates what endings to add once the verb roots are identified. — -ere
— (e
Regular verbs
-ARE verbs Parlare -IRE verbs Dormire
Person/s Stem Personalised Person/s Stem Personalised
endings endings
io (I) parl + -0 parlo io (I) dorm+ -o dormo
tu (you singular) = parl + -i parli tu (you singular) dorm+ -i dormi
lui (he) / lei (she) parl + -a parla lui (he) / lei (she) dorm + -e dorme
Lei (you formal) parl + -a parla Lei (you formal) dorm+ -e dorme
noi (we) parl + -iamo  parliamo noi (we) dorm + -iamo  dormiamo
voi (you plural) parl + -ate parlate voi (you plural) dorm + -ite dormite
loro (they) parl + -ano  parlano loro (they) dorm + -ono dormono
-ERE verbs Prendere -IRE verbs in‘isc’ Preferire
Person/s Stem Personalised Person/s Stem Personalised
endings endings
io (I) prend + -0 prendo io (I) prefer + -isco preferisco
tu (you singular) = prend + -i prendi tu (you singular)  prefer + -isci preferisci
lui (he) / lei (she) prend + -e prende lui (he) / lei (she) prefer + -isce preferisce
Lei (you formal) prend + -e prende Lei (you formal) prefer + -isce preferisce
noi (we) prend + -iamo prendiamo noi (we) prefer + -iamo  preferiamo
voi (you plural) prend + -ete prendete voi (you plural) prefer + -ite preferite
loro (they) prend + -ono  prendono loro (they) prefer + -iscono preferiscono
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Irregular verbs

Irregular verbs don't follow set and predictable patterns, despite still
belonging to one of the three verb families: -are, -ere or -ire. They have
their own special conjugations and they need to be learnt by heart.

If you think about it, there are irregular verbs in English too, for example
‘to be’and ‘to have!

Here's a summary of the key irregular verbs you've studied throughout
Parliamo italiano insieme 1.

Essere (to be) Avere (to have) Potere (can/to be able to)
(io) sono (io) ho (io) posso

(tu) sei (tu) hai (tu) puoi

(lui / lei) e (lui / lei) ha (lui / 1ei) puo

(Lei) e (Lei) ha (Lei) puo

(noi) siamo (noi) abbiamo (noi) possiamo
(voi) siete (voi) avete (voi) potete
(loro) sono (loro) hanno (loro) possono
Fare (todo/to make) Stare (to stay) Dovere (must/to have to)
(io) faccio (io) sto (io) devo

(tu) fai (tu) stai (tu) devi

(lui / lei) fa (lui / lei) sta (lui / lei) deve
(Lei) fa (Lei) sta (Lei) deve

(noi) facciamo (noi) stiamo (noi) dobbiamo
(voi) fate (voi) state (voi) dovete
(loro) fanno (loro) stanno (loro) devono
Adare (togo) Dare (to give) Volere (towant)

(io) vado (io) do (io) voglio
(tu) vai (tu) dai (tu) vuoi

(lui / lei) va (lui / lei) da (lui / 1ei) vuole
(Lei) va (Lei) da (Lei) vuole
(noi) andiamo (noi) diamo (noi) vogliamo
(voi) andate (voi) date (voi) volete
(loro) vanno (loro) danno (loro) vogliono
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Numbers -

1to 100
1  uno 11  undici 21 | ventuno 10 | dieci
2  due 12  dodici 22 | ventidue 20 venti
3 tre 13 tredici 23 | ventitré 30 trenta
4 | quattro 14 | quattordici 24 | ventiquattro 40 quaranta
5 cinque 15 | quindici 25 | venticinque 50 cinquanta
6 sei 16  sedici 26 | ventisei 60 sessanta
7  sette 17  diciassette 27 | ventisette 70  settanta
8 otto 18  diciotto 28 | ventotto 80 ottanta
9 nove 19 diciannove 29  ventinove 90 novanta
10 dieci 20 venti 30 trenta 100 cento
100 and above 1000 and above 1.000.000 and above
101 centouno 1000 | mille 1.000.000 = un milione
110 centodieci 1100 | millecento 1.500.000 un milione e mezzo
147 centoquarantasette 1174  millecentoquarantasette 1.650.000 = un milione e )
183 centottantatré 1800 milleottocento selcen.tc.:\cu.quantamlla
200 duecento 2000 duemila B ducmitioni
300 trecento 3000 | tremila 1.000.000.000  un mil-ia.lrdo-
400 | quattrocento 4000 | quattromila 2.000.000.000 = due miliardi
500 cinquecento 50000 @ cinquemila
600 seicento
700 settecento
800 ottocento
900 novecento
nero bianco giallo r0Sso grigio azzurro
arancione verde marrone viola rosa

@ [centosettantadue] Numbers and colours

@

@ 4
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@ What does an Italian-English dictionary look like?

Italian-English dictionaries consist of two main sections:

', l Italian-English where you can look up an Italian word
J and find the corresponding English word.

L

>

English-Italian where you can look up an English
word and find the Italian equivalent.

In print dictionaries, the Italian-English section usually comes first.
In online dictionaries, you generally need to select which section of the
dictionary to use before looking up a word.

@ How are words listed?

Alphabetical order

In print dictionaries words are always listed in alphabetical order. This means @ Have a go and work

that words starting with the same letter are always grouped together. out the correct
alphabetical order of

As many words start with the same letter(s), you will then need to look .
the following words:

at the second letter if the first is the same, or at the third letter if the first two

pizza
letters are the same and so on. .
piazza
Remember: in Italian there are no J, K, W, X and Y so in the Italian-English pinguino
section you either won't find these letters at all, or you will find only a small piatto
selection of words borrowed from other languages (for example, jeans). piano
The ‘neutral form’
Most of the Italian words are listed in their neutral form. This can mean
different things depending on the type of words you are looking up.
=» Nouns are always listed in the singular form. For example, you
will find:
penna (and not penne) In pairs, identify the nouns in this sentence and,
Zzaino (and not zaini) for each noun, work out the words to look up in
the dictionary:
SULEED (and not amici) Ci sono sempre molti turisti, molte piazze e
. molti monumenti nelle citta italiane.
studente (and not studenti) o'l monumenti nefle citta italiane

This is why it is important that you remember the masculine / feminine
endings and the singular / plural endings.
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=» Adjectives are only listed in the masculine, singular form. For example you will find:

carino (and not carina) @ In the glossary at the
simpatico (and not simpatico) back of this book

we have identified
gentile (and not gentili) adjectives by listing

them with both
masculine and
feminine forms.
Remember this is not

It is then up to you to change the adjectives into the feminine or plural forms,
as necessary.

=» Verbs are only listed in their infinitive form, that is in the -are, -ere or -ire form. what you'll find in
If you are looking up the meaning of an Italian verb from a sentence, you will real dictionaries!
need to work out its infinitive form first. For example, if you need to look up the
meaning of:
abitano inthe sentence  Marco e Giulia abitano  in Australia.

You will need to:

1 Remove the ending -ano.

abit 1/ ano
%

2 Look for clues that tell you the verb group abitano belongs to.

abit [/ ano  ———— Tie [etter a will tell you that this is an -are verb.

O't,
3 By doing this you will be able to work out the infinitive form.
abitare

Sometimes, guessing the correct infinitive ending can be trickier, but remember
it's always going to be either -are, -ere or -ire.

To translate an English verb into its Italian equivalent, you will need to conjugate it
with the correct ending after looking it up in the dictionary. For example, when you
look up the word ‘speak’ you will find:

speak ——» parlare | speak English.
Parlo anche italiano.

Then you will need to apply the correct -are ending to use it in your sentence:

Marco parla due lingue: italiano e inglese.
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@ What information can you find in a dictionary entry?

A dictionary entry gives you much more than just the meaning of a word.
Depending on the type of words you are looking up, you will find different information.

Have a look at a typical noun entry from the Italian-English section of the dictionary:

Type of word:
n = noun, v = verb, adj = adjective, adv = adverb
i Gewnder of the word:
nonnonm grandfather m =MﬂSCuIiVlC, f = fCWlIVlIVlc

I

English meaning of the word

You won't always find all this information, but it can be very useful
especially when you need to use a noun ending in -e. For example:

l This tells you that canzone
LA IS @Song is a feminine noun.

By knowing the gender of a noun, you can apply the correct ending when using
an article or an adjective and you can change the noun into the correct plural form.
For example:

Questa € una bella canzone. Ci sono tante belle canzoni.

The dictionary will also alert you if the noun has an irregular plural. For example:

| ]

. This shows you that the correct
bracciom (plle ) S plaral form of braccio is braccia.

When looking up verbs, the dictionary will flag if the verb you intend to use is irregular.
For example, when you look up the verb essere, you will find something like this:

essere v irr (sono, sei, €, siamo siete sono) to be

In the glossary at the back of this book, all irregular verbs are marked as irr.
If you need to revise the key Italian irregular verbs, have a look at page 173.
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Other information

A dictionary is useful in identifying additional information relevant

to a specific word. For example, when looking up the word giorno, oran f hour
you will definitely find the related greeting Buongiorno. A che ora? At what time?
Che ora €? What time is it?

Some dictionaries can also help you with idioms or fixed
expressions. For example, under the word ora you are likely to
find the expressions for asking about time, che ora e / che ore
sono? You might also find the phrase & ora di... (it’s time to...).

Che ore sono? What time is it?
E ora di... It's time to...

How do you choose the correct meaning?

Words listed in a dictionary often have more than one meaning. For example,
suppose you wanted to say:

The study is to the left of the bedroom.

When you look up the word ‘study’you will find the following translations:

study (1) v studiare (2) n studio

In deciding which word to use think about what type of word you need in your
sentence. Ask yourself:

=» Is’'study’used as a verb?
=» Is'study’used as a noun?

In your sentence, ‘study’is used as a noun so the word studio is the correct word
to choose.

The same logic applies when you are looking for the English meaning of an Italian
word. For example:

Non posso uscire. Piove e fa brutto tempo.

When looking up the word tempo, you will find something like this:

tempo (1) n time (2) n weather

Think about the context in which the word tempo is used and try to
translate the sentence. In this case the sentence translates as:

| can’t go out. It’s raining and the is bad.

The word ‘weather’is clearly the correct meaning in this sentence.
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Abbreviations used:

n-noun
adj — adjective
v - verb

virr —irregular verb
m — masculine

f - feminine

sing - singular

p! - plural

A

a, all’, alle at, to, at the, to the
abbastanza enough
abbinarev to match
abbondante adj plentiful
abitarev tolive
accessori nm accessories
accettarev toaccept
accidenti! damn!
acquanf water
acqua naturale still water
acqua frizzante sparkling water
addirittura! really?
adorabile adj adorable
adorarev toadore
aereonm plane
affarenm bargain
Africanf Africa
agopunturanf acupuncture
agostonm August
aiutarev to help
posso aiutare? may | help?
alfabeto nm alphabet
alimentare adj dietary
allegro/aadj cheerful
allergianf allergy
allergico/a adj allergic
allora then, well then
alto/a adj tall, high
prezzi medio-alti medium-high prices
altrimenti otherwise
altro/a adj other
Alzatevilv Stand up!
amarev tolove
Americanf America
americano/a adj American
amicanf (female)friend
amiche (female) friends
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amiconm (male) friend
amici (male or mixed) friends
migliore amico/a best friend
anatranf duck
anche also, too, even
anch’io metoo
andarev togo
andare a piedi to walk
andare a spasso to go for a walk
Andate! Go!
Comeva? How are you going?
Tiva di...? Do you feel like...?
va bene / male, it’s going well / badly
animalenm animal
animale domestico pet
animale selvatico wild animal
anniversarionm anniversary
anno nm year
anno NUOVo nhew year
buon anno  Happy New Year
capodanno New Year's Day
felice anno nuovo Happy New Year
ho... anni lam... yearsold
Quanti anni hai? How old are you?
annoiato/aadj bored
antipatico/a adj unpleasant
apenf bee
aprilenm April
aprirev toopen
Aprite! Open!
arancianf orange (fruit)
aranciatanf orange juice, Aranciata (soft drink)
arancione adj;nm orange (colour)
arbitronm referee
archeologianf archaeology
argentino/aadj Argentinean
Argentinanf Argentina
arrabbiato/aadj angry
arrivederci goodbye
artenf art
articoli di bellezzanm beauty products
ascoltarev tolisten
Ascoltate! Listen!
asinonm donkey
asmanf asthma
aspirinanf aspirin
assolutamente absolutely

Assunzionenf catholic holiday, ascent of Virgin Mary
to heaven, 15 August

Italian—-English glossary [centosettantasette] @



astuccionm pencil case
attrazionenf attraction
augurarev to wish
augurinm wishes
auguri di... |wishyou...
tanti auguri best wishes
Australianf Australia
australiano/a adj Australian
autobusnm bus
autodromonm racetrack
autunnonm autumn
averev to have
avere caldo to be hot
avere fame  to be hungry
avere freddo to be cold
avere ragione to be right
avere sete to be thirsty
avere sonno to be sleepy
avere una brutta cera to look pale orill (idiom)
avventuranf adventure
azzurroadj;nm light blue

bacionm kiss
bagnonm swim

fare il bagno  go swimming
banconm (student’s) desk
bancomatnm debit card
barnm café
basilicanf cathedral/ basilica
basketnm basket / basketball
basso/aadj short, little

prezzi medio-bassi medium-low prices
basta! Enough! Stop!
belarev tobaa
bello/aadj beautiful

bel tempo good weather
bene well

benissimo very well
benvenuto/a adj welcome
berevirr todrink
bevandanf drink
biancoadjnm white
bibitanf drink

bibita gasata soft drink
biondo/a adj blond
biscottonm biscuit
bisnonnanf great-grandmother
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bisnonnonm great-grandfather
bisteccanf steak
bistecca con 'osso T-bone steak
blognm blog
blu adj;nm blue
bocciarev tofail
bocciato/a adj failed
borsanf bag
braccionm arm
braccianf arms
bravo/a adj good, clever
briochenf croissant
brividinm shivers
bruno/aadj dusky
brutto/a adj ugly, bad
avere una brutta cera to look pale orill (idiom)
fa brutto tempo the weather is bad
budgetnm budget
buonanotte good night
buonasera good evening
buongiorno good day / good morning
buono/aadj good
Buon anno! Happy New Year!
Buon appetito! Bon appétit!
Buon compleanno! Happy birthday!
Buon Natale! Merry Christmas!
Buon onomastico! Happy nameday!
burronm butter

C

cacaonm cocoa
caffe nm coffee
caffelatte nm coffee with milk / 'latte’
calcionm soccer
caldoadj hot

fa caldo itishot
calzinonm sock
camminarev towalk
campagna nf countryside
campananf bell
campanaro nm bell ringer
campanilenm bell tower
canenm dog
canguronm kangaroo
cannolonm cannoli
cantarev tosing
capellinm hair
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capirev tounderstand
non capisco |don't understand
capitale nf capital city
capodannonm New Year’s Day
capoluogonm regional capital
cappellonm hat
cappuccinonm cappuccino
capranf goat
carino/a adj cute, nice
carne nf meat
carnevale nm Carnival
caro/a adj dear, expensive
carronm cart
carta di credito nf credit card
cartinanf map
cartolina nf postcard
cartoni animati nm cartoon
casanf house home
caspita!l gee!
castagna nf chestnut
castano/a adj chestnut brown
cattedranf (teacher’s) desk
cattolico/a adj catholic
cavallonm horse
corse dei cavalli horse race
ce la faccio |can make it
non ce la faccio |can't make it
non ce la faccio piit | can’t take it anymore
celebrazione nf celebration
cellulare nm mobile phone
cenanf dinner
cenarev tohavedinner
cento one hundred, hundred
centronm city centre
centro commerciale mall/shopping centre
centro estetico beauty salon
centro Italia central part of Italy
cerealinm cereals
certamente certainly, of course
certo/a adj certain
cervonm deer
che what
Che cosa... What...
Che cosa c’é...? Whatison..?
Che cosa significa? What does it mean?
Che ora €? What time s it?
Che ore sono? Whattimeis it?
Che tempo fa? What is the weather like?
chi who
Chi é? Whoisit?
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Chi sono? Who are they?
Di chi €2 Whoseis it?
Di chi sono? Whose are they?
Chi parla? Who is speaking? Who is it?
chiamarev tocall
chiamarsiv to be called
mi chiamo mynameis
ti chami your nameis
si chiama his/her nameis
chiaro/aadj clear
chiavettanf USBkey
chiesa nf church
chimica nf Chemistry
chinotto nm Chinotto (soft drink)
chiropratico nm chiropractor
chitarranf guitar
chiuderev toclose
chiudete! close!
ciao hi, bye
cibonm food
cicalanf cicada
ciclope nm cyclops
Cinanf China
cinema nm cinema
cinema multisala multiplex cinema
cinese adj Chinese
cinghiale nm boar
cintura nf belt
cioccolata nf hot chocolate

cioccolata con la panna  hot chocolate
with cream

cioccolato nm chocolate
circa about
citta nf city
Citta del Vaticanonf Vatican City
classe nf class
classico/a adj classic
climanm climate
coca-colanf coke
colazionenf breakfast
fare colazione to have breakfast
collana nf necklace
colomba nf dove
colorato/a adj colourful
come how
Come sta? How are you? (formal)
Come stai? How are you? (informal)
Come ti chiami? What is your name?
Comeva? How are you going?
commedia nf comedy

Italian—-English glossary [centosettantanove] @



commessa nf shop assistant
comodo/a adj comfortable
compagnanf (female) classmate
(in) compagnia nf with friends
compagno nm (male) classmate
compiti nm homework
compleanno nm birthday
buon compleanno happy birthday
comprarev to buy
computer nm computer
comunicarev tocommunicate
con with
confusion nf chaos, mess
coniglio nm rabbit
consigliarev to suggest
consiglio nm advice
dare un consiglio to advise
contanti nm cash
continente nm continent
contorno nm side dish
controllarev to check
controllo nm check
conveniente adj convenient
Corea del Sudnf South Korea
coreano adj Korean
sudcoreano/a  South Korean
cornetto nm croissant
correrev torun
corto/a adj short, brief
cosanf thing
cosi so
cosi cosi  soand so or so so
costarev to cost

Quanto costa? How much does it cost?

How much is it?

Quanto costano?  How much do they cost?
How much are they?

costoso/a adj expensive
cremanf cream

crema solare sunscreen
criceto nm hamster
cricket nm cricket
crisinf crisis
croato/a adj Croatian
Croazianf Croatia
croissant nm croissant
cucina nf kitchen, cuisine
cucinarev to cook
cucitrice nf stapler
cuculo nm cuckoo
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cugina nf (female) cousin
cuginonm (male) cousin
cultura nf culture

cuore nm heart

D

da from, to, by, from the, to the, by the
Dai! Comeon!
darev togive
dare noia toannoy
dare retta / ascolto to follow someone’s advice
dare un consiglio to advise
dare una mano to help out/ to lend a hand
davvero really
delfino nm dolphin
delicato/a adj delicate
delizioso/a adj delicious
deluso/a adj disappointed
dente nm tooth
mal di denti toothache
dentista nm/f dentist
desiderarev to desire
desidera? may | help you?
design nm design
designer nm/f designer
di of
Di chi €2 Whoseis it?
Di chi sono? Whose are they?
di solito usually
dialetto nm dialect
diario nm diary
dicembre nm December
difficile adj difficult
Dimmi! Tell me!
direvirr tosay
modo di dire common saying, idiom

Che ne dici di...? How about...?
What do you think about...?

come si dice...? How do you say...?

a dire il vero to be honest
discoteca nf discotheque
disturbarev to bother, to annoy

Disturbo? Am | bothering you?
ditonm finger, toe

ditanf fingers, toes
diventarev tobecome
divertente adj funny
documentario nm documentary
dolce adj;nm sweet, dessert
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dollari nm dollars

domaninm tomorrow

domenica nf Sunday

donna nf woman

dopo after

dopodomani nm the day after tomorrow
dormirev tosleep

dottore nm doctor

dottore di medicina generale general
practitioner; GP

dove where
Da dovevieni? Where do you come from?
Di dove sei? Where are you from?
doverevirr must, to have to
download nm download
drago nm dragon
duomo nm cathedral
Duomo di Milano Milan Cathedral
durante while

E

e,ed and
ecco hereis/hereare
educazione artisticanf Art
educazione fisica nf PE (Physical Education)
educazione tecnica nf Technical education
elegante adj elegant
elettronico/a adj electronic
emailnf email
emergenza nf emergency
emisfero nm hemisphere
energia nf energy
entrarev to enter,togetin

Entrate! Comein!
equazione nf equation
esempio nm example

per esempio for example, e.g.
esperto nm (male) expert
esperta nf (female) expert

esperta alimentare nutritionist
esserevirr tobe

c’eé thereis

ci sono there are

essere d’accordo to agree
est east
estate nf summer

estivo/aadj summery

solstizio d’estate summer solstice
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esuberante adj exuberant
euronm euro
Europa nf Europe
europeo European
Unione Europea  European Union
Evviva! Hurray!

F

fagiolonm bean
famiglia nf family
famoso/a adj famous
fantastico/a adj fantastic
farevirr todo,to make
fare shopping to go shopping
fare unviaggio togoon a trip
fare una passeggiata to go forawalk
fare due passi to go for a walk
fare una fotografia to take a photograph
fare tardi to be late
fare merenda to have a snack
fare colazione to have breakfast
fare il bagno to go swimming
fare bella / brutta figura to make a good/ bad
impression
to make a terrible
impression

fare una figuraccia

fast food nm fast food
fattonm fact
(per) favore please
febbraio nm February
febbre nf fever, temperature
fegatonm liver
mal di fegato liver pain
felice adj happy
felice anno nuovo happy New Year
felicita nf happiness
felpa nf sweatshirt
femminile adj feminine
Ferragostonm Italian public holiday, 15 August

Assunzionenf catholic holiday, ascent of
Virgin Mary to heaven, 15 August

festa nf celebration, party, holiday
Festa dei Lavoratori Labour Day
Festa dei Nonni Grandparent’s Day
Festa della Donna International Women’s Day
Festa della Liberazione Liberation Day
Festa della Mamma Mother’s Day
festeggiarev to celebrate
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fidato/a adj trustworthy, reliable
figlianf daughter
figlionm son
figura nf figure
bella figura good impression
brutta figura bad impression
figuraccia terrible impression
figurati! don’t mention it!
filastroccanf nursery rhyme
film nm movie
film comico comedy
film drammatico drama
film giallo thriller
film horror horror
film romantico romantic
film western western
finalmente finally
finirev tofinish
fino until
fiorenm flower
Firenze nf Florence
firmato/a adj designer (cloths and accessories)
fisica nf Physics
focaccia nf focaccia
foglianf leaf
formaggio nm cheese
formazione professionale nf professional training
formula nf formula
forse maybe
forte adj strong
Forte! Cool!
fortuna nf luck
fortunato/a adj lucky
fotografianf photograph, picture
fare una fotografia to take a photograph
fragolenf strawberries
francese adj French
Francianf France
frappé nm smoothie
fratello nm brother
fratello acquisito step brother
freddonm cold
fa freddo itiscold
frequentarev to attend
fresco/a adj fresh
fruttanf fruit
il frullato fruit shake
frutta fresca fresh fruit
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fungo nm mushroom
funghi porcini  porcini mushrooms
fungovelenoso poisonous mushroom
fuochi d’artificionm fireworks
furbo/a adj cunning

G

gadgetnm gadget
gallina nf hen
gallonm rooster
gambanf leg
essere in gamba be very capable
mal di gambe sore leg
garanf challenge, race
gattonm cat
gelato nm ice cream, gelato
gelonm freeze, frost
generalizzazione nf generalisation
generoso/a adj generous
genitorinm parents
genitori adottivi adoptive parents
gennaionm January
gentile adj kind, gentle
geografianf Geography
Germanianf Germany
giaccanf jacket
giallo adj;nm yellow
giapponese adj Japanese
Giapponenm Japan
giardinonm garden
ginocchianf knees
giocarev to play
giocare av to play something
giocherellone/a n m/f joker
gioianf joy
giornonm day
giovedinm Thursday
giraffanf giraffe
giudizio di idoneitanm behaviour mark
giugnonm June
gola nf throat
mal di gola sore throat
golfonm gulf
golfo di Napoli Gulf of Naples
goloso/aadj gourmand

golosone/anirr gluttonous, someone with
a sweet tooth
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gommanf eraser
gondolanf gondola
gonnanf skirt
gradonm degree

Quanti gradi ci sono? What is the temperature?
grande adj big
grandinavirr it's hailing
grandinenf hail
grazie thanks, thank you

grazie mille thank you very much
Grecianf Greece
greco/aadj Greek, Ancient Greek
grigio/a adjnm  grey
grigliatanf BBQ
guardarev towatch

hamburgernm hamburger
hobby nm  hobby

ideanf idea

ideale adj ideal

ieri yesterday

il, 1o, 1a, i, gli, le the

Immacolata Concezione Catholic holiday,
Immaculate Conception,

8th December, Italian
public holiday

immediatamente immediately
immigrato/a adj immigrant
impegnato/a adj busy
importante adj important
impossibile adj impossible
imprevedibile adj unpredictable
in in

in punto o'clock

in gironm around, out and about
incubonm nightmare
Indianf India
indiano/a adj Indian
indipendente adj independent
Indonesianf Indonesia
indonesiano adj Indonesian
indossarev towear
infernonm hell
influenza nf flu
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informatica nf IT (information technology)
infradito nm thong sandals, flip-flops
infreddolito/a adj chilled
inglese adj English
Inghilterranf England
iniziarev to begin, to start
insalata nf salad
insieme together
intelligente adj intelligent
internazionale adj international
internet nm Internet
intero/a adj entire
intervallo nm recess
intorno around
inverno nm winter
invitarev toinvite
invitato/a adj invited
invite nm invitation
io |
me memi tome
iPad nm iPad
ippopotamonm hippopotamus
istituto tecnico nm technical school
istruzionenf education
istruzione artistica Art
istruzione professionale professional education
istruzione tecnica technical education
Italianf Iltaly
italiano/a adj Italian
italo-australiano/a adj Italo-Australian

J

jeansnm jeans

K

kebabnm kebab
koalanm koala

L

lagonm lake

laptop nm laptop

latino nm Latin

latte nm milk

lavagna nf blackboard, whiteboard
lavoro nm work, job
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leggerev toread
Leggete. Read.
leggero/a adj light
lei she, her
le toher
leonenm lion
leopardo nm leopard
lettera nf letter
lettonm bed
libro nm book
liceo nm atype of secondary school

liceo classico secondary school focusing on
classical studies

liceo linguistico secondary school focusing on
languages studies

liceo scientifico secondary school focusing
on scientific studies

limitato/a adj limited
linguanf language, tongue
lingue moderne modern languages
lingue straniere foreign languages
liscio/a adj straight
litigarello/a adj cheeky
lontano/a adj faraway
look nm alook
loro they
loroadj their
gli tothem
luglionm July
lui he him
gli tohim
lumacanf snail
lunedinm Monday
lunedi dell’Angelo Easter Monday
lungo/a/ghi/ghe adj long
luponm wolf

ma but

maestoso/a adj majestic
magari maybe, if only
maggionm May
magia nf magic
maglia nf sweater

maglia dell’Inter jersey from Inter Milan
(Italian soccer club)

magliettanf t-shirt
maglionenm jumper
mai never, ever
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maialenm pig, pork
make-upnm make-up
male bad
fa male ithurts
malissimo very bad
niente male not that bad
non c’e@ male not too bad
mammanf mum
mamma acquisita stepmum
Mamma mia! Goodness gracious me!
mandarev tosend
mangiarev toeat
mano nf hand
mantenerevirr to maintain
mantenere la linea to keep one’s figure
marcanf brand
marchionm brand
mare nm sea
marito nm husband
secondo marito second husband
marmellatanf jam
marrone adj;nm brown
martedinm Tuesday
marzo nm March
maschile adj masculine
matematica nf Maths
materia nf subject
matitanf pencil
mattina nf morning
matto/a adj crazy, mad
medicinanf medication; medicine
medicina cinese Chinese medicine
medico nm doctor
meditazione nf meditation
mela nf apple
menu nm menu
mercato nm market
mercati di Natale Christmas markets
mercoledinm Wednesday
merenda nf snack
fare merenda to have a snack
merendinanf snack
mesenm month
mezzanottenf midnight
mezzo nm half
e mezza/o and a half
mezzogiornonm midday
mi tome
mi dispiace |am sorry
mi fa male / mi fanno male my... hurt/s
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milione nm  million
minestra nf soup
mio/a adj my
mirtillo nm  blueberry
moda nf fashion
alla moda fashionable
moderno/a adj modern
moglie nf wife
seconda moglie second wife
molto very
molto/a alot of
molti/e many
mondonm world
montagnanf mountain
alta montagna high altitude
monumento nm monument
morto/a adj dead
mosso/a adj wavy
mostro nm monster
motociclismo nm motorcycling
motorinonm motorcycle
Vespa Vespa, Vespa-style motocycle
mousenm mouse
muccanf cow
museo nm museum
musica nf Music

napoletano adj Neapolitan (someone from Naples)
Napolinm  Naples
Natale nm Christmas

Buon Natale Merry Christmas
naturanf nature
naturale adj natural

rimedi naturali natural remedies
naturopata nm/f naturopath
nazionalitanf nationality
negozionm shop, store

catena di negozi chain stores
neozelandese adj New Zealander

Nuova Zelandanf New Zealand
nero/aadj black

neronm black
neve nf snow

pupazzo di neve snowman

nevica it's snowing
niente nm nothing

niente male not bad
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nipote nm/f nephew, niece, grandson, granddaughter
no no
noi we,us
ci tous
noianf boredom
noioso/a adj boring
nomenm name
non not
nonna nf grandmother
nonno nm grandfather
nord North
nord Italia northern part of Italy
nostro/a adj our
nota written warning
novembre nm November
numeronm number
nuotarev toswim
Nuova Zelandanf New Zealand
nuvoloso/a adj cloudy

O

o, oppure or
occhiali nm glasses (spectacles)
occhiali da sole sunglasses
occhionm eye
oculista m/f ophthalmologist, eye doctor
odiarev to hate
offertanf offer
offerta speciale special offer
oggi today
ogniadj every
Ognissanti Catholic holiday, All Saints' Day,
1st November, Italian public holiday
olionm oil
olio d’oliva olive oil
ombrellonm umbrella
omeopata nm/f homoeopath
ondulatiadj wavy
onestamente honestly
onomastico nm name day
buon onomastico happy name day
opossumnm possum
oranf hour
A che ora? Atwhat time?
Che ora &? Whattimeis it?
Che ore sono? Whattime s it?
eoradi.. itistimeto...
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oranf period

prima ora first period

seconda ora second period
orarionm timetable

orario continuato open all day
oratorio nm oratory
orecchionm ear

orecchienf ears

mal di orecchie earache
origine nf origin
orologio nm  watch, clock
ospedale nm hospital
ottimo/a adj excellent
ottobre nm October
outlet nm outlet

outlet village outletvillage
ovest West
ovviamente obviously

P

pagarev to pay
pagella / documento divalutazione nf report
palazzonm building
pallavolo nf volleyball
pancetta nf bacon
pancia nf stomach, belly

mal di pancia stomach-ache
pandoro nm Italian Christmas cake
pane nm bread

pane con la marmellata bread with jam
panettone nm Italian Christmas cake
paninonm roll
pannacotta nf pannacotta
pantaloni nm trousers
Papanm Pope
papa nm dad

papa acquisito stepfather
pappagallo nm parrot
parconm park

parco nazionale national park
parlarev to talk, to speak

Parlate! Talk! Speak!
partita nf game
Pasqua nf Easter
passaporto nm passport
passarev to pass
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passeggiarev to go fora walk
fare due passiv to go for a walk
andare a spassov to go for a walk
passeggiata nf walk
pastanf pasta
pasticceria nf pastry shop, bakery, patisserie
pasticcino nm pastry
pastiera nm Neapolitan cake
patatine nf chips
pazzo/aadj crazy
pecora nf sheep
penna, biro nf pen
pennarello nm marker pen
per for
perché why, because
percorsonm (educational) stream
percorso integrato integrated stream
percorso tradizionale traditional stream
perfettamente perfectly
perfetto/a adj perfect
periodo nm  period
permesso pardon me
pero but
persona nf person
personaggio nm character
pesante adj heavy
pescenm fish
pesce d’acquario aquarium fish
(mi) piace virr 1like (singular item)
(mi) piaccionovirr 1like (plural item)
Piacere! Nice to meet you!
pianoforte / pianonm piano
pianta nf plant
piazzanf square
piazza San Marco St. Mark’s Square
piccionenm pigeon
piccolo/a adj little, short
picnic nm  picnic
fare un pic-nic to have a picnic
pigro/aadj lazy
pinguino nm penguin
pioggia nf rain
piove it's raining
piscina nf swimming pool
pizzanf pizza
pizzata  pizza party
pizzette minipizzas

ISBN 9780170238694



pizzerianf pizzarestaurant
poco, un po’ allittle bit
poi after, later
polentanf polenta
pomeriggio nm afternoon
buon pomeriggio good afternoon
pomodoronm tomato
ponte nm bridge
Ponte di Rialto Rialto Bridge
postarev to post
poster nm poster
poterevirr can,to be able to
posso provare may |try on
pranzarev to have lunch
pranzo nm lunch
preferirev to prefer
preferito/a adj favourite
prefisso telefonico nm area code
prenderev to take
prendere il sole to sunbathe
preoccupato/aadj worried
presto early, soon
a presto see yousoon
previsioni meteo weather forecasts
prezioso/aadj precious
prezzo nm price
a buon prezzo atagood price
prima (di) before
prima serata primetime
seconda serata late-night television
prima ora first period
seconda ora second period
primaveranf spring
primo/a adj first
il primo first course
principaleadj main
problema nm problem
prodotto nm  product
professore nm (male) teacher
professoressa nf (female) teacher
profumo nm perfume, scent
progetto nm project
programma nm plan; show

programma sportivo sports program
Pronto? Hello? (when answering the phone)

pronto/a adj ready
proprietario nm owner
proprio/a adj one'sown
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proprio really

prosciuttonm ham

provarev totry,totryon

pubblicita nf advertisement, commercial
pupazzo di neve snowman

purtroppo unfortunately

Q

quaderno nm notebook
qualchevolta sometimes
quale, qual which, what
quando when
quanti how many
Quanti anni hai? How old are you?
Quanti gradi ci sono? What is the temperature?
quanto how much
quarto quarter
quarto d’ora  quarter of an hour
e un quarto and a quarter, a quarter past
meno un quarto aquarter to
questo/aadj this
qui here
quietoadj calm
quindi therefore

raccoglitore nm ring binder
raffreddore nm cold
ragazza nf girl
ragazzonm boy
rana nf frog
regalonm present, gift
regione nf region
regionale adj regional
Regno Unito nm United Kingdom
regolarmente regularly
religione nf religion, Religious education
repubblicanf republic
festa della repubblica republic day

Repubblica di San Marino Republic of
San Marino

riccionm hedgehog

riccio/aadj curly

richiamarev to recall, to call back
ricreazionenf recess
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righello nm ruler
Rilassatilv Relax!
ripeterev torepeat
Puoi ripetere? Can you repeat (that)?
risonm rice
risparmiarev tosave
ristorante nm restaurant
Romanf Rome
romano/a adj Roman
la Romanf ASRoma (Italian soccer club)
romanesconm Roman dialect
rosa adj;nm pink
rosso adjnm red

S

sabatonm Saturday
sagra nf festival
salatini nm salted biscuits
saldinm sales
salute nf health
saluto nm greeting
salve hi, hello
San Valentino Saint Valentine
sandali nm sandals
sano/a adj healthy
Santo Patrono patron saint
Santo Stefano Boxing Day
saperevirr toknow

non lo so Idon't know
sbagliarsiv to be wrong
sbagliato/a adj wrong
scambionm exchange
scanner nm scanner
scarpa nf shoe

ballerine ballet flat

scarpe da ginnastica sneakers
schienanf back

mal di schiena backache
sciarev to ski
sciarpa nf scarf
scienzanf Science

scienze naturali Natural Sciences
scimmianf monkey
sconto nm discount
scriverev to write

Scrivete. Write.
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scuola nf school

scuola elementare / primaria primary school

secondaria di primo grado / media inferiore
middle school

secondaria di secondo grado / media superiore
secondary school

scuola statale  public school
scusa excuse me (informal)

scusi excuse me (formal)
se if
seccato/aadj annoyed
secondo/a adj second

il secondo main course

secondo me according to me
Sedetevil v  Sit down!
sedia nf chair
semestrenm semester
sempre always
Senegalnm Senegal
senegalese adj Senegalese
sentieronm track
senza without
seranf evening, night

stasera tonight
sereno/aadj clear

e sereno (the sky) is clear
serpente nm snake
settembre nm September
settimananf week

settimana bianca ski holiday
sfortunato/a adj unlucky
shopping nm  shopping

fare shopping to go shopping
significare v to mean

Che cosa significa? What does it mean?
signor, signore nm  Mr., mister, sir
signora nf Mrs, madam
silenzionm silence
silenzioso/a adj quiet, silent
simpatico/a adj nice, likeable
slittanf sleigh
Slovenianf Slovenia
sloveno/a adj Slovenian
smartphonenm smartphone
snello/a adj thin, slim
snob adj snob
soddisfatto/a adj satisfied
sognonm dream

sogni d’oro sweet dreams
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soldinm money
solenm sun
c’éil sole it'ssunny
solo/aadj alone, lonely
solo only, just
sopraciglionm eyebrow
sopraciglianf eyebrows
sorella nf sister
sorella acquisita stepsister
sorpresanf surprise
sorpreso/a adj surprised
sotto under
sovrano nm sovereign
spaghettinm spaghetti
spaghettata spaghetti party
Spagnanf Spain
spagnolo/aadj Spanish
specialeadj special
spenderev to spend
spettacolonm show
spettacolo musicale music show
spiaggianf beach
sportnm sport
sportivo/a adj sporty
stagione nf season
stagione dei ciliegi cherry blossom season
stagione precedente previous season
stanco/a adj tired
stanco morto dead tired
starevirr tobe
stare bene / male to be well / unwell
stare a casa stay at home
stare a letto stayin bed
stare zitto to be quiet
stare attento to pay attention
stare in piedi to stand up
starnutonm sneeze
Stati Unitinm United States
statisitica nf statistic
stato nm state
statua nf statue
statunitense adj American
stilenm style
stile casual casual style
stile di tendenza fashionable style
stile personale personal style
stivalinm boots
stomaco nm stomach
mal di stomaco stomach-ache
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storianf History, story
stradanf street
stressnm  stress
stressato/a adj stressed
stretto/aadj tight, tight-fitting
studentenm (male) student
studentessanf (female) student
studiarev to study
stufo/aadj fedup
su on
succo di frutta nm fruit juice
succo di frutta alla pesca peach juice
sud south
sud Italia southern part of Italy
Sudannm Sudan
sudanese adj Sudanese
suggerimento nm advice, suggestion
dare un suggerimento to suggest
suggerirev to suggest
suo/a her/his
Suo your (formal)
suonarev to play
surf nm surf
fare surf tosurf
sushinm sushi
Sveglialv Wake up!
Svizzeranf Switzerland
svizzero/a adj Swiss

T

tabletnm tablet
taglia nf size
take away nm takeaway
talk shownm talk show
tanto alot, much
tantissimo very much
tanti/eadj many
tardi late
fare tardi to be late
tartaruganf turtle
tartufo nm truffle
téenm tea
teatronm theatre
tedesco/a adj German
telefilms nm TV movie
telegiornalenm TV news
televisione nf TV
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temperatura nf temperature
temperatura massima highest temperature
temperatura minima lowest temperature
temperinonm sharpener
temponm time, weather
Che tempo fa? What is the weather like?
fa / c’e bel tempo the weather is fine
fa / c’e brutto tempo the weather is bad

tempo normale school timetable (morning
classes only)

tempo prolungato school timetable (morning
and afternoon classes)

terapia nf therapy
terapie alternative alternative therapies
testnm test
testanf head
mal di testa headache
testonm text
thailandese adj Thai
Thailandianf Thailand
tigrenf tiger
timido/a adj shy
tipico/a adj typical
tiponm type, kind
tisana nf (herbal) infusion
toast nm toast
toast farcito toasted sandwich
tombolanf Italian bingo
topo nm mouse
tornarev return
torre nf tower
Torre dell’Orologio  Clock Tower
tortanf cake
fetta di torta slice of cake
tosse nf cough
tramezzino nm sandwich
tranquillo/a adj calm, tranquil
treno nm train
tristeadj sad
troppo/aadj too many
troppo too, too much
trucconm trick
tu you (singular)
ti toyou (singular)
tuo/aadj your
tutto/a adj all, whole

@ [centonovanta] Italian-English glossary

U

uccellonm bird
Uffa!l Oh no! Phew!
ufficiale adj official
ultimo/a adj last
un, una, uno, un’ a/an
unico/aadj only
figlio/a unico/a only child
uniformenf uniform
unitanf unity
universita nf university
uomo nm man
uomini nm men
uovonm egg
uovanf eggs
uova sbattute whipped eggs with sugar
usarev touse
uscirevirr to exit, to go out
uscire con to go out with
uscire da scuola to leave school
uscire di casa to leave home (for good)
uscitanf exit

\Y/

vacanza nf holiday, vacation
vampiro nm vampire
vaporetto nm ferry boat
variabile adj variable
varieta nf variety
vederev tosee
venderev to sell
venerdi nm Friday
Venezianf Venice
venezianoadj Venetian
venirevirr tocome

mi viene da ridere |can't help laughing

Quanto viene? How much does it cost?
How much is it?

Quanto vengono?  How much do they cost?
How much are they?

venire da to come from
ventonm wind

c’é vento itis windy

colpo divento blast of wind
verde adj; nm green
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verdura nfs vegetable
verdure nfpl vegetables
verdura cotta s cooked vegetable
verdure cotte p/ cooked vegetables
vero/aadj true
vero? isn'tlt?
vestitinm clothes
vestiti firmati  designer clothes
veterinarionm vet
vetrinanf shop window
vianf street
viaggiarev to travel
viaggio nm trip, travel
vicino/a adj close, near
videogioconm videogame
villanf villa
vinonm wine
viola adj; nm purple
visitarev to visit
vitamina nf vitamin
vivace adj lively
viverev to live
vocabolario nm vocabulary
voi you (plural)
vi toyou (plural)
volentieri gladly
volerevirr towantto
volpe nf fox
vorreiv |would like
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vostro/a adj your

voto nm marks, results
buono mark equivalenttoaB
gravemente insufficiente F
insufficiente E
ottimo A
sufficiente C

W

web nm worldwide web (www)
weekend nm weekend

Y

yoga nm yoga
yogurt nm yoghurt

y 4

zainonm backpack
zebra nf zebra
zianf aunt

zionm uncle
Zoonm 200
zucchero nm sugar
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Abbreviations used:

n-noun
adj - adjective
v - verb

virr —irregular verb
m - masculine

f - feminine

sing — singular

pl - plural

A

a un,una, uno, un’
a little  poco, un po’
alot tanto
about circa
absolutely assolutamente
to accept v accettare
accessoriesn accessori
according to me secondo me
acupuncturen agopuntura
adorable adj adorabile
to adore v adorare
adventuren avventura
advertisementn pubblicita
advicen consiglio
to advise v dare un consiglio
African Africa
after dopo, poi
afternoonn pomeriggio
good afternoon buon pomeriggio
to agree essere d'accordo
all adj tutto/a
All Saints’ Day Ognissanti
allergicadj allergico/a
allergyn allergia
alone adj solo/a
alphabetn alfabeto
also anche
always sempre
American America
Americanadj americano/a
and e, ed
angryadj arrabbiato/a
animaln animale m
wild animal animale selvatico
anniversaryn anniversario

@ [centonovantadue] English-Italian glossary

to annoy v dare noia
annoyed adj seccato/a
applen melaf
April n  aprilem
Aranciatan aranciata f
archaeology n archeologia f
area code n prefisso telefonico m
Argentinanf Argentina f
Argentinean adj argentino/a
armn bracciom

armsn bracciaf
around intorno, in giro
artn artef
art (subject) educazione artistica
aspirinn aspirina f
asthman asmaf
at, at the a, all)alle
to attend v frequentare
attractionn attrazione f
Augustn agostom
auntn zaf
Australian Australiaf
Australian adj australiano/a
autumnn autunnom

tobaav belare
back n schiena
backache maldischienaf
backpackn zainom
baconn pancettaf
bad male
notbad niente male
not too bad non c@ male
very bad malissimo
bad adj brutto
bagn borsaf
bakeryn pasticceria f
bargainn affarem
basilica n cathedral f
basketn basketm
BBQn grigliata f
to bev essere, stare
I am well / bad vabene/male
there are cisono
thereis c
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to be called chiamarsi
his / her name is sichiama
my name is  mi chiamo
your name is ti chami
to be cold avere freddo
to be honest adireil vero
to be hot avere caldo
to be hungry avere fame
to be late esserein ritardo
to be quiet stare zitto
to be right avere ragione
to be sleepy avere sonno
to be thirsty avere sete
to be well / bad stare bene / male
to be wrong sbagliarsi virr
beachn spiaggiaf
beann fagiolom
beautiful adj bello/a
beauty products n articoli di bellezza m
beauty salon n centro esteticom
because perché
to become v diventare
bedn lettom
been apef
before prima (di)
to begin v iniziare, cominciare
behaviour mark n giudizio di idoneita m
bell n  campana f
bell ringer n  campanaro m
bell tower n campanile m
belly n  pancia f
belly-ache n  mal di pancia
beltn cinturaf
bigadj grande
birdn uccellom
birthday n compleanno m
Happy birthday Buon compleanno
biscuitn biscotto m
salted biscuits n salatini mp/
black adj nero/a
blackn nerom
blackboard n lavagna f
blogn blogm
blonde adj biondo/a
blueadj;n blu
blueberry n  mirtillo m
boarn cinghiale m
Bon appétit!  Buon appetito!
book n librom
bootsn stivali mpl/
bored adj annoiato/a
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boredomn noia f
boring adj noioso/a
to bother v disturbare

Am [ interrupting you? disturbo?
bothered adj seccato/a
Boxing Day Santo Stefano
boyn ragazzom
brandn marchiom / marca f
breadn panem

bread with jam pane con la marmellata
breakfastn colazione f

to have breakfast fare colazione
bridgen pontem

Rialto Bridge Ponte di Rialto
brief adj corto/a
brothern fratello m

stepbrother n fratello acquisito
brownadj marrone

brownn marrone m
budgetn budget m
buildingn palazzo m
busn autobus m
busyadj impegnato/a, occupato/a
but ma, pero
buttern burrom
tobuy v comprare
by, by the da
bye ciao

C

cafén barm
caken tortaf
slice of cake fetta ditorta
tocallv chiamare
to call backv richiamare
calmadj quieto
canv poterevirr
I can make it celafaccio
I can’t help laughing miviene daridere
I can’t make it non ce la faccio
I can’t take it anymore non ce la faccio piu
cannoli n cannolom
capital city n  capitale f
cappuccinon cappuccino m
Carnivaln carnevale m
cartn carrom
cartoons n cartoni animati m
cashn contanti mpl

catn gattom
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cathedral n  duomom

Milan Cathedral Duomo di Milano
catholicadj cattolico/a
to celebrate v festeggiare
celebrationn celebrazione, festa f
cerealsn cerealim
certainadj certo/a
certainly, of course certamente
chairn sedia f
challengen garaf
chaosn confusione f
charactern personaggio m
checkn controllo m
to check v controllare
cheerful adj allegro/a
cheesen formaggiom
Chemistry n  chimica f
chestnutn castagnaf

chestnut brown adj castano/a
chilled adj infreddolito/a
Chinan Cinaf
Chinese adj cinese
Chinotton chinottom
chipsn patatine f
chiropractorn chiropratico m/f
chocolaten cioccolato m
Christmasn Natale m

Merry Christmas  Buon Natale
churchn chiesaf
cicadan cicalaf
cineman cinemam

multiplex cinema multisala
cityn cittaf

Vatican City Citta del Vaticano
city centre centro m
classn classe f
classicadj classico/a
classmaten compagnom
clearadj chiaro/a, sereno/a

(the sky) is clear é sereno
clever adj buono/a, bravo/a
climaten climam
clockn orologio m
close adj vicino/a
to close v chiudere

Close! Chiudete!
clothesn vestiti mp/

designer clothes vestiti firmati

@ [centonovantaquattro] English-Italian glossary

cloudy adj nuvoloso/a
cocoan cacaom
coffeen caffem
coken coca-colaf
coldn freddom
itis cold fafreddo
cold (illness)n raffreddore m
colourful adj colorato/a
to comev venire virr
Come on in! Entrate!
Come on! Dail
to come from venire da
comedyn commedia f
comfortable adj comodo/a
commercialn pubblicita f
to communicatev comunicare
computern computerm
continentn continente m
convenientadj conveniente
to cook v cucinare
Coolladj Fortel
to costv costare
How much do they cost? Quanto costano?
How much does it cost? Quanto costa?
coughn tossef
could v potere virr
countrysiden campagnaf
county seat / regional capital n capoluogo m
cousinn cuginom/ cugina f
cown muccaf
crazyadj pazzo/a, matto/a
creamn cremaf
sunscreen n crema solare
credit card n carta di credito f
cricketn cricket m
crisisn crisif
Croatian Croazia f
Croatianadj croato
croissantn brioche f, cornetto m, croissant m
cuckoo n cuculom
culturen culturaf
cunning adj furbo/a
curlyadj riccio/a
cute adj carino/a
cyclopsn ciclope m
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D

dadn papam
stepfather papa acquisito

Damn! Accidenti!

daughtern figlia f

dayn giorno,dim
Grandparent’s Day festa dei nonni
International Women’s Day festa della donna
Labour Day festa dei lavoratori
Liberation Day festa della liberazione
Mother’s Day festa della mamma
the day after tomorrow dopodomani m

dead adj morto/a

dear, expensive adj caro/a

debit cardn bancomat m

Decembern dicembre m

deern cervom

degreen gradom
What is the temperature? Quanti gradi ci sono?

delicate adj delicato/a

delicious adj delizioso/a

dentistn dentista m/f

dessertn dolce m

designn design m

designern designer
designer clothes vestiti firmati m
designer accessories accessori firmati m/f

to desire v desiderare
May I help? Desidera?

desk n banco m (for students), cattedra f (for teachers)

dialectn dialettom

diaryn diariom

dietaryadj alimentare

difficult adj difficile

dinnern cenaf

disappointed adj deluso/a

discothequen discoteca f

discountn sconto m

todov fareirr

Do you feel like... ? Tivadi...?

doctorn medico m/f, dottore m, dottoressa f
GP dottore / dottoressa di medicina generale

documentaryn documentariom

dogn canem

dollarn dollaro m

dolphinn delfinom

Don’t mention it!  Figurati!

donkeyn asinom

doven colomba f

ISBN 9780170238694

downloadn download m
dragonn dragom
dreamn sognom
sweet dreams sogni d'oro
drink n bevanda, bibita f
soft drink bibita gasata
to drink v bere virr
duckn anatraf
dusky adj bruno/a

earn orecchiom
earsn orecchief
earachen maldiorecchie
early presto
eastn estm
Eastern Pasquaf
to eatv mangiare
educationn istruzione f
integrated stream percorso integrato
professional education istruzione professionale
technical education istruzione tecnica
traditional stream percorso tradizionale
eggn uovom
eggs uovaf
whipped eggs with sugarn uova sbattute
electronic adj elettronico/a
elegantadj elegante
emailn email f
emergencyn emergenzaf
energyn energia f
Englishadj inglese
enough abbastanza
Enough! Basta!
to enterv entrare
entire adj intero/a
equationn equazione f
erasern gomma f
euron eurom
Europe n Europa f
Europeanadj europeo
European Union Unione Europea
even ancora, anche
eveningn seraf
ever mai
every adj ogni
examplen esempiom
for example, e.g. per esempio
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excellentadj ottimo/a
exchangen scambiom
exitn uscita f
to exit, leave v uscirevirr
to leave home uscire di casa
to leave school uscire dascuola
expensive adj costoso/a
expertn espertaf, espertom

nutritional expert, nutritionist
esperta alimentare f

exuberantadj esuberante

eyen occhiom

eye doctor n  oculista m/f

eyebrown sopracigliom
eyebrows sopraciglia f

F

factn fattom
to fail v bocciare
failed adj bocciato/a
family n  famiglia f
famousadj famoso/a
fantasticadj fantastico/a
far away adj lontano/a
fashionn modaf
fashionable alla moda
fast food n fastfood m
favourite adj preferito/a
Februaryn febbraio m
fed up adj stufo/a
feminine adj femminile
ferry boatn vaporetto m
festival n sagra f
fever n febbre f
figuren figura f
finally finalmente
finger, toen ditom
fingers, toes dita f
to finishv finire
fireworks n fuochi d'artificio m
firstadj primo/a
first course n il primom
fishn pescem
aquarium fish pesce d'acquario
flip-flops n infradito m
Florencen Firenze f
flowern fiore m
flun influenza f
focaccian focaccia f

@ [centonovantasei] English-Italian glossary

to follow v seguire
to follow someone’s advice v dare retta / ascolto
foodn cibom
for per
formulan formulaf
foxn volpe f
Francen Franciaf
freeze n gelom
Frenchadj francese
fresh adj fresco/a
Fridayn venerdim
friend (male)n amico msing / amici mpl/
friend (female) n amica fsing / amiche fpl
best friend miglior amicom
frogn ranaf
from, from the da
frostn gelom
fruitn fruttaf
fresh fruit frutta fresca
fruit shake frullato m
funny adj divertente

G

gadgetn gadgetm
gamen partita f
gardenn giardino m
gee!l caspita!
generalisationn generalizzazione f
generousadj generoso/a
gentleadj gentile
Geographyn geografia f
Germanadj tedesco
Germanyn Germania f
giftn regalom
giraffen giraffa f
girln ragazza f
to givev dare virr
gladly volentieri
gluttonous adj golosone/a
to gov andarevirr
Go! Andate!
How are you going? Come va?

to go for a walk fare una passeggiata / fare due
passi / andare a spasso

togoonatrip fareun viaggio
to go out uscire

to go out with... uscire con...

to go shopping fare shopping
to go swimming fare il bagno
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goatn capraf
gondolan gondola f
good adj buono/a, bravo/a
good day buongiorno
good evening buonasera
good morning buongiorno
good night buonanotte
good weather bel tempo
goodbye arrivederci
goodness gracious me! mamma mia!
gourmand adj goloso/a
granddaughter n nipote f
grandfather n nonnom
grandmother n nonnaf
grandsonn nipote m
great-grandfather n  bisnonno m
great-grandmother n  bisnonna f
Greecen Grecia f
Greek, Ancient Greek adj greco/a
greenadj;n verde m
greetingn salutom
greyadj grigio/a
greyn grigiom
guitar n chitarra f
gulfn golfom
Gulf of Naples golfo di Napoli

hailn grandine f
it’s hailingv grandina virr
hairn capellim
(and) halfn e mezzo/e mezza
hamn prosciutto m
hamburgern hamburger m
hamstern criceto m
handn mano f
tolend a hand dare una mano
happinessn felicita f
happy adj felice
happy birthday buon compleanno
happy Name Day buon onomastico!
happy New Year buon anno, felice anno nuovo
hatn cappellom
to hate v odiare
to have v avere
to have a snack fare merenda
to have breakfast fare colazione
to have dinner cenare
to have lunch pranzare
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he lui
to him gli
headn testaf

headache n mal ditesta
Hello? Pronto?
hello (when answering the phone) salve
healthn salutef
healthy adj sano/a
heartn cuorem
heavyadj pesante
hedgehogn riccio m
helln inferno m
to helpv aiutare
May I help? Posso aiutare? Desidera?
to help out dare una mano
hemispheren emisferom
henn gallinaf
here qui
hereis /are ecco
hi ciao, salve
him  |ui
hippopotamus n ippopotamo m
his / heradj suo/a (informal)
History n storia f
hobby n hobby m
holiday n vacanza f
bank holiday festaf
homen «casaf
homeworkn compitim
homoeopathn omeopata m/f
honestly onestamente
horsen cavallom
horse race corse dei cavalli
hospitaln ospedale m
cheekyadj litigarello/a
hotn caldom
itis hot facaldo
hot chocolaten cioccolata f

hot chocolate with cream cioccolata con
la panna

hourn oraf

housen «casaf

how come
How about...? Che nedici/dite di...?
How are you going? Come va?
How are you? (formal) Come sta?
How are you? (informal) Come stai?
How do you say... ? Comesidice...?
how many quanti
How old are you? Quantianni hai?

How many degrees / What is the temperature?
Quanti gradi ci sono?
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how much quanto

How much are they / do they cost?
Quanto costano? Quanto vengono?
How much is it / does it cost?
Quanto costa? Quanto viene?

hundred, one hundred cento
Hurray! Evviva!
to hurtv fare male

it hurts famale

my... hurts mifamale..
husbandn maritom

second husband secondo marito

|
I o
tome mi
ice cream n gelato m
idean ideaf
ideal adj ideale
if se
if only magari

Immaculate Conception Immacolata Concezione

immediately immediatamente
immigrantadj immigrato/a
important adj importante
impossible adj impossibile
impressionn impressione f
bad impression  brutta figura
good impression  bella figura
terrible impression figuraccia
in in
independentadj indipendente
Indian Indiaf
Indian adj indiano/a
Indonesian Indonesia f
Indonesianadj indonesiano
infusionn tisana f
intelligent adj intelligente
international adj internazionale
Internetn internet m
invitationn invito m
to invite v invitare
invited adj invitato/a
iPadn iPad m
ITn informatica f
Italian adj italiano/a

@ [centonovantotto] English-Italian glossary

Italyn Italia
central part of Italy  centro Italia
Italian bingo tombola f

Italian Christmas cake pandoro, panettone

Italo-Australian italo-australiano/a
northern part of Italy  nord Italia
southern part of Italy sud Italia

J

jacketn giacca f

jamn marmellata f

Januaryn gennaiom

Japann Giapponem

Japaneseadj giapponese

jeansn jeansm

jobn lavorom

jokeradj giocherellone/a

joyn gioia f

fruit juice n  succo difruttam
peach juice succo difrutta alla pesca

Julyn lugliom

jumper n  maglione m

Junen giugnom

just solo

K

kangaroon canguro m
kebabn kebab m
kind adj gentile
kindn tipom
kissn baciom
kitchen, cuisinen cucina f
kneen ginocchiom
kneesn ginocchia f
to know v sapere virr
I don’t know nonloso
koalan koalam

L

laken lagom
languagen linguaf
foreign languages lingue straniere
modern languages lingue moderne
laptopn laptop m
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lastadj ultimo/a
late tardi
to be late fare tardi
late-night television seconda serata
later poi, dopo
Latinn latinom
latten caffelatte m
lazy adj pigro/a
leafn foglia f
legn gambaf
be very capable esserein gamba
sore leg mal di gambe
lemonn limonem
leopardn leopardom
lettern letteraf
lightadj leggero/a
light blue adj azzurro/a
light bluen azzurrom
to likev piacerevirr
I likevsing mipiace
I like p/ mipiacciono
limited adj limitato/a
lionn leone m
to listenv ascoltare
Listen! Ascoltate!
little, shortadj basso/a, piccolo/a
to live v abitare, vivere
lively adj vivace
livern fegatom
liver pain mal difegato
lonely adj solo/a
long adj lungo/a sing, lunghi/ghe p/
look n lookm
to look pale, ill  avere una brutta cera
to love v amare
luckn fortuna f
lucky adj fortunato/a
lunchn pranzom

Ma’am, madamn signora f
mad adj pazzo/a, matto/a
magicn magia f
mainadj principale
main course il secondo
to maintainv mantenere virr
to maintain one’s figure mantenere lalinea
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majesticadj maestoso/a
to makev farevirr

to make a good / bad impression
fare bella / brutta figura

to make a terrible impression
fare una figuraccia

make-upn make-up m
malln centro commerciale m
mann uomo m
many adj tanti/e, molti/e
how many quanti/e
map n cartinaf
Marchn marzom
markn votom
equivalentto A ottimo
B  buono
C sufficiente
E insufficiente
F gravemente insufficiente
marker pen n pennarello m
marketn mercatom
Christmas markets mercati di Natale
masculine adj maschile
to matchv abbinare
Mathsn matematica f
Mayn maggio m
I mayv poterevirr
May I help? Posso aiutare?
maybe forse, magari
me me
to meanv significare
What does it mean? Che cosa significa?
meatn carnef
medication, medicinen medicina f
Chinese medicine medicina cinese
meditationn meditazione f
menun menum
merry adj felice
Merry Christmas Buon Natale
messn confusione f
middayn mezzogiorno m
midnightn mezzanotte f
mightv poterevirr
millionn milione m
milk n latte m
mobile phone n cellulare m
modern adj moderno/a
Monday n lunedim
Easter Monday lunedi dell’Angelo
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moneyn soldim
monkeyn scimmia f
monstern mostrom
monthn mesem
monumentn monumento m
morningn mattina f
motorcyclen motorinom
Italian motorcycle Vespa
motorcyclingn motociclismo m
mountainn montagna f
high altitude alta montagna
mouse (computer) n  mouse m
mouse (animal) topo m
movie n filmm
comedy film comico
drama film drammatico
horror film horror
mystery film giallo
romance film romantico
western film western
Mr., mister n signor, signore m
Mrs. n signora f
much molto, tanto
mumn mamma f
stepmum mamma acquisita
museumn museo m
mushroomn fungom
poisonous mushrooms fungo velenoso
porcini mushrooms funghi porcini
Musicn musica f
must, to have tov dovere virr
my adj mio/a
my... hurts mifamale...

namen nomem
name dayn onomastico m
happy name day buon onomastico
Naplesn Napolim
nationality n nazionalita f
naturaladj naturale
natural remedies rimedi naturali
naturen natura f
naturopathn naturopata m/f
Neapolitan (from Naples)adj napoletano adj
Neapolitan cake pastiera
nearadj vicino/a
necklacen collana f

@ [duecento] English-Italian glossary

nephewn nipote m
never mai
New Zealand n Nuova Zelanda f
New Zealander adj neozelandese
nice adj carino/a

Nice to meet you! Piacere!
nice, likeable adj carino/a, simpatico/a
niecen nipote f
nightn notte, seraf

tonight stasera
nightmaren incubo m
no no
north nordm

northern part of Italy nord Italia
not non

not bad niente male
notebook n quadernom
nothingn niente m
Novembern novembre m
numbern numero m
nursery rhymen filastrocca f

O

o’clock in punto
obviously ovviamente
October n ottobre m
of di
offern offertaf

special offer offerta speciale
official adj ufficiale
Oh no! Phew! Uffa!
oiln oliom

olive oil olio d'oliva
on su
one’s own adj proprio/a
only solo

only adj unico/a

only child figlio/a unico/a
toopenv aprire

Open! Aprite!
ophthalmologistn oculista m/f
or o, oppure
orange (fruit) n arancia f
orange (colour) adj;n  arancionem
orange juice n aranciata f
oratory n oratoriom
originn origine f
other adj altro/a

ISBN 9780170238694



otherwise altrimenti
ouradj nostro/a

out and about in giro
outletn outletm

outlet village outlet village
ownern proprietario m

P

pannacottan pannacotta f
pantsn pantaloni m
pardon me permesso
parents n genitorim
adoptive parents genitori adottivi
parkn parcom
national park parco nazionale
parrotn pappagallo m
partyn festaf
to pass v passare
passportn passaporto m
pastan pastaf
pastryn pasticcino m
pastry shopn pasticceria f
patisserien pasticceria f
patron saintn Santo Patrono
to pay v pagare
to pay attention v stare attento

Physical Education (PE) n educazione fisica f

penn penna, biro f
penciln matita f
pencil case n  astuccio m
penguinn pinguino m
perfectadj perfetto/a
perfectly perfettamente
perfumen profumo m
periodn oraf

first period primaora

second period seconda ora
personn persona f
petn animale domesticom
photo n fotografia, foto f
Physicsn fisica f
piano n pianoforte, pianom
picnicn picnic m

to have a picnic fare un picnic
picturen fotografia f

to take a picture fare una fotografia
pign maiale m
pigeonn piccione m
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pink adjn rosam
pizzan pizzaf
little pizzas pizzette
pizza party pizzata
pizza restaurantn pizzeria f
plann programmam
planen aereom
plantn pianta f
to play v giocare, giocare a, suonare
please perfavore
plentiful adj abbondante
polentan polenta f
Popen Papam
porkn maiale m
possumn opossum m
to post v postare
postcardn cartolina f
postern posterm
precious adj prezioso/a
to prefer v preferire v
presentn regalom
pricen prezzom
at a good price, affordable a buon prezzo
medium-low prices  prezzi medio-bassi
medium-high prices prezzi medio-alti
primetimen prima serata
problemn problemam
product n prodottom
professional training n  formazione professionale f
projectn progetto m
purpleadj:n violam

Q

quartern quartom
a quarter to meno un quarto
and a quarter, a quarter past e un quarto
quarter of an hour quarto d'ora

quiet adj silenzioso/a

rabbit n coniglio m
racen garaf
racetrack n autodromo m
rainn pioggia f

it’s raining v  piove virr
toread v leggerev

Read! Leggete!
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ready adj pronto/a
really proprio, davvero
Really?!  Addirittura!
to recall, to call back v richiamare
recessn intervallo m, ricreazione f
redadj rosso/a
redn rossom
refereen arbitro m
regionn regione f
regional adj regionale
regularly regolarmente
Relax!v Rilassati! v
religion, Religious instructionn religione f
to repeatv ripetere
Can you repeat that? Puoi ripetere?
Repeat! Ripetil
reportn pagella/documento di valutazione f
republicn repubblica f
republic day festa della repubblica

Republic of San Marino Repubblica di
San Marino

restaurantn ristorante m
to return v tornare v
ricen risom
ring binder n raccoglitore m
rolln paninom
Roman adj romano/a
AS Roma (Italian soccer team) n laRoma f
Roman dialect romanescom
Romen Romaf
rooster n gallom
rulern righello m
torunv correrev

S

sad adj triste

Saint Valentine, Valentine’s Day San Valentino

saladn insalata f

salesn saldim

salted biscuitsn salatini m

sandalsn sandalim

sandwichn tramezzino m

satisfied adj soddisfatto/a

Saturdayn sabato m

to savev risparmiare

tosayv direvirr
common saying modo di dire
How do you say...? Comesidice...?
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scannern scanner m
scarfn sciarpaf
scentn profumo m
schooln scuolaf

middle school secondaria di primo grado /

media inferiore
primary school scuola elementare / primaria
public school scuola statale

secondary school secondaria di secondo grado /
media superiore

Sciencen scienzaf
Natural Sciences scienze naturali
sean marem
seasonn stagione f
Cherry Blossom Season stagione dei ciliegi
previous season stagione precedente
second adj secondo/a
secondary schooln liceom
classical studies liceo classico
languages studies liceo linguistico
scientific studies liceo scientifico
to see v vedere
to sellv vendere
semestern semestre m
to send v mandare
Senegaln Senegalm
Senegaleseadj senegalese
September n settembre m
sharpenern temperinom
she lei
to her le
sheepn pecora f
shiversn brividim
shoen scarpaf
ballet flat ballerine
sneakers scarpe da ginnastica
shopn negozio m
shop assistantn commessa f
shoppingn shopping m
to go shopping fare shopping
shopping centren centro commerciale m
shortadj corto/a, basso/a
shown programma m
sports program programma sportivo
shown spettacolom
music show spettacolo musicale m
shy adj timido/a
side dish n  contornom
silence n silenziom
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silent adj silenzioso/a
to sing v cantare
sirn signor, signore m
sistern sorella f
stepsister sorella acquisita
Sitdown! v Sedetevi!
size n taglia f
to skiv sciare
ski holiday settimana bianca
skirtn gonnaf
to sleep v dormire
sleighn slitta f
slim adj snello/a
Slovenian Slovenia f
Slovenian adj sloveno/a
smartphonen smartphone m
smooth adj liscio/a
smoothien frappé m
snailn lumaca f
snake n serpente m
snackn merenda, merendina f
to have a snack fare merenda
sneezen starnuto m
snobadj snob
snown nevef
snowman pupazzo di neve
it’s snowing v nevica virr
SO  cosi
SO, SO  COsi COosi
soccer n calciom
sockn calzinom
soft drink n bibita gasata f
sometimes qualche volta
sonn figliom
soon presto
See you soon! A presto!

sorry  scusa (informal) / scusi (formal)

I am sorry midispiace
sound n suonom
soupn minestra f
southn sud m/f

southern part of Italy  sud Italia

South Korean CoreadelSud f

South Koreanadj coreano/a

sovereign n sovrano m

spaghettin spaghettim
spaghetti party spaghettata

Spainn Spagna f

Spanishadj spagnolo/a

to speakyv parlare
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Speak! Parlate!
special adj speciale
spectacles (glasses)n occhialim
to spendv spendere
sportn sportm
sporty adj sportivo/a
springn primavera f
squaren piazza f
St. Mark’s Square piazza San Marco
to stand up  stare in piedi
Stand up! Alzatevi!
staplern cucitrice f
to startv iniziare
staten statom
statistic n statisitica f
statuen statua f
to stay v stare
to stay at home stare acasa
to stay in bed starealetto
steak n bisteccaf
T-bone steak bistecca con l'osso
stomachn stomaco m
stomach-ache n  mal di stomaco
Stop! Bastal!
storen negoziom
chain stores catena di negozi
story n storia f
strawberries n fragole f
streetn strada,viaf
stressn stressm
stressed adj stressato/a
strong adj forte
studentn studente m /studentessa f
to study v studiare
stylen stilem
casual style stile casual
fashionable style stile di tendenza
personal style stile personale
Sudann Sudanm
Sudaneseadj sudanese
sugar n zucchero m

to suggestv consigliare, suggerire, dare un
suggerimento

suggestionn suggerimento m
summer n estate f
summer solstice solstizio d'estate
summery adj estivo/a
sunn solem
it's sunny ceil sole
to sunbathe v prendereil sole
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Sunday n domenicaf
sunglasses, sunnies n  occhiali da sole m
sunscreen n crema solare
surfn  surfm
to surfv fare surf
surprisen sorpresa f
surprised adj sorpreso/a
sushin sushim
sweatern magliaf
jersey from Inter Milan maglia dell'Inter
sweatshirtn felpaf
sweetadj dolce
swimn bagnom
to go swimming fare il bagno
to swimv nuotare
swimming pool n piscina f
Swiss adj svizzero/a
Switzerland n Svizzera f

T

t-shirtn maglietta 1

tabletn tablet m

to takev prendere
to take a picture fare una fotografia

take awayn take away m

to talkv parlare
Talk! Parlate!

talk shown talkshow m

tall, high adj alto/a

tean tem

teachern professore m/ professoressa f

Technical educationn educazione tecnica
technical school n istituto tecnico f

televisionn televisione f

Tell me!v Dimmi!

temperaturen temperatura, febbre f
highest temperature temperatura massima
lowest temperature temperatura minima
What is the temperature? Quanti gradi ci sono?

testn testm

textn testom

Thai adj thailandese

Thailand n Thailandia f

thank you; thanks grazie
thank you very much grazie mille

the il lo,la, i, gl le

theatren teatrom

them loro
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then allora
therapyn terapiaf
alternative therapies terapie alternative f
therefore quindi
they loro
their gli
to them loro
thin adj snello/a
thingn cosaf
this adj questo/a
thong sandals n infraditom
thousandn migliaia, -mila f
one thousand mille
throatn golaf
sore throat maldigola
Thursday n giovedim
tigern tigre f
tight, tight-fitting adj stretto/a
timen tempom
At what time? A che ora?
It is time to... Eoradi..
What time is it? Che ora &?, Che ore sono?
timetable orariom
tired adj stanco/a
very tired stanco morto
to, to the a, all; alle, di, da
tome mi
toastn toastm
toasted sandwich toast farcito
today oggi
together insieme
tomaton pomodorom
tomorrown domanim
tonguen lingua f
too anche
me too anch’io
too many adj troppo/a
too much troppo
toothn dentem
toothache maldidenti
topicn materia f
towern torref
Clock Tower Torre dell'Orologio
townn paesem
track n sentiero m
trainn trenom
tranquil adj tranquillo/a
traveln viaggiom
to travel v viaggiare
trick n  truccom
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tripn viaggio m
trueadj vero/a
Isn’tit? Vero?
trufflen tartufo m
trustworthy adj fidato/a
to try, to try onv provare
may I try on... posso provare...
Tuesdayn martedi m
turtlen tartaruga f
TV newsn telegiornale m
TV shown telefilm m
typen tipom
typical adj tipico/a

U

ugly adj brutto/a
umbrellan ombrellom
unclen ziom
under sotto
to understand v capire

I don’t understand non capisco
unfortunately  purtroppo
uniformn uniforme f
United States n  Stati Uniti m
unityn unita f
university n  universita f
unlucky adj sfortunato/a
unpleasantadj antipatico/a
unpredictable adj imprevedibile
until  fino (a)
USB key n chiavetta f
tousev wusare
usually disolito

\4

vacationn vacanzaf
vampiren vampiro m
variable adj variabile
variety n varieta f
vegetablesn verdure f

cooked vegetables verdura cotta / verdure cotte
Venicen Venezia f
Venetian adj veneziano
very adj molto

very much tantissimo
veterinariann veterinariom
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videogame n videogioco m
villan villa f

to visit v visitare

vitaminn vitamina f
vocabularyn vocabolario m
volleyball n pallavolo f

W

Wake up! v Sveglia!
walk n passeggiata f
to walk v andare a piedi, camminare
to wantv volere virr
I would likev vorrei
watchn orologiom
to watch v guardare
watern acquaf
still water acqua naturale
sparkling water acqua frizzante
wavy adj mosso/a
we noi
tous i
to wear v indossare
weather tempo m
the weather is bad fa/ c'@ brutto tempo
the weather is fine fa/c’2 bel tempo
weather forecast previsioni del tempo
What is the weather like? Che tempo fa?
Wednesday n  mercoledi m
week n settimana f
weekendn weekendm
welcome adj benvenuto/a
well bene
very well benissimo
well then allora
westn ovestm
what che, che cosa
What is on...? Checosace..?
What does it mean? Che cosa significa?
What time is it? Che ora &?
What time is it? Che ore sono?
What is the weather like? Che tempo fa?
when quando
where dove
Where do you come from? Da dove vieni?
Where are you from? Didove sei?
which quale, qual

while durante
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white adj bianco/a
whiten biancom
whiteboard n lavagna f
who chi
Who are they? Chisono?
Who is? Chié?
Who is speaking? Chi parla?
Whose are they? Dichisono?
Whose is it? Dichié?
whole adj tutto/a
why perché
wifen moglief
second wife seconda moglie
windn ventom
blast of wind colpo di vento
itis windy c’¢ vento
window n vetrina f
winen vinom
winter n invernom
to wish v augurare
wishesn augurim
best wishes tanti auguri
I wish you... auguridi...
with con
with friends (in) compagnia
without senza
wolfn lupom
womann donnaf
work n lavorom
worldn mondom

@ [duecentosei] English-Italian glossary

worldwide web (www)n webm
worried adj preoccupato/a
to write v scrivere

Write!  Scrivete!

written warning nota
wrong adj sbagliato/a

Y

yearn annom
happy New Year buon anno, felice anno nuovo
new year anno nuovo
New Year’s Day capodanno m
yellow adj giallo/a
yellow n giallom
yesterday ieri
yogan yogam
yoghurtn yogurt m
to you sing.  tu (informal), Lei (formal)
you p/ voi
yousing ti
toyoupl vi
your adj tuo/a (informal), vostro/a (formal)

Z

zebran zebraf
zoon zoom
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